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Quality is a priority

Declared b?/ the Head of State as the Year of Quality,
2024 has largely determined the ,oriorities for the
further development of all areas of life in our society
from the economy to the quality of life...

Belarusian literature in the world

From the Chronicles... for 1971. On January 11th,
the People’s Poet of the BSSR Arkadz Kulyashou was
awarded for his translations of Selected Poems
M.Yu. Lermontov, The Aeneids by I.P. Katlyareuski, Son
of Hiawatha by G. Longfellow with the diploma an
badge of the laureate of the State Prize of the BSSR.
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The truth about the Vitebsk underground

The Zvyazda Publishing House publishes the book
Vitebsk Underground by N.I. Dorofeyenko, N.V.
Dorofeyenko, N.l. Pakhomov. This is a documentar
story about the heroes of the patriotic underground,
which operated in the city above the Dvina during the
period of Nazi occupation from July 9th, 1941 to June
26th, 1944. The book was first published 55 years ago,
in 1969.
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RECONCILIATION OF POSITIONS

THE COURSE IS TO
STRENGTHEN INTEGRATION

The negotiations hetween the Presidents of Belarus and Russia Aleksandr Lukashenko and
Vladimir Putin that took place in Minsk at the end of May, as well as the very fact that this
was one of the first visits of the Russian head of state after the presidential elections, is
another confirmation of strong relations and strategic partnership hetween the two countries

official visit of the President of Russia to
he entire complex of Belarusian-Russian
ussed — from security and economic
ional situation and a joint response to
and threats. The heads of state agreed
mstances should the momentum be
fly is the moment to consolidate positive
and increase the stability of the economies
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Main topics for negotiations

The leaders of the two countries held the first round of
negotiations upon Vladimir Putin’s arrival in Minsk.
Aleksandr Lukashenko personally met his colleague at the
airport. There, closer to midnight, the presidents, in the
presence of journalists, outlined the negotiating agenda,
declaring their intention to primarily discuss security issues,
including joint exercises to test the use of non-strategic
nuclear weapons.



RECONCILIATION OF POSITIONS

The marathon negotiations the next day were mainly
devoted to economic topics. Vladimir Putin arrived at the
Palace of Independence immediately after the wreath-laying
ceremony at the Victory Monument. The distinguished guest
was greeted solemnly: with a military orchestra, the playing
of the anthems of the two countries, and a march of the
honour guard company. After the traditional photographing
ceremony, there was an equally traditional conversation
in a small group. Aleksandr Lukashenko first outlined the
contours of further work, “We always have two parts —
security and economic issues. We have always postponed
economic issues for consideration by our governments.
Today is precisely the occasion to hear what has already been
done in connection with our instructions. I think we are able
to make certain decisions. So that we could make decisions
with regard to what people have been talking about lately (it
is good that people are talking, as we are allies, close states).”

Work at a good level

Vladimir Putin drew attention to the fact that the leaders of the
two countries are in constant contact and in touch. This means
there is an opportunity to assess what has been done, what is
happening now and what should be done in the near future,
to outline specific joint steps to move forward, to develop the
two states. The President of Russia noted the importance of
common historical memory, including everything related to
the Great Patriotic War, and also proposed to evaluate what
has been done in the Union State over 25 years. Vladimir Putin
believes that overall work is progressing at a good level, if we
talk about the economy. The results of economic development
speak for themselves. In his opinion, Belarus feels confident,
stands confidently on its feet, and the economy is developing.
It must be said that the leaders of the two countries agreed on
this meeting in Minsk at the beginning of May at events in
Moscow. They planned to meet with government members
and discuss in detail all issues of interest. No sooner said than
done. Opening the negotiation part in an expanded format,
Aleksandr Lukashenko immediately stated the main thing.
Namely: despite everything, Minsk and Moscow maintain a
course towards strengthening integration. The parties have
supported and will support each other in all areas. Moreover,
common projects, as the President of Belarus put it, have
already gone beyond the earth’s surface.

At the negotiations, Aleksandr Lukashenko outlined in detail
a number of areas to which the parties should pay special
attention.

Industry. In this area, the President of Belarus noted, it is
planned to continue concrete work on the implementation
of joint import-substituting projects in microelectronics,
mechanical engineering, machine tool building, and military-
technical cooperation. In other words, in directions that ensure
the achievement of the goals of technological sovereignty
and economic security of the two states. All decisions at
the presidential level have been made, governments must
implement them in a short time. First of all, it is necessary to
quickly complete the formation of a unified industrial policy

of the Union State, Aleksandr Lukashenko emphasised. Both
sides will benefit from this. At the legislative level, there should
be no protective measures from one’s partners, “We need to
defend ourselves, as we agreed, from those who imposed
sanctions against us. And from those who do not contribute
to the development of the two states”

Energy. Another priority area on which the rhythmic work
of the industry and the cost of the final product depend.
Aleksandr Lukashenko is convinced that it is necessary to
finally agree on the terms of oil and gas supplies to Belarus.
This topic has been discussed for several years, “And today
Vladimir Vladimirovich made the corresponding decision. I
think the governments will finalise these agreements in this
direction in the coming days. We examined all the nuances
in detail”

Belarus is also ready to continue working with Russian
companies in the field of nuclear energy. The experience of

constructing the Belarusian nuclear power plant has opened
up new opportunities for the further development of these
technologies, training of qualified personnel, and even joint
construction of such facilities in third countries. The President
of Russia confirmed that during the negotiations in a narrow
format, the existing issues on cooperation between Belarus
and Russia in the field of energy were resolved.

Transport and logistics. According to the President of
Belarus, a lot has been done in this direction, but the needs
of enterprises are growing every day. We need more serious
investments in the development of railway infrastructure,
updating rolling stock, increasing transportation capacity, and
financial support for our air carriers. Measures are needed to
increase the load on Belarusian and Russian airports, and joint
projects that will make communication between regions easier
and more accessible.

In turn, the President of Russia is convinced that it is necessary
to restore and create new supply chains. In order to ensure
the uninterrupted operation of enterprises, including those
oriented to the markets of two countries and the markets
of third countries that want to work with us. According to

BEJIAPYCb.BELARUS
JUNE 2024

5



Vladimir Putin, there are quite a lot of such states.
Government procurement. Aleksandr Lukashenko noted the
interest of Belarusian companies in working more closely with
Russian state corporations. He recalled that he raised this issue
atthe EAEU summit in Moscow in the context of government
procurement. The Head of State told Vladimir Putin, “I think
you will agree with my thesis that in the space of the Union
State we should not limit ourselves by closing ourselves off
from each other in our common market” The President
of Belarus believes that the situation has shown that in this
world, from the point of view of long-term cooperation, both
partner countries can only rely on themselves. He expressed
hope for the active involvement of Belarusian enterprises and
organisations in investment projects being implemented in
Russia.

Regional potential. The engine of integration has always
been interregional cooperation. Aleksandr Lukashenko noted
that in recent years they have looked at regional cooperation
in a new way and appreciated its potential, because it was
cooperation between the regions of Belarus and Russia that
provided a significant increase in mutual trade. Belarus and its
regions today cooperate with almost all constituent entities of
the Russian Federation, and exports of products are growing.
The President of Belarus recalled that the 11th Forum of
Regions of Belarus and Russia will be held on June 27th—28th
in Vitebsk, Polotsk and Novopolotsk, and invited Vladimir
Putin, members of the government of the Russian Federation,
governors, and heads of Russian enterprises to take part in the
forum.

Understanding how to act

The President of Russia, during negotiations with Aleksandr
Lukashenko in an expanded format, emphasised that
ensuring defence and security is extremely important in
modern conditions. These issues are always in the field of
view of the presidents of Belarus and Russia, Vladimir Putin
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noted. Especially recently, this is all relevant, bearing in mind
the direction that was chosen by the Western community in
relation to both Belarus and Russia: unconditional hostility,
attempts to restrain development and damage sovereignty. So
far, no one has succeeded in this regard, and, the President of
Russia expressed confidence, no one will. Here the partners
feel absolutely confident and reliable, and will continue to
strengthen cooperation in these important areas.

Regarding investment activities, Vladimir Putin emphasised
that the focusshould be placed primarily on high technologies
and everything connected with it. This task is especially
relevant against the backdrop of Western sanctions, of which
about 16 thousand have been imposed against the Russian
Federation alone. They create certain problems, of course.
But they also create certain opportunities for development,
Vladimir Putin stated.

Vladimir Putin also named agriculture as one of the most
important areas of interaction between Belarus and Russia,
especially since Belarus demonstrates very good results in
it. Belarusian agricultural products enjoy well-deserved
attention on the Russian market. A large number of trading
enterprises have opened, where the signs clearly state that
the goods are from Belarus. And they are in great demand.

BY THE WAY

The volume of trade between Belarus and Russia
in 2023 amounted to about $48.7 billion, which is
6.3 percent higher than in 2022. In the first quarter
of this year, the growth of mutual trade continued.
The volume of trade turnover amounted to $12.08
billion (plus 4.2 percent compared to the same
period in 2023). Russia remains our main trade and
economic partner. In the first quarter of 2024, its
share accounted for about 60 percent of the value of
Belarus’ foreign trade and 57.5 percent ($1.63 billion)
of foreign investment attracted to our country.
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Unprecedented level of interaction

The final part of official visits is summing up the results of
negotiations. Aleksandr Lukashenko called the Minsk
meetings in a narrow and expanded format fruitful. The
Head of the Belarusian State especially emphasised that
recently the presidents of the two countries have devoted
a lot of time to discussing security and defence issues.
Aleksandr Lukashenko also drew attention to the fact that
recently there has been a noticeable rise in Belarusian-
Russian relations — the level of interaction and trust
between countries in all areas is unprecedented.

It is obvious that Belarus is aimed at further development
of the nuclear industry based on Russian technologies.
The heads of state also discussed in detail the issues of
industrial cooperation, the development of mechanical
engineering and machine tools, and microelectronics.
First of all, from the point of view of increasing import-
substituting production, allowing us to ensure import
independence and technological sovereignty. And
ultimately it is the security of states. The President is
confident in maintaining continuity in the work of the
new Russian government in the Belarusian direction.

In this context, the parties discussed the formation of a
unified industrial policy within the Union State. Aleksandr
Lukashenko is convinced that the parties must eradicate
the remaining protective measures and restrictions once
and for all.

During the negotiations, significant attention was paid
to the development of the transport and logistics sector.
The presidents are unanimous in the opinion that serious
additional investments are required in this very promising
industry.

Maijor directions are clearly indicated

During the negotiations, there was a lot of talk about the
international agenda, security issues in the world and the
region against the backdrop of an unprecedented level of
tension. Aleksandr Lukashenko expressed gratitude to
Vladimir Putin for detailed information about the results of his
visit to China. As is known, Belarus is also aimed at developing
an all-weather and comprehensive partnership with Beijing.
Belarusian-Chinese relations are significantly improving from
year to year.

In turn, Vladimir Putin, summing up the results of the
negotiations, focused on the fact that his visit to Belarus is one
of the first foreign visits after the election and assumption of
office as President, after the formation of the government of
the Russian Federation, “Thus, we would like to emphasise
the importance that Russia attaches to fraternal ties with our
closest neighbour, a reliable ally and a truly strategic partner”

The Russian president agreed with his Belarusian colleague
that the negotiations were very productive. In general, he noted
the successful development of the Union State. He emphasised
that counter trade is growing steadily from year to year. At the
same time, he noted that over 90 percent of all payments in
Russian-Belarusian commercial transactions are carried out

in national currencies. This means that we can say that mutual
trade and investment are protected from the influence of third
countries and negative trends in global currency markets.
Vladimir Putin named energy as a priority sector of bilateral
cooperation. The President of Russia also noted the increase in
the volume of rail cargo transportation from Belarus through
Russian territory. In 2023, this figure more than doubled,
exceeding 14 million tons. The joint plans include the task
of further increasing the transit of Belarusian goods through
Russian territory.

According to Vladimir Putin, Russian-Belarusian cultural
and humanitarian cooperation is multifaceted, scientific and
educational exchanges are being carried out, joint programmes
are being implemented for the patriotic education of youth
and for the preservation of common historical memory,
much is being done to create the most favourable conditions
for mutual trips of citizens, to develop their contacts and direct
communication with each other.

The head of the Russian state announced plans that will please
both Russians and Belarusians who often visit the union
country. It is planned to soon cancel roaming on the territory
of the Union State, that is, mobile communications for all
subscribers in the two countries will be fully provided in home
network mode.

According to Vladimir Putin, taking into account the tense
situation on the external borders of the Union State, during the
negotiations the issues of forming a single defence space were
discussed in detail. The progress in fulfilling the instructions
of the heads of state to simultaneously conduct exercises in
Russia and Belarus to develop skills in the use of non-strategic
nuclear weapons was reviewed. Issues of further coordination
of actions in the international arena were also touched upon.
In this context, Vladimir Putin noted that Russia contributed
in every possible way to Belarus’s entry into the Shanghai
Cooperation Organisation. He expressed confidence that
already in July at the organisation’s summit in Astana it
will be announced that all the necessary procedures have
been completed and Belarus will become the 10th member
country of the Shanghai Cooperation Organisation. This will
undoubtedly strengthen the authority of the organisation itself
and will serve to strengthen security and stability throughout
the Eurasian space, the President of Russia believes.

Ambassador of Belarus to Russia Dmitry
Krutoy called the negotiations between the
heads of state constructive. He stated that
the strategic task has been set to select a
group of experts from both sides and conduct
a thorough analysis of each industry of the
Union State in order to find new market
niches where the parties could implement
an additional pool of investment projects to
create new competencies in the Belarusian
economy.

Aleksey Fedosov
photo by BELTA
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MUTUALLY BENEFICIAL
COOPERATION FOR THE
BENEFIT OF PARTNERS

Belarus and Mongolia have opened a new pageininterstate relations.
This conclusion objectively suggests itself after the state visit of
President Aleksandr Lukashenko to Ulaanbaatar.

It must be said that this was the first visit of the Belarusian
delegation at the highest level to the Land of the Eternal
Blue Sky, and it can rightfully be called historical. Minsk
and Ulaanbaatar determined the strategy and tactics of
bilateral cooperation and declared their most serious
intentions to develop partnership across a wide range of
relations. By signing a cooperation roadmap for 2024 —
2026, the two countries made it clear that in the future
they would be guided exclusively by the principles of
mutual benefit and protection of national interests.
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Progress is visible at every step

...At the Chinggis Khan International Airport, the
Belarusian leader was greeted solemnly, and in the rays of
the setting sun it looked very colourful. Military personnel
of the honour guard company lined up along the red carpet
in the uniform of warriors from the era of Chinggis Khan,
in red and blue caftans and leather helmets. At the plane’s
ramp, Mongolian girls in national costumes presented
Aleksandr Lukashenko with a bowl of aaruul — sweetened
dried cottage cheese. This is a traditional treat among



MAJOR POINTS OF THE VISIT

the Mongols. The Head of State presented a bouquet of
Minsk flowers to Mongolian Foreign Minister Battsetseg
Batmunkh, who met him.

Nolesssolemnand colourfulwas the ceremonyofwelcoming
the Belarusian leader at the State Palace on the square
named after the legendary revolutionary, commander and
statesman of the last century Sukhbaatar. Even the Horse
Guards took part. It was clear from everything that they
were expecting the President of Belarus in Mongolia and
carefully preparing for his arrival. It is not for nothing that
Mongolian President Ukhnaagiin Khiirelsiikh, even before
Aleksandr Lukashenko’s arrival, said that the visit of the
President of Belarus was important for his country, not only
as the Head of State, but also as a person. The Mongolian
people see him as a brave leader and wise statesman.
Aleksandr Lukashenko himselfmore than onceremembered
his first stay in Mongolia back in 1992, still as a member of
Parliament. Naturally, during the negotiations he couldn’t
resist comparing impressions, “Heaven and earth! Amazing
changes. Looking at Ulaanbaatar, I am completely shocked.
Progress is visible at every step, starting from the airport. I
congratulate you on this enormous progress.”

We arrived as goodwill ambassadors

By the way, Mongolia was among the first states to recognise
the independence of Belarus. After all, they were together
for decades, and the USSR provided enormous assistance
to the friendly state. After the collapse of the Union, in
the 90s, of course, a lot changed. But the Mongols still
remember that friendship, they know and appreciate our
BELAZ, MAZ, Belarus tractors, Gomselmash harvesters,
Atlant refrigerators and much more. During the Soviet era,
many young people from Mongolia studied at Belarusian
universities, and today they occupy high positions in the
civil service and enterprises, and have achieved significant
success in business. In short, there are all the prerequisites
to build on what happened before, catch up and move
forward in cooperation. This is exactly what Aleksandr
Lukashenko talked about during negotiations with the
President of Mongolia Ukhnaagiin Khiirelsiikh.

In the Book of Honoured Guests of the State Palace,
the President of Belarus wrote, “Belarus is interested in
strengthening interaction with Mongolia in all areas. I
am confident that our states are on the threshold of a
qualitatively new stage in the development of bilateral
cooperation”

Ready to solve any problems

Interesting moment. Negotiations between the leaders in a
narrow format took place in a traditional Mongolian yurt,
which was installed in one of the halls of the State Palace.
Traditions and innovations are very closely intertwined in
Mongolia. And this is visible everywhere. Starting from
numerous yurtsadjacent to modern high-rise buildings, and
to the extraordinary veneration of Chinggis Khan, whose
images can be found at almost every step in Ulaanbaatar.
But today Mongolia lives not only by history. Yes, the
country still maintains nomadic pastoralism, in which

almost every fourth officially employed person is
involved. However, the country has not yet managed to
ensure its own food security. And this is not only due
to the harsh and unpredictable climate, but above all to
the lack of modern technologies and personnel. And
industrial production in Mongolia is extremely poorly
developed, despite the fact that in its depths there are truly
fabulous reserves of minerals: coal, iron ore, gold, copper,
uranium, zinc. The value of the deposits is estimated at
billions and even trillions of dollars. But the country’s
leadership understands that a resource-based economy
will not get you far. Therefore, they are aimed at the active
development of the real sector of the economy. And for
this they need equipment and technology, modern dairy
farms, complexes, and qualified personnel. Mongolia is
very impressed with the experience of Belarus in this
regard. At negotiations in an expanded format, Aleksandr
Lukashenko said, “We do not suffer from gigantomania.
We perfectly understand our relations and our place in
Mongolia’s relations with other countries”

The visit became historic

The President of Belarus also expressed support for
Mongolia’s foreign policy. This, in his opinion, is the
only correct way. Sandwiched between two empires,
huge states, the country subtly and carefully conducts its
foreign policy, balancing between these forces. Aleksandr
Lukashenko characterised the currentperiod forMongolia
as a very difficult, important and turning point. We are
also talking about the upcoming parliamentary elections,
“You have colossal resources, enormous wealth. This is
your great benefit. But this good must be preserved and
protected. Because the world has gone crazy today. They
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only respect strength. And to exist in this crazy world, you
need to be strong”

President of Mongolia Ukhnaagiin Khiirelstikh recalled
that Aleksandr Lukashenko visited Mongolia more than 30
years ago at the very historical moment when diplomatic
relations were established between the countries. And this
state visit is the first visit of the Head of the Belarusian State
to this country. It is a historic visit that will strengthen ties
and open a new page in the good and trusting relations of
the two peoples.

As a result of official negotiations in Ulaanbaatar, one
and a half dozen documents were signed. The main
one was signed by Presidents Aleksandr Lukashenko
and Ukhnaagiin Khiirelsiikh — the Treaty on Friendly
Relations and Cooperation Between Belarus and
Mongolia.

In the presence of the leaders of the two countries, Foreign
Ministers Sergei Aleinik and Battsetseg Batmunkh signed
the cooperation roadmap for 2024 — 2026. In addition, a
road map for the further development of cooperation in
the field of agriculture for 2024 — 2026 and a road map in
the field of education were approved.

The parties also signed intergovernmental agreements on
the mutual recognition and exchange of driver’s licenses
and the mutual recognition of educational documents. A
Memorandum of Cooperation was concluded between
the State Secretariat of the Security Council of Belarus and
the Office of the National Security Council of Mongolia.
Belarus and Mongolia agreed to cooperate in the scientific
and technical sphere, in the field of prevention and
response to emergency situations, in the protection of
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industrial property, in the fields of justice, tourism and
environmental protection.

The President emphasised that Belarus supports
Ulaanbaatar’s desire to conclude a temporary trade
agreement with the EAEU by the end of this year, opening
the way to growth in mutual trade turnover, as well as
Mongolian exports to Belarus and beyond. The Head of the
Belarusian State noted that, in addition to the economy, the
negotiations discussed cooperation in the field of science,
education, environmental protection, sports and tourism,
and emergency response, “There is a common interest in
cooperation in the field of security, especially with regard
to security and defence of your country. You have untold
wealth. You have everything in the ground, even things you
can only guess about. And you think that they will let you
live in peace? You need to be able to protect this. We are
ready to lend a helping hand to you. Come and take a look.
If you like something, we will provide you with support and
help. There are no closed topics in cooperation with you
and never will be”

No closed topics

Summing up the results of the negotiations at a meeting
with media representatives, Aleksandr Lukashenko noted
that Mongolia, like Belarus, has great neighbours and
many sincere friends around the world. Therefore, we are
very impressed by Ulaanbaatar’s pragmatic approach to
foreign policy, which is close and understandable for us,
“It’s very difficult for you. We are in the same situation,
deprived of access to the seas. You are sandwiched between
two empires, as people say. We are also: on the one hand
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there is one empire, on the other there is a second one, the
European Union. We can confidently say that globally our
countries have not had and do not have any problems or
disagreements.

The parties determined the strategic directions of bilateral
cooperation. Specific economic and cooperation projects
were discussed in detail. The President recalled that it
would be necessary to have at least three specific projects
for development. However, the documents that were signed
indicate that this is much more than three projects. Each
of them meets the goals and objectives of such national
programmes of Mongolia as Vision 2050, Food Revolution,
Billion Trees and others.

The partners agreed on the supply of Belarusian equipment
for the mining industry, agricultural machinery and
equipment, and emergency response vehicles. Mongolia
also needs appropriate qualified personnel. Aleksandr
Lukashenko gave a specific response to this wish in the sense
that the parties need to create joint ventures to produce
these same tractors, vehicles, elevators here in Mongolia,
as well as to teach Mongolian friends and youth at these
enterprises.

The Head of State noted that Belarus is committed to long-
term mutually beneficial cooperation, and therefore is
ready to use, among other things, preferential financing
mechanisms for projects. If the volume of equipment
supplies grows, joint ventures will be created. In this regard,
the bet is placed on the success of Belarusian equipment and
technologies.

According to Aleksandr Lukashenko, residents of Mongolia
are familiar with Belarusian light industry products
and food products, and value them for their quality and
affordable price. The country is further interested in
increasing volumes and expanding the range of supplies.
The possibility of opening specialised Belarusian trading
platforms is being considered.

President of Mongolia Ukhnaagiin Khiirelsitkh emphasised
that this visit is of historical and special significance,
as it opens a new page in warm relations and is aimed at
strengthening the partnership between the two countries.
Ukhnaagiin Khiirelsiitkh recalled that even during the
Soviet Union, representatives of Belarus made a significant
contribution to the development of the country and directly
participated in the construction of a number of industrial
and social facilities. And now the parties discussed in detail
and exchanged views on the implementation of projects and
programmes aimed at enriching interaction with economic
content. They will undoubtedly bring economic benefits
to both countries and will become an iconic symbol in
bilateral relations. Specifically, the partners agreed to create
joint centres for the assembly, repair and maintenance of
agricultural machinery, and the construction of livestock
farms. We came to a consensus on the need to intensify
cooperation between the two countries in the field of
education and science.

Ukhnaagiin Khiirelsiikh clarified that a large number of

Mongolian citizens who received education in Belarus
contribute to the development of Mongolia and become
a connecting link between the countries. He expressed
confidence that the parties will continue to strengthen
friendly relations and will work to deepen cooperation in
the economy, trade, and humanitarian spheres for the sake
of the prosperity of both countries and the well-being of
their peoples.

Numerous meetings and negotiations in Ulaanbaatar left
no doubt: Belarus and Mongolia intend to significantly
raise the bar for mutually beneficial partnership, filling it
with new economic projects. The dynamics of this process
will be given by the Treaty on Friendly Relations and
Cooperation, signed by the leaders of the two countries,
as well as the road map of cooperation for 2024 — 2026.
After a protracted period of calm in the relationship, a
big step has been taken towards each other. Now it’s up
to ministers, business leaders, and businessmen. We can
say with confidence that there will be no slowdown on the
Belarusian side. We expect the same from our Mongolian
partners.

“THE EXHIBITION IS AMAZING”

The President visited the Chinggis Khan National
Museum in Ulaanbaatar

The museum, which bears the name of the great Mongol
Khan, was opened in 2022 in honour of the 860th
anniversary of the birth of Chinggis Khan. This is a
major cultural, educational and research centre where
you can learn the chronicle of Mongolia from the times
of the Xiongnu Empire (the first nomadic state) to the
20th century. In fact, these are nine floors of fascinating
history, unique exhibits that were collected from different
parts ofthe world. Artefactsrelated to Chinggis Khan and
the Mongol Empire were brought from 14 countries. It
contains utensils and clothing, tools and weapons, chain
mail and harnesses, all kinds of jewellery, household
items, paintings, sculptures, as well as the largest image
of Chinggis Khan, made on cashmere cloth. Among the
exhibits you can find his statue made of pure gold, a
silver tree made by Italian craftsmen, symbolising the
historical connection of Mongolia with Europe.

The General Director of the museum, Sampildondovyn
Chuluun, gave Aleksandr Lukashenko a tour through
the halls of the museum. There are five of them: Ancient
States, Great Mongolia, Mongol Empire, The Kings and
Subjects of Chinggis Khan, The World and the Mongols.
During the excursion, the President of Belarus left a
note in the Book of Honoured Guests, “The museum’s
exposition, dedicated to the centuries-old history of
Mongolia, is admirable. The deep respect with which
the Mongolian people treats the preservation of the
historical and cultural heritage of their Motherland
deserves deep respect. I wish the management and staff
of the museum further success and new achievements in
this noble mission.”
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Big plans ahead

Even before the state visit of the President, business circles of
the two countries began working in Mongolia. In particular,
in Ulaanbaatar, cooperation agreements with Mongolian
partners were signed by such enterprises as Minsk
Tractor Works, Minsk Automobile Plant, Gomselmash,
Bobruiskagromash. This means an assembly of agricultural
equipment, a multi-brand centre in Mongolia, where all
equipment and all technologies will be presented, from
sowing to harvesting crops, said Aleksandr Rogozhnik,
Minister of Industry of Belarus and Co-Chairman of the
Intergovernmental Commission on Trade and Economic
Cooperation.

According to him, Belarusian products are competitive,
including with Chinese counterparts. And the advantage
lies in the reliability, service, and ease of maintenance of this
equipment. The most important advantage is that in terms
of maintenance and service our equipment is 3—4 times
more competitive than imported analogues. It shows itself
especially effectively in difficult climatic conditions. Where
there is dust, where it is very hot or, conversely, where it is
very cold. Mongolia is such a place.

The Minister of Agriculture and Food of our country, Sergei
Bartosh, said that the Mongolian side has an interest in
building dairy farms based on Belarusian technologies. The
construction of the first such facility for 600 heads of cattle
has already begun. The second direction is the supply of meat
and dairy products, which are in short supply in Mongolia.
We can offer milk powder for processing. In addition,
education of agricultural workers, those who will be directly
involved in the production of livestock products.

Minister of Food, Agriculture and Light Industry of Mongolia
Hayangaagiin Bolorchuluun is confident that Belarus and
Mongolia will be able to build good cooperation.

A joint Belarusian-Mongolian business forum took place
in Ulaanbaatar. A large Belarusian delegation arrived to
participate in it: about 65 people representing 40 enterprises
of the country. Negotiations were held for two days and 13
commercial documents were signed. The total value of the
contracts is $20 million. For comparison: the entire trade
turnover between Belarus and Mongolia at the end of last
year amounted to about $30 million.
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Meanwhile, negotiations are currently underway on a free
trade regime between the EAEU and Mongolia. This will make
it possible in the future to significantly increase the volume of
mutual trade.

Celebration of beauty and sports

However, it is not only the economy that holds bilateral
relations together. To successfully promote cooperation,
it is very important to understand and comprehend the
culture, mentality, national traditions and life of another
people. It is no wonder that the state visit to Mongolia
was full of informal events. For example, on the final day
of his stay, Aleksandr Lukashenko came to the out-of-
town Centre of Mongolian Culture, where he continued
to get acquainted with the history, original traditions
and customs of the people of Mongolia.

Ukhnaagiin Khiirelsitkh personally met his Belarusian
counterpart. The leaders of the two countries planted
a Siberian spruce each. And then they continued
communicating while watching theatrical performances
and sports competitions.

In fact, the programme of the Mongolian national
festival Naadam (literally from Mongolian means ‘three
manly games’), held annually in July, was recreated for
the heads of state. These are not only competitions in
national sports (wrestling, archery and horse racing),
but also a costume parade of extraordinary beauty
and scope, musical compositions and choreographic
numbers.

Immersing yourself in the Naadam celebration is another
opportunity to truly understand the Mongolian people,
the culture and traditions of the nomads.

The Mongolian wrestling was a particularly spectacular
spectacle. There are no weight categories, and depending
on the number of victories, wrestlers are awarded various
titles: ‘falcon, ‘elephant’, ‘lion, ‘giant.

Aleksandr Lukashenko was also shown a traditional
Mongolian archery bow. The presidents first watched
the shooting of the masters. And then they took one
shot themselves. Moreover, the arrow fired by Aleksandr
Lukashenko flew more than 75 meters, which caused
sincere applause from the Mongolian side.



MAJOR POINTS OF THE VISIT

Belarusian tractors and Mongolian horses

At the end of the meeting at the out-of-town Centre
of Mongolian Culture, the presidents exchanged gifts.
Ukhnaagiin Khiirelsiikkh presented the Head of our state
with two horses of the Mongolian breed named Mir and
Khutki.

“Thank you! A very expensive gift!” thanked Aleksandr
Lukashenko.

Horse racing is especially popular among the Mongols. The
horses for them are prepared in advance, trained according
to rules known to nomadic pastoralists for hundreds of
years. They are grazed on special pastures with a special
grass layer, the amount of water they drink at watering
places is regulated, and preliminary races are arranged in
the most intense heat. After ten days of such training, the
horse loses excess fat and is ready to race. The length of the
distances, by the way, ranges from 12 to 32 kilometres.
Aleksandr Lukashenko did not remain in debt.

“Let me give you a more powerful horse,” the Belarusian
leader turned to his colleague with a smile. And he led him
to two red Belarus tractors of different models:

“This is a ‘horse’ for you. Our traditional long-standing
MTZ tractor, 80 horsepower. We, of course, modernised
it. But it was sold all over the world during Soviet times.
The most common. Americans still use such tractors. But
those were blue. Well, I can’t give the Mongols blue. They
have enough blue skies (Mongolia is called the Land of the
Eternal Blue Sky.)”

The second tractor is more powerful — 200 horsepower.
Aleksandr Lukashenko explained, “This is for large fields. A
very powerful tractor, relatively uncomplicated. But those
who have not seen such technology need to be trained.
Outstanding equipment. It ploughs, cultivates the soil,
mows, feed can be harvested, a trailer can be attached for
transportation. Air conditioning, everything is there. This is

salvation for Mongolia. These tractors are in great demand
now. This is a promising tractor for Mongolia”

We don’t intend to stop there
Throughout the visit, Aleksandr Lukashenko and
Ukhnaagiin Khiirelsiikh communicated very warmly
and seemed to understand each other even without an
interpreter. Such relationships at the highest political level
are worth a lot. This is a good guarantee that everything
will be fine. As a result of the visit, the parties signed one
and a half dozen documents on cooperation in the fields of
agriculture, science, education, security, and tourism.
Contracts worth more than $20 million were concluded at
the Belarusian-Mongolian business forum. And this is just
the beginning. At the negotiations in Ulaanbaatar, specific
economic and cooperation projects were discussed in detail.
In particular, an agreement was reached on the supply
of Belarusian agricultural machinery and equipment,
equipment for the miningindustry,and emergencyresponse
vehicles. But Aleksandr Lukashenko suggests not stopping
there, “We need to create joint ventures to produce these
same tractors, cars, elevators here in Mongolia, and at these
enterprises teach our Mongolian friends, young people.
If the volume of equipment supplies grows, we will create
joint ventures.”
In turn, Belarus is ready to purchase cashmere, wool and
leather products from Mongolian partners. In addition,
our country supports Ulaanbaatar’s aspiration to conclude
a temporary trade agreement with the EAEU by the end
of this year. This will be another factor in the growth of
bilateral trade turnover, increasing Mongolian exports
to Belarus and other countries. Such mutually beneficial
cooperation will certainly benefit each party.

Vasily Kharitonov
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VISIT TO CHINA

Natalya KOCHANOVA,

"We are proud of our
cooperation with great China"




VISIT TO CHINA

an official visit of the delegation
ly of the Republic of Belarus to the
le’s Republic of China took place. The visit was carried
t the invitation of the Chairman of the Standing
tional People’s Congress of China,
lace in pursuance of the President’s
gthen political mutual trust and
ical cooperation in the interests of dynamic, healthy
ustainable development of bilateral relations. The
usian delegation was headed by the Chairwoman of
ouncil of the Republic Natalya KOCHANOVA. The
da of the visit was quite eventful and extensive. A
er of high-level meetings took place. The main goal
was to strengthen bilateral cooperation between Belarus
and China. After all, the potential of our countries is far
from exhausted.

New growth points

“Meetings were held with Vice President of the People’s
Republic of China Han Zheng, Chairman of the National
People’s Congress Zhao Leji, President of the All-China
Women’s Federation Shen Yiqin, and the first meeting
of the High-Level Committee, created on the basis of
the Cooperation Agreement signed in 2023 between the
legislative bodies of the two countries, took place. The
first meeting of the committee is an important milestone
in the history of Belarusian-Chinese parliamentarism.
We attach great importance to the role that the High-
Level Committee can play in strengthening interstate
and interparliamentary dialogue, promoting the effective
implementation of agreements reached by the parties at
the highest levels,” noted Natalya Kochanova.

According to the speaker, during the meetings the parties
discussed areas of cooperation between Belarus and
China in absolutely all areas. “These are issues of the
legislative framework, joint participation in international
organisations and defending the interests of the two
countries in the international arena, socio-economic
development, humanitarian sphere — education,
healthcare, culture, preservation of national traditions
and patriotic education of the younger generation. The
range of topics discussed was wide, but this is natural,
because we have a long-standing friendship with the
great China. For more than three decades, we have been
developing our close relationships in all sectors. And the
most important thing is that we are mentally close, we
have similar approaches in domestic and foreign policy;,”
noted Natalya Kochanova.

The two countries have an absolute understanding that
we are truly strategic partners and must cooperate very
effectively. And the regions should be more actively
involved in this work. “More than 100 agreements have
been signed between the provinces of China and the

regions and cities of Belarus, but this is not the limit.
And here the emphasis was placed on the fact that local
leaders, enterprises, organisations, heads of ministries
and departments should work more actively in regional
cooperation,” noted the Chairwoman of the Council of
the Republic.

Agreements and priorities

“Today, regional and international organisations play
an important geopolitical role, such as the Shanghai
Cooperation Organisation, BRICS, the Conference on
Interaction and Confidence Building Measures in Asia,
and the Collective Security Treaty Organization. China will
chair the SCO. In this regard, we expressed our readiness
to support possible initiatives the Chinese side, including
promoting the creation of a parliamentary dimension in
the organisation. We hope for the support of the Chinese
side on the path of Belarus towards full membership in
BRICS,” the speaker noted. “The Belarusian delegation
plans to take part in the BRICS Parliamentary Forum,
which will be held in St. Petersburg in July this year. We
proposed to hold a meeting of parliamentarians from
Belarus and China on the sidelines of this event.”
Belarusfullysupports China’skeyinitiatives. Alreadytoday,
within the framework of the Belt and Road initiative, an
exemplary and landmark project is successfully operating
— the Great Stone industrial park. Belarus is further ready
for active cooperation in this direction.

“We consider the light industry to be one of the key areas of
cooperation with China. We are interested in purchasing
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VISIT TO CHINA

equipment necessary for the production of light industry
goods. In turn, Belarus is ready to increase supplies of
raw materials to China, for example, short flax fibre and
turkey meat,” noted the Chairwoman of the Council of the
Republic. “Belarusian-Chinese cooperation in the field of
healthcare is developing actively and covers various areas.
At the same time, there are issues on which we asked for
assistance from the Chinese side, in particular, in the
implementation of the Cooperation Agreement between
the Ministry of Health of the Republic of Belarus and the
Jifei company on localising the production of vaccines in
our country; in resolving the issue of financing a project
for the turnkey construction of an operating and intensive
care building in Smolevichi. In addition, the Belarusian
side is interested in providing Chinese vaccines in order
to prevent a number of diseases.”

From July 2024, China will chair the SCO. In this regard,
Belarus confirmed to the Chinese side the proposal of the
Ministry of Education of Belarus to hold the next meeting
of the ministers of education of the SCO member states in
Belarus. In order to encourage active interaction between
youth organisations of Belarus and China, it was proposed
to organise a Belarusian-Chinese youth tourism rally.
“Cooperationin the field of youth policy isanother priority
in joint work, the results of which largely determine the
well-being and sustainable development of our states,”
emphasised Natalya Kochanova.
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Strategic initiatives

We are working on holding a Forum of Regions of Belarus
and China. “This is not even an initiative of today — our
President spoke about this, this task was set by him. We
voiced this again and confirmed our readiness to hold such
a forum with the PRC. And we are already starting to work
on this issue. We will prepare proposals for the Chinese
side in order to discuss the format of this forum. I see this
as a good form of cooperation: when we see the potential
of our countries in a more concentrated form, and quite
a lot of contracts and agreements are signed at the forum
sites, which are subsequently implemented for cooperation
between our countries,” noted the speaker.

Regional forums are a very promising area. “And local
authorities are working quite successfully in this direction,”
stated Natalya Kochanova. “Weare proud of our cooperation
with great China. This great country, in my opinion, is
unique in that they preserve their traditions, live by their
own laws, and develop for the benefit of their people. And
most importantly, they know how to be friends with those
who are also developing, doing everything for their country
and their people”

Another initiative voiced by Natalya Kochanova in Beijing
is the creation of the Women’s Union of Belarus and China.
And the Chinese side also supported it. “At a meeting with
the President of the All-China Women’s Federation, Shen
Yiqin, we discussed issues of our further cooperation. I
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invited her to Belarus so that we could outline further ways
of interaction in terms of implementing the Memorandum
of Cooperation signed in 2022 between the Belarusian
Women’s Union and the All-China Women’s Federation.
But there were also a number of initiatives we proposed
— the creation of a Women’s Council under the leadership
of the Chairwoman of the Council of the Republic and the
President of the All-China Women’s Federation, with the
aim of monitoring and promoting those initiatives and
tasks set by the heads of our countries — in terms of the
women’s agenda, youth cooperation, preservation of family
values,” noted Natalya Kochanova.

According to the speaker, such a council will be created
in order to promote the women’s agenda in the future at
all international platforms. “So that we work together in
this direction. Because I saw the absolute similarity of our
countries, first of all, in domestic policy. There, people and
improving their well-being are also at the forefront of state
policy. Exactly the same policy is being pursued in our
country: increasing well-being of our citizens — the priority
of domestic policy. We are similar in foreign policy: peace,
good neighbourliness, non-interference in the internal
affairs of other states, sovereignty and independence — all
this is a priority for both China and Belarus. Women unite
in the desire to make the world more beautiful. and better,
and most importantly — safe and peaceful,” emphasised the
Chairwoman of the Council of the Republic.

To the point

Belarus and China are reliable partners based on traditional
friendship, said Chairman of the Standing Committee of
the National People’s Congress Zhao Leji during a meeting
with Chairwoman of the Council of the Republic Natalya
Kochanova, “China and Belarus are good friends who treat
each other in a sincere manner, and reliable partners who
sincerely help each other. Under the strategic leadership of
President Xi Jinping and President Aleksandr Lukashenko,
political mutual trust between the two countries is
constantly deepening, cooperation in the joint construction
of the Belt and Road has firmly advanced, and international
cooperation is becoming increasingly closer. Last year, the
heads of the two states met twice to outline a roadmap for
the development of China-Belarus relations in the new era.
China is willing to cooperate with Belarus to implement
the consensus reached by the heads of the two states and
promote continuous development of all-weather strategic
cooperation between the two countries”

According to Zhao Leji, constantly strengthening political
mutual trustand firm supportonissuesaffecting each other’s
core interests are the cornerstones of the stable development
of China-Belarus relations. “China thanks Belarus for its
long-term consistency in action on issues related to Taiwan,
Xinjiang, Tibet and human rights. China will continue to

support Belarus in defending its independence, sovereignty
and territorial integrity. We support Belarus in choosing
a development path that is in line with national interests.
Both countries should to be each other’s reliable partners
on the basis of traditional friendship,” said the Chairman
of the Standing Committee.
“China and Belarus are important partners in the joint
construction of the Beltand Road and have achieved fruitful
results of practical cooperation,” Zhao Leji emphasised. “In
terms of economics, trade and investment, the trade volume
between the two countries exceeded $8 billion last year The
two sides are currently negotiating an agreement on trade in
services and investment. More than 130 companies operate
in the China-Belarus Industrial Park, and with the help
of China, the construction of a national football stadium
and an international-standard swimming pool has been
completed in Belarus. Six Confucius Institutes and eight
Confucius Classes have been established in Belarus. In
2021-2023, both sides successfully held the Year of Regions,
demonstrating rich cooperation in the fields of culture,
education and tourism. We are currently intensifying
preparations for 2024-2025, which are planned to be held
under the banner of the Year of Science, Technology and
Innovations of China and Belarus”

Nikolai Litvinov

photo by BELTA
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AT THE DIPLOMATIC LEVEL

lgnatius Grahan Muczinnba,

CLIMBABWE IS &)
PEACERUL COUNIRY™

he idea to interview the Ambassador of
Zimbabwe did not materialise as quickly
as we would have liked. And it was born
last year after the international film forum
Listapad, where my colleague and I saw
him there. It so happened that we were
nearby at the opening of the festival. It
would be rude not to greet and introduce
ourselves to the guest of honour, so we
took the first step. I hope that expressing
sincere admiration for meeting a
representative of distant Africa, where
we had never been, was not a violation
of etiquette. When we met, I was pleased
to say a few words in English about what
a reputable publication, on the pages
of which interviews with diplomats
are published from time to time, I, the
executive secretary of the magazine’s
editorial board, represent at Listapad.
But then the role of intermediary in
communication was taken on by the
translator Yulia, who said that the
diplomat she was accompanying was the
Ambassador of Zimbabwe to Belarus.

From childhood, many of us remember
the exotic African continent from the
famous work of Korney Chukovsky about
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Doctor Aibolit and the country “where the hippopo walks
along the wide Limpopo”. Only later, as adults, of course, did
we read about Africa. And due to the journalistic profession
as well. In addition, we, like our other colleagues, watched
how official Harare warmly and colourfully welcomed
our President on January 30th, 2023, with tambourines,
maracas and songs. Moreover, at the highest protocol level,
as they say in the language of diplomats. The President
of the country, Emmerson Mnangagwa himself, came to
personally meet the head of the Belarusian state. And along
with him, Aleksandr Lukashenko was greeted by several
thousand supporters of the Zimbabwean leader. Some of
them were holding large toys in the shape of a crocodile.
And this, by the way, is not just a tribute to the local
fauna, but a sign of support for the
President of Zimbabwe, who received
the nickname Crocodile during the
guerrilla anti-colonial war for his
determination, toughness and political
acumen. Another local feature, as our
colleagues from BelTA put it, is that
the Presidents were wearing garlands
of fresh flowers. There were ethnic
Zimbabwean dances of enthusiastic
people in national costumes to the
rhythms of drums, and bread and
salt that came from Belarus. Both
Presidents tasted it. There were also
a lot of smiles and genuine joy that
overwhelmed both sides.

This historical fact, as well as the
arrival of the first lady of Zimbabwe,
Dr. Auxillia Mnangagwa, to Belarus
in early April 2023, and our personal
acquaintance at Listapad with Mr.
Ambassador, a representative of a
hospitable country, is a reason to find
out how the agreements of the two
Presidents are being implemented.
However,atthetime of communication
with Mr. Ambassador, we did not think
about these historical facts, since the
smile that Mr. Ambassador Ignatius
Graham Mudzimba gave us along
with the business card was friendly,
warm — not formal. Akin to those
amazingly open smiles that were
captured in the photos of colleagues
from BelTA during the meeting of
Aleksandr Lukashenko at the airport
and communication with Emmerson
Mnangagwa in other places, as well as
in videos on YouTube.

I believe that in our case, the etiquette
when meeting Mr. Ambassador was
not violated. In addition, I asked to

give an interview to the magazine only after the end of the
Listapad film festival.

Preparing the questions, of course, took time. And due
to his busy schedule, Mr. Ambassador was able to answer
them only after a few months. Let me note that very little
time has passed since he took office.

“Together with President Mnangagwa, we have defined
very ambitious goals for the coming years. I am convinced
that the Ambassador will continue and make every effort
to fully implement the agreements reached,” said Aleksandr
Lukashenko on the day of presenting credentials to the
ambassadors of 11 foreign countries, among which our
respected interlocutor was on September 28th, 2023. An
interview with him is offered to readers of the magazine.

B Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Republic of Zimbabwe to
the Republic of Belarus Ignatius Graham Mudzimba during the presentation of his
credentials to the Aleksandr Lukashenko

“We have deep respect and gratitude for
the people of Zimbabwe. We, and I want
to emphasise this separately, are not going

to Africa to carry some illusory democratic

values. Let’s go work together with your leaders
for the benefit of the people of Zimbabwe.”

Aleksandr Lukashenko
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“Your Excellency, let me express my gratitude to you for
your agreement to give an interview to our magazine. We
are pleased that the friendly strategic nature of relations
between Belarus and Zimbabwe, the common desire of our
countries to build a fair multipolar world order is already
a reality. How does this translate today?”

“The majority of Africa is in support of multipolar
world order, which Russia and China are yearning to
build. It is apparent that the West fears a pact of these
two formidable nations whose common interest is the
fulfilment of the new multipolar world order. America’s
hegemonic dominance on global affairs is waning. I can
safely say the era of unilateral approaches to addressing
international issues is dissipating because over time it
has only managed to incite contradictions, differences,
and confrontation and hampered the development and
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progress of mankind. We may wish to consider at US
policies across the world, sanctions on Zimbabwe as an
example, have been unilateral, serving no purpose at
all other than to create disharmony among citizens and
create groundswell for regime change. The world has
also seen enough US hypocrisy especially when it comes
to the Israeli-Palestine conflict. So it is not only Russia
and China that are concerned with the West’s apparent
hypocrisy in handling international affairs. Africa has had
a long gripe against the current global order that pecks
the continent at the lowest rug. It has campaigned for
such an order that gives much power to the powerful and

B Bobruiskagromash was visited by the Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary of the Republic of
Zimbabwe, Ignatius Graham Mudzimba. The holding’s
management introduced the guest to the production
facilities of the enterprise, as well as the line of agricultural
machinery produced. The focus of the visit is the
mechanisation of Zimbabwe's agriculture in the context of
achieving the required level of food security.

B Photo for memory next to the symbol of the city of
Bobruisk — the beaver

condemns weaker and smaller nations not to have a voice
on the international arena. You may recall that through the
African Union, Africa has called for a more representative
and democratic UN Security Council in which Africa is
represented. It is no surprise therefore that Africa is in
support of a multi polar world which Russia and China
are yearning to build”

“As we know, after the presentation of credentials to
Foreign Minister Sergei Aleinik, the focus on implementing
bilateral agreements reached at the highest level, including
in the political, trade, economic and humanitarian
spheres, was confirmed. The main emphasis was placed on
large-scale projects in the field of agriculture in the context
of ensuring food security, as well as on disseminating the
experience of Belarusian-Zimbabwean cooperation to
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other African countries. What has been achieved during
this period? What can you personally, as an Ambassador,
be proud of ?”

“Excellent relations exist between Zimbabwe and
Belarus and the relations are anchored upon the
personal relations between H.E Mnangagwa and H.E
Lukashenko. What we are witnessing today resulted
from the official talks between the two Excellencies in
2023 within the framework of the State Visit to Harare
and the subsequent visits at different levels that followed.
The two countries have reaffirmed their commitment

B The mining industry of the country, which has large reserves
of minerals, including coal, copper, gold, and diamonds, is
developing at an active pace. 55- and 130-ton BELAZ trucks are
currently used for coal and diamond mining in Zimbabwean
quarries, and our special equipment also operates there:
bulldozers, loaders, tractors and watering machines.

B Ignatius Graham Mudzimba, sitting in the operator’s seat of a
dynamic driving simulator, personally assessed the capabilities of
the BELAZ simulator, which simulates the real movement of a
mining dump truck and its operating conditions in a quarry.

to the comprehensive intensification and deepening
of these ties. We have signed several legal instruments
in a number of sectors and Zimbabwe hosted the
inaugural session of the Joint Permanent Commission on
Cooperation in 2024. The JPCC enhanced cooperation
in our various priority areas including, agriculture, trade,
security, mining, health, education, tourism as well as
sports and culture. We pledged ourselves to elevating
the Joint Permanent Commission on Cooperation to a
Bi-National Commission in the near future. Please note
that our bilateral trade turnover grew eight times in
2023. As an Ambassador I can proudly say I have played
the facilitatory role effectively as the relations between
the two countries are deepening and we have agreed to
continue strengthening relations through State Visits.

Withregardstocooperationin Agriculture,bothGovernments
have expressed readiness to continue the Zimbabwe-Belarus
Mechanisation Facility. The Mechanisation III program is
underway and the Parties are working on the modalities
of financing the facility. To date under the Agriculture
Mechanisation Programme, Zimbabwe has undergone
two (2) phases. Under the First Phase 432 tractors and 60
combine harvesters where acquired while under the Second
Phase Zimbabwe acquired 337 tractors and 16 combine
harvesters. Phase Three which is yet to be implemented will
bring 3367 tractors and 80 combine harvesters. According to

statistics from our Agricultural Ministry, the Mechanisation
Programme increased Zimbabwe tillage capacity by thirty
(30) percent and increased harvest capacity by forty (40)
percent thus Zimbabwe become food self-sufficient during
the 2022-2023 season. I am proud to say that our two
countries have expressed desire on the establishment of
production facilities in Zimbabwe for Belarusian equipment,
with a view to positioning Zimbabwe as a major industrial
hub in the region and in African Continental Free Trade
Area (AfCFTA). This is an issue I personally emphasized on
during our JPCC?

“Since your appointment as Ambassador, you have visited
Minsk Tractor Works (MTZ), Bel AZ, Bobruiskagromash
and other large enterprises in Belarus... Please tell us
about your impressions. In particular, what did you feel
when you were in the operator’s seat of a dynamic driving
simulator? Did you appreciate the capabilities of the
BELAZ simulator, which simulates the real movement of
a mining dump truck and the conditions of its operation
in a quarry?”

“Yes, I held a familiarisation tour of Belarusian enterprises
which was organised by my good friend and Honorary
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Consul Mr Alex Zingman. I viewed among others MAZ
chassis assembly process and an exposition of MAZ
products. Among the models on display were truck
tractors, a dump truck for agricultural purposes, a garbage
truck, a crane and a bus which captured my attention. I
was glad when The General Director for Minsk Tractor
Works (MTZ) Mr Vitaly Vovk and the General Director
for Minsk Automobile Plant (MAZ) Mr Valery Ivankovich
proposed to set up an assembly line in Zimbabwe for their
enterprises. The management from LLC POZHSNAB,
Gomselmash and Bobruiskagromash were also open to the
idea. I welcomed the development and pledged to expedite
the setting up assembly plants in Zimbabwe which would
positively contribute to bringing in foreign currency and
employment creation.

As a country under EU sanctions, I was impressed
that these enterprises had experienced minimal effects
because they had managed to locally produce their
own components to substitute imports from the EU.

B [n August 2023, BSTU was visited by a
delegation of the Embassy of the Republic of
Zimbabwe in the Republic of Belarus, headed
by Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary Ignatius Graham Mudzimba.
The delegation got acquainted with the
exhibition of the Museum of History and
Education and the permanent exhibition of
scientific and technical developments of BSTU
scientists. BSTU Rector Igor Voitov introduced
the guests to educational programmes and
the profile of scientific, technical and
innovative activities of the university, as well
as the state of cooperation with educational
institutions and other organisations of the
Republic of Zimbabwe.

BEJIAPYCb.BELARUS
JUNE 2024

22

B The Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Zimbabwe to
Belarus was an honoured guest of the
leading medical university. This visit
was the first in a series of numerous
meetings and trips of Ignatius Graham
Mudzimba, which he subsequently
made as the head of the diplomatic
mission of his state in Belarus

I was impressed that Belarus also managed to retain
skilled personnel through establishment of specialised
training centres which had contributed well towards
innovation. Overall, I was impressed with Belarus’
level of development and commitment to develop one’s
country.

At Belaz, I was thrilled to successfully operate a dump
truck simulator. It depicted reality and I'm proud to say I
am a certified dump truck operator. I appreciate the use
of simulators to cut on costs and time for training the
operators. It was encouraging to note that BelAZ was
working with Zimbabwe Consolidated Diamond Company
and had trained a number of operators with prospects of
training more operators and was increasing maintenance
points for the trucks in Zimbabwe?”

“In Zimbabwe, as far as we are informed, a record wheat
harvest over the past 25 years was harvested thanks
to Belarusian-made agricultural machinery. Does
cooperation with Minsk Tractor Works solve this problem?



AT THE DIPLOMATIC LEVEL

What do they say about this in Zimbabwe at the level of
the country’s leadership, and also what, as they say, is
the ‘popular rumour’ about the fact that Zimbabwe has
provided itself with grain for the first time in 50 years? Did
our tractors help?”

“The supply of Agricultural Mechanisation Machinery by
MTZ narrowed the mechanisation gap in the country’s
agriculture industry as the Government presses ahead
with modernising agriculture to boost production. The
program has helped the country achieve self-sufficiency
and the focus is now on resuming and increasing exports.
Agricultural engineering and mechanisation are key
drivers and enablers to transforming our agricultural

B The Ministry of Education hosted a
meeting between the Minister of
Education of the Republic of Belarus
Andrei lvanets and the Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary of the
Republic of Zimbabwe to the Republic of
Belarus Ishnatius Graham Mudzimba with
the participation of the Rector of the
Belarusian State University Andrei Korol
and the Rector of the Republican Institute
of Vocational Education Valery Golubovsky.
During the meaningful meeting,
information was also announced that at
BSU, BNTU, BSUIR, MSLU, GrSU named after
Yanka Kupala are carrying out serious work
to launch joint projects with educational
institutions of the Republic of Zimbabwe.

production inline with Government’s push to revolutionise
and industrialise farming in Zimbabwe. The Third
Mechanisation of tractors will target winter wheat and
other crops and will ensure that farmers plant and harvest
winter crops on time.”

“Does your country have an interest in high-quality
Belarusian meat and dairy products?”

“We have quality beef and dairy in Zimbabwe. I can
say additional opportunities in area of cooperation in
the development of dairy cattle breeding in Zimbabwe,
development of dairy complexes with milking and storage
facilities have been outlined. An MOU between ARDA and
Bellakt in the area of dairy production was signed already.
We however welcome student exchanges in the area of
Agriculture and we also ready to receive and learn best
practises from specialists in milk production””

“Mr. Ambassador, you had many meetings after your
appointment as Ambassador, not only in the production

sector. One of them is the Belarusian State Medical
University. What impressed you during your interactions
with university representatives and students?”

“I was privileged to visit and tour the Belarusian State
Medical University and I would like to acknowledge the
University for conferring an Honorary Doctorate to the
Zimbabwean First Lady, Dr A. Mnangagwa in recognition of
her philanthropic work through Angel of Hope Foundation.
As it is the leading medical university in Belarus, I was
impressed by the fact that teaching is conducted in either
Russian or English while pre-university training to prepare
students for University entrance is offered. I toured the
facilities of the university and I must say the anatomy table

caught my attention. The table offers students an ability
to simulate cutting through the body and learning about
internal body components. I was impressed by the fact that
the University also utilizes manikin models for teaching in
areas such as obstetrics and gynaecology which also cuts on
costs and casualties to be encountered through practising
on live humans”

“What did you manage to agree upon as a result of visiting
the Belarusian State Technical University (BSTU), in
particular with regard to the level of cooperation with
educational institutions and other organisations in
Zimbabwe. Please share your opinion about educational
programmes and scientific, technical and innovative
activities of the university?”

“With regards to (http://opensky.com.ua/zimbabve.html)
Belarusian State Technical University (BSTU) it’s not so
fortunate that when inter institutional agreements were
signed, I had not yet assumed office in Belarus thus I do
not have first-hand experience on the matter. However, ’'m
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aware that to date Zimbabwe Higher and Tertiary Education
Ministry has signed a program of cooperation in higher
education with its Belarus counterpart Education Ministry.
To date seventy-two (72) inter institutional agreements
have been signed. The broader perspective is what interests
me more, however the BSTU university has signed among
other MOUS with Midlands State University and has also
signed a program of implementation with Harare Institute
of Technology and the University of Zimbabwe.”

“Official Harare calls relations with the Belarusian side
strong and excellent, both in politics and economics, as well
as in mining and agriculture. What do you think can be
said about the educational sector? Today, 1,500 thousand
students from 30 countries of the African continent are
studying at our universities; so far there are 11 young people
from Zimbabwe. Are there plans to increase the number of
people wishing to study at universities in Belarus?”

B The Ambassador
Extraordinary and
Plenipotentiary of the
Republic of
Zimbabwe at the
official opening of
the international
festival Listapad.

On the left —
translator

Yulia Kastsevich
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“Current statics of Zimbabwe students in Belarus has gone
beyond eleven (11) and now stands close to thirty (30).
Through our Zimbabwe recruiting agent SATCO, Mrs
Meda, more students have been enrolled in Belarusian
leading universities. Belarus is peaceful, the education
is ranked highly and the tuition fees are affordable to
most parents. However, government and or university
scholarships will definitely increase the Zimbabwe student
population especially for the underprivileged students who
are based in rural areas.”

“Mr. Ambassador, let’s also talk about the humanitarian
sphere, in particular the cultural sphere. We saw you at the
opening of the Listapad international festival, which was
very pleasant. What steps do you think need to be taken
to develop cooperation in the field of culture? How do you
personally feel about, say, theatre, cinema, and fine arts?
Is it realistic, for example, to host our Bolshoi Theatre with
its magnificent ballet in Harare? After all, the language of
choreographic art does not need translation...”

“It was a great honour for me to attend the official opening
of the international festival Listapad. I really enjoyed
every bit of it especially to see how highly developed your
arts industry is. The arts industry in Zimbabwe is on the
growth trajectory. My country could benefit a lot from
cooperation with Belarus in this area. The Embassy is
therefore considering recommending to our Ministry of
Sports, Arts and Culture explore possible cooperation with
Belarus in this area.

I realised the Belarus Bolshoi Theatre is a historic opera
house with a rich cultural heritage and significant
architectural features. It boasts a capacity of around 1,200
seats in its main hall, along with additional spaces like the
Chamber Hall for concerts and modern operas. Harare
has the capacity to host such in terms of infrastructure
and logistical requirements. We have had live Operas
playing at the biggest International Festival in Zimbabwe
known as HIFA which was disrupted by the coming of

B On November 28th, 2023, during a personal meeting, the
Director of the National Marketing Centre Nikolai Borisevich
and the Ambassador of the Republic of Zimbabwe to the
Republic of Belarus Ignatius Mudzimba discussed ways to
promote the development of Belarusian-Zimbabwean trade
relations. During the meeting, promising sectors for
intensifying bilateral cooperation were discussed, in particular
agriculture and mechanical engineering. The parties discussed
the possibility of organising an exchange of business visits,
participation of Zimbabwean business circles in events in
Belarus, as well as issues of consolidating the efforts of the
National Marketing Centre with Zimbabwean structures for
supporting foreign economic activity in order to solve the
problems of developing contacts between the business
communities of the Republic of Belarus and the Republic of
Zimbabwe.
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COVID 19. Weare in the process of resuscitating the annual
event which attracted tourists from all over the world and
had different venues for different acts. We have venues that
can accommodate similar seating capacity and technical
specifications to host performances by the Belarus Bolshoi
Theatre. Zimbabwe hosts a vibrant arts and culture scene
that appreciates and supports classical performing arts
which is a plus on our side. Overally, I can confidently say,
Zimbabwe has the infrastructure and cultural ecosystem in
place to successfully host the Belarus Bolshoi Theatre. You
are welcome, especially around the month of April when
we experience the best weather conditions.”

“Please tell us a little about your amazing country, which
we know through the Internet. At one time, we were
impressed by the information (circulated in the media)

about how much the President of Belarus Aleksandr
Lukashenko was fascinated by one of the main attractions
of your country — the famous Victoria Falls and the
petting zoo. He visited there with Zimbabwean President
Emmerson Mnangagwa on the last day of his visit, which
ran from January 30th to February Ist last year. And
after getting acquainted with one of the main attractions
of Zimbabwe, he left a memorable note, “The unstoppable
power of the water stream is comparable to the power of
the people of Zimbabwe.” What do you think this power is
expressed in?”

“In the quote by President Lukashenko, “The unstoppable
power of the water stream is comparable to the power of
the people of Zimbabwe,” he was drawing a metaphorical
comparison between the force and strength of a water
stream and the resilience and determination of the
people of Zimbabwe. President Lukashenko was likely
emphasizing the idea that just like a water stream that flows
continuously with immense force, the people of Zimbabwe
possess an unwavering strength and determination in

Diplomatic relations between
Belarus and Zimbabwe were
established in 1992. The Embassy

of Belarus in Zimbabwe was

opened in 2022, and the Embassy of

Zimbabwe in Belarus in 2023. The
Joint Permanent Commission on
Cooperation between the Republic
of Belarus and the Republic of
Zimbabwe has been created.

B The Russian Ambassador to Belarus
Boris Gryzlov met with the Ambassador of
the Republic of Zimbabwe to the Republic
of Belarus Ignatius Graham Mudzimba.
Diplomats discussed the current state and
prospects of Russian-Zimbabwean
relations.

facing challenges and obstacles. The
comparison suggests that despite
facing difficulties or resistance, the
people of Zimbabwe have a powerful
collective will that enables them to
overcome adversity and continue
moving forward. Difficulties have
been posed by the illegal sanctions,
West meddling in our affairs, Covid
19, droughts and other natural and
man-made phenomena. His quote can
also be interpreted as a message of solidarity and support
for the people of Zimbabwe, acknowledging their strength
and perseverance in the face of various challenges. It
highlights the belief in the indomitable spirit and resilience
of the Zimbabwean population, likening it to a natural
force as strong and relentless as a water stream. President
Lukashenko’s quote conveys a sense of admiration for the
people of Zimbabwe and their ability to endure hardships
while remaining steadfast in their pursuit of progress and
positive change.
Aboutmy country, Zimbabwe, formerly known as Rhodesia,
gained independence from British colonial rule in 1980.
The country has a rich history dating back to ancient
civilizations such as the Munhumutapa Kingdom and
Great Zimbabwe. Situated in Southern Africa, Zimbabwe
is known for its diverse landscapes ranging from the iconic
Victoria Falls to the lush Eastern Highlands. The country
boasts abundant natural resources and a moderate climate
conducive to agriculture. I would spend the whole day;
you are welcome to our peaceful country for a first-hand
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experience. The people of Zimbabwe have become masters
of their own destiny. This is anchored on the philosophy

that as a people, we have the duty and responsibility of

developing our country, using our own domestic resources
therefore we say ‘Nyika inovakwa nevene vayo, ilizwe
lakhiwa ngabanikazi balo’ The proverb translates to “A
country is built by its own citizens” which encapsulates
the idea that the responsibility for the development and
progress of a nation lies with its people”

“If possible, tell us how you became a diplomat. Where
did you study? What countries did you work in before
Belarus? What impressed you about the nature and people

Belarus has been cooperating with
African countries since the 60s

of the last century, and Belarus
does not pursue personal gain, but
equal cooperation. Since gaining
independence, the country began to

expand its presence on the African
continent and established diplomatic
relations with all African countries.
Today Belarus has five diplomatic
missions on this continent: Kenya,
Nigeria and Zimbabwe have been
added to Egypt and South Africa.

of our country? Can you easily tolerate the climate? How

do you perceive Belarusian cuisine, and what dishes do
you prefer?”

“I'm proud to say that I participated in the liberation
war in Zimbabwe after training at Mgagau in Tanzania
alongside our Vice President Honourable Chiwenga.
The liberation war was a fight for freedom, justice, and

equality for Zimbabweans. So, I have been serving my

Government from the time of the liberation struggle.
My diplomatic career started in 1984 when i served for
six years at the embassy of Zimbabwe as First Secretary,
Political and Consular Affairs in Washington D.C., United
States of America. I was then posted to Brussels, Belgium,

as Minister Plenipotentiary from 2000 to 2009 in charge of

Political Affairs covering the African, Caribbean and the
Pacific (ACP); European (Union), Belgium, the Netherlands
and Luxemburg (Benelux) countries. In October, 2014 i was

appointed Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

to the Republic of Cuba and presented Letters of Credence
in November 2014, a post I held until March 2023. I was also
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accredited as Non- Resident Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary to the Republic of Nicaragua, the
Republic of Guyana and to Jamaica. I was appointed by
the President His Excellency Dr E.D. Mnangagwa as the
first resident Ambassador of the Republic of Zimbabwe
to the Republic of Belarus and subsequently presented my
Credentials to the President of the Republic of Belarus, His
Excellency Alexandr Lukashenko on 28 September 2023.
As for my hobbies, I love music and reading. I enjoy much
of Belarusian cuisines especially the potato dishes and
vegetables and soups. I love dranike potatoes and borsch
soup:

“What would you advise us to see in your country if we are
lucky enough to visit there?”

“When you visit Zimbabwe, I would encourage you to
acquaint yourself with our key investment opportunities
that we have to offer to you our friends in Belarus and
around the world. The key primary sectors with immense
investment potential in Zimbabwe include agriculture,
mining, tourism and infrastructure development among
others. In agriculture, Zimbabwe boasts fertile lands,
favourable climate conditions, abundant water resources,
making it ideal for agricultural activities. Investors in
agribusiness can explore opportunities in crop cultivation,
livestock farming, horticulture, and agro-processing
industries. With the government’s focus on promoting
agricultural productivity and food security, there are
numerous incentives and support mechanisms available
for investors in this sector.

Zimbabwe is also endowed with a wealth of mineral
resources, including gold, lithium, platinum, diamonds,
coal, and chrome. The mining sector presents lucrative
opportunities for investment in exploration, extraction,
processing, and value addition. With a rich mining heritage
and a conducive regulatory environment, Zimbabwe offers
a competitive advantage to investors looking to capitalize
on the country’s mineral wealth.

The tourism industry in Zimbabwe is another promising
sector for investment. From the majestic Victoria Falls to
the ancient monuments of Great Zimbabwe, our country
offers a diverse range of attractions for tourists. By investing
in hospitality infrastructure, eco-tourism ventures, safari
lodges, and cultural experiences, investors can tap into the
growing tourism market and contribute to the sustainable
development of this sector.

Infrastructure development is a priority area for Zimbabwe’s
economic growth agenda. The government has identified
key projects in transportation, energy, water supply,
telecommunications, and housing that require substantial
investments. By partnering with local authorities and private
enterprises, investors can participatein infrastructure projects
that not only enhance connectivity and service delivery
but also create employment opportunities and stimulate
economic growth. Partners and investors are welcome,
guided by our own vision and national priority areas.”



“What would you like to wish Belarusians in connection
with the approaching 80th anniversary of the Liberation
of Belarus on July 3rd?”
“Belarus holds a significant place in history, and the 80th
anniversary of its liberation on July 3rd is a momentous
occasion that deserves recognition and celebration. As
we commemorate this important milestone, there are
several wishes that can be extended to Belarus; Peace and
Prosperity, May the country continue to thrive and progress,
building a stable and prosperous future for its citizens;
Unity and Harmony, May the diverse population of Belarus
come together in solidarity, embracing their differences
and working towards a common goal of progress and
development; Remembrance and Gratitude, Wishing for
a spirit of remembrance and gratitude towards those who
contributed to the country’s freedom; Economic Growth,
Wishing for sustained economic growth and development
in Belarus, creating opportunities for prosperity and well-
being for all its citizens and Health and Well-being for H.E
Lukashenko.
As we mark this significant milestone in Belarus’ history,
these wishes reflect our hopes for a bright future filled with
peace, prosperity, unity, progress, and well-being for the
nation and its people”
Interview by Valentina Zhdanovich
Photos from open sources
P.S. One day, while waiting for a meeting with Mr.
Ambassador, I plunged into studying the beauties of
Zimbabwe (http://opensky.com.ua/zimbabve.html) as
deeply as possible. Therefore, I hasten to share with readers
the opinion of those tourists who are there visited.
¢ Zimbabwe enchants with its amazing natural beauty,
rich scenery, magnificent landscapes and a grandiose
palette of choice. Traveling to Zimbabwe is an exciting,
intriguing adventure. Since ancient times, there has been
a belief that, having seen Africa once, a white man returns
there again and again. The depths of Zimbabwe seem to

hide a powerful magnet; Zimbabwe captivates once and for
all, leaving behind an unforgettable longing for beautiful
Africa. Travel to Zimbabwe — from the vast expanses
of Lake Kariba to the mysterious Gonarezhou National
Park — a sanctuary of elephants. The journey is ruled by
the nature’s favourite child — the stunning Victoria Falls.
When in 1855, the Scottish missionary and traveller, fighter
against slavery and the slave trade, David Livingstone took
his very first look at the Victoria Falls, he exclaimed that “a
spectacle of such beauty must be admired by angels during
their flight”.. Its roar is audible.

¢ In Zimbabwe, you get the impression that Nature’s
strategic reserve is concentrated around you: higher powers
seem to have worked hard to create various species of
animals and, having carefully populated the rest of Africa
with them, ‘stored’ the unused ones right here in Zimbabwe.
In addition to the elephant, rhinoceros, buffalo, lion and
leopard, here you can see hundreds of smaller, but no less
interesting animals, including rare sable antelopes, wild
dogs... numerous representatives of the fauna. In Zimbabwe,
you can take a quiet boat trip or wild rafting along the
Zambezi River, visit places “where the hippopo walks along
the wide Limpopo”, visit the mysterious ruins of Great
Zimbabwe, which, according to legend, was once the capital
of the ancient empire of the Queen of Sheba, and finally, hunt
in the savannah or relax on the picturesque Lake Kariba...

¢ Zimbabwe is one of the oldest countries, and a
tenth of its area is occupied by national parks. And in the
Chirorodziva cave, rock paintings of ancient people have
been preserved...

Belarusians are just discovering Zimbabwe, following
representatives of politics and economics, businessmen, as
well as tourists and wildlife lovers, are showing interest. I
hope we will be able to visit there too. After all, as you know,
dreams, if you believe in them and persistently strive to
achieve your goal, come true.
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A UNIQUE PLATFORM WHERE
THE WHOLE WORLD SAW
HOW WE GROW BREAD

From June 4th to 9th, it was possible to get acquainted with the

achievements in the development of crop production, livestock

and poultry farming, modern technologies for processing,

packaging and storage of products, as well as a variety of

agricultural machinery at a new site in the exhibition centre of
the Chinese-Belarusian Great Stone Industrial Park.
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Bytheway, during the grand opening of the agro-industrial
exhibition, First Deputy Minister of Agriculture and Food
Sergei Fedchenko said that Belagro is a unique platform
that demonstrates the achievements of the Belarusian
agro-industrial complex in recent years.
A lot has been done in the agro-industrial complex,
noted Sergei Fedchenko, “We ensure almost 100% food
security in Belarus, we occupy 97th place in the world in
terms of population and 84th in terms of territory. At the
same time, our country is among the top five exporters
of dairy products and the top 15 exporters of meat and
meat products. Our country is one of the world leaders in
the production of agricultural products per capita. Such
results were achieved with the support of the state and
thanks to the personal attention of the President. We must
not forget about the hard work of farmers. In addition,
the Ministry of Industry, scientists and specialists of the
National Academy of Sciences of Belarus helped us.”
It is impossible to move forward without science in any
field, especiallyinagriculture. “Now Belagro demonstrates
everything that is used in our fields and farms. We also
indicate developments that will be used in the future in
the agro-industrial complex to popularise Belarusian
products and agriculture in general,” emphasised Sergei
Fedchenko.
He added that, thanks to the efforts of the Ministry of
Industry, Belarus can completely abandon the import of
agricultural machinery and equipment in order to switch
to its own. “Today we are offered a full range of machines
and mechanismsin order to do everything technologically
in crop production and livestock farming,” said the First
Deputy Minister of Agriculture and Food.
According to him, the issue of precision farming is still at
thebeginning. In the future, minimal use of human labour
and savings in resources currently used in agriculture are
predicted.

6%
The exhibition acquired international status. This year
companies from 11 countries took part in it. “There was a
business programme during which issues of selection, seed
production, livestock breeding, agriculture, agricultural
education and science were discussed. The exhibition itself
is traditionally filled with various presentations, reviews,
competitions, cultural and sporting events,” says the First
Deputy Minister.

What was presented and what was bought?

Everyone involved in agriculture is interested in what’s new
on the market and what mechanical engineers are working
on: what new technologies are being used today and what to
expect tomorrow? What else is an idea today and what will
we see in new agricultural machinery in the near future?
All these questions could be answered by visiting Belagro.

Widely presented at the exhibition are fertilizers and plant
protection products, equipment for applying fertilizers,
for harvesting grain and preparing feed, machines for
reclamation work, growing and harvesting potatoes,
sugar beets and other vegetables. Agricultural products,
machines,and equipmentaredemonstratedinaprocessing
chain with modern energy-saving technologies from all
industries related to both the production of products and
their processing, transportation, storage and sales.

The Belferma exposition of the exhibition demonstrates
the latest achievements in the field of animal husbandry,
animal feeders and equipment for the maintenance of
animals, cage equipment and incubators, automated plants
for dairy farms. At the exhibition it was also possible to get
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acquainted with the automated herd management system;
milking machines of various modifications; milk cooling
units, both stationary and mobile for work on pastures.
Here they show new feed and feed additives, veterinary
drugs and medicines, new technologies in bioenergy,
including energy equipment and its software.

Every year, both specialists and young visitors to the
exhibitionshowgreatinterestinvisitingtheFishing Village,
organised by Belvodkhoz. About 150 Belarusian producers
presented a wide range of food products: sausages, semi-
finished meat products, poultry, dairy products, canned
foods, groceries, baby and diet food, bakery products and
much more. Food industry enterprises delight exhibition
visitors with tastings of their products.

Vegetable producers formed a separate exhibition in the
open area. Visitors to the exhibition had the opportunity
not only to get acquainted with new varieties of vegetables
grown in our country, but also to purchase them.

During the exhibition, the Champion of Taste tasting
competition, Competition for the Best Breeding
Cow, the Best Breeding Horse competition, the Best
Ploughman competition, an exhibition of farm animals,
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demonstrations of equipment and other events were held.
Traditionally, the emphasis is on innovations at Belagro
2024. Along with traditional exhibits, innovative products,
advanced solutions and technologies were demonstrated.
The agricultural forum traditionally brings together not
only Belarusian farmers and workers in the food and
processing industries, but also their foreign colleagues and
partners. This year, 490 companies from Belarus, Russia,
Kyrgyzstan, Kazakhstan, Mongolia, Germany, China,
Pakistan, Tiirkiye, Vietnam, and Palestine are taking part
in the exhibition. The business programme includes about
20 thematic conferences and workshops.

During the Belarusian Agricultural and Industrial Week,
we saw, touched and tried a lot of things. Now we share
our impressions.

Favourite tractor already with gas

Vasily Gnedchik, a leading specialist in advertising and
exhibitions at Minsk Tractor Works, can talk about
equipment for hours, but there are special ‘commodity
items’ among them.
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The Russian Federation has inexhaustible reserves of
gas fuel. It is almost two times cheaper than diesel fuel.
Therefore, according to economic feasibility, it is necessary
to gasify not only passenger cars, but also agricultural
machinery.

Vasily Gnedchik showed us a fairly large tractor with
a capacity of 210 horsepower, which has a gas engine
installed. This is a purely gas mechanism that runs on
liquefied gas. That is, the gas-air mixture is supplied to
the cylinder, where it is ignited with the help of a spark
plug, as in a gasoline engine. This gives the advantage
of faster acceleration and power, unlike a diesel engine.
The only difference between this tractor is the presence
of two liquefied gas cylinders, which are designed for
uninterrupted operation for 8 hours in field conditions.
The specialist notes that gas in our country is not the most
accessible and cheap. But this is not the main thing; this
topic is not very developed in Belarus due to the fact that
in our countryside gas stations are not as common as in
cities.

In the neighbouring country today there is a real boom in
the use of blue fuel; active construction of a large network
of gas fuel stations directly in rural areas is underway. For
example, today in Tatarstan there is a massive conversion
of diesel tractors to gas ones.

Vasily Gnedchik expects that this exhibition will be
visited by representatives of different countries, including
gas producers. Specialists should be interested in our
developments, because our tractor does not need to be
specially converted, which means it wins in terms of
product quality and even price. Our plant can already

accept orders for the production of 500 units of such
equipment per year. We need to negotiate and provide
partial funding now.

According to ancient recipes

Have you ever seen a loaf of bread the size of a large straw
hat? As for me, I hadn’t seen anything like that before I
became acquainted with the products of the Domochai
Bakery and Confectionery Company. Nelly Bekasova,
Deputy General Director for Commercial Affairs of this
enterprise, noted that they keep their secret recipes behind
seven seals. She believes that ancient Slavic developments
are the healthiest and tastiest. You just have to try.
However, they also know how to make new products here.
For example, just in time for the exhibition, the company
made some bread with pieces of lard. You can have this
bread with lard and feel full. For connoisseurs, there was
bread with cranberries, with halves of grapes, with maple
leaves and with smoked tomatoes. There were breads with
flax seeds, carrots, spinach and turmeric, and sometimes
even buckwheat.

But the most unique bread was the giant one, which
weighed more than two kilograms. It was made from two
types of dough — rye and premium wheat. This bread is
kneaded exclusively by hand in order to create an artistic
structure and colour when cut.

Step towards the future through big wheels

Sales specialist of the Biocom Technology innovative
company Viktor Mironov presented an assembly unit for
agricultural machinery. He showed us a special sprayer
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with pesticides and materials for treating plants (chemical
weeding and fertilizing). The machine that was brought
to the exhibition is a self-propelled unit with a 24-meter
gripper bar. The machine independently sees where it
has already cultivated the soil and those corresponding
nozzles will not turn on. The main irrigation material
hopper holds 4 thousand litres and an additional tank for
clean water holds 600 litres. The entire water system of the
machine is supplied to our country from Italy, the chassis
is from Iveko, and the hydraulic component comes to us
from France.

The cabin of the machine has a fourth class of protection,
where excess air is pumped into it and there is a carbon
filter. The sprayer is produced in our country under
license from manufacturers in Western countries. We
produce some elements of non-key mechanisms ourselves
(a 4-thousand-litre tank and protection elements). At the
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moment, we are not interfering with either electronics or
hydraulics, Victor Mironov emphasised.

The sanctions policy of Western countries at one time
made the employees of this company worry. Today, not all
problematic issues have been resolved, but... Businesses of
our countries are confident that we should cooperate and,
therefore, a domestically assembled spraying machine is
produced in our territory.

Does the quality of a cow’s sleep determine the taste
of the milk?

We all know a priori that in order for a cow to give a lot
of milk, it must be well fed. But that’s not all. The comfort
of animals directly affects their productivity. Domestic
scientists have proven that in a properly designed stall,
cows rest for 12 hours a day, and in an uncomfortable stall
— no more than seven, and every additional hour a cow
lies down (on a full stomach) is another 1 litre of milk.
That is, the difference between the good and bad condition
of the ‘bed’ for a cow is from 3 to 5 litres of milk per day.
According to Iosif Polkhovsky, Deputy Director for
Agriculture at the Ecoprodshina enterprise of the
Brestmyasomolprom concern, cow beds are already
made in the form of mats made of propylene fabric, and
rubber granules with elements of textile cord are used as
fillers.

Itisnoteworthy thatrubber granules come to the enterprise
from all over the country as rubber from car tires, which
must be disposed of.

It has already been tested in practice that, in terms of their
parameters, the mats recreate the conditions of a pasture
and in terms of density correspond to natural soil. And
in a comfortable lying position, 50% more blood passes
through the udder than in a standing position, which
increases the quality and quantity of milk.

Using advanced technology, the mats are laid on a
concrete surface with a slight slope and covered with a
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layer of polypropylene fabric, the service life of which is
more than 10 years. The total thickness of the mat is up
to 15 centimetres. losif Polkhovsky notes that the special
surface texture of the upper material ensures that the cow
does not slip. Thanks to the soft surface, animals do not
damage their knees and joints when they are lowering
down to rest. As a result, injuries are reduced and the cows
behave calmly. They feel better in the stall and experience
less stress, which has a positive effect on milk yield.
According to the expert, at one time similar mattresses
for cattle were purchased in Western countries, but they
were very expensive. Today it has been possible to carry
out import substitution, when the production of one
cattle stall is estimated at 370-390 roubles, or several times
cheaper than from imported manufacturers.

Circassian cheese from Adygea

Chef from the Ministry of Agriculture of the Russian
Federation Vladimir Zhilin invited all guests of our
exhibition to taste Crimean wines (a few drops each) and
products that took part in the central competition of this
country — Tastes of Russia. Among the best products of
this competition, we were treated to Belyovskaya pastila,
Circassian cheese, Stavrapol apples and Bashkir honey.
A little later we will be given the chance to try Dagestan
lamb and Volgograd butter.

Choosing products from the regions, Vladimir Zhilin
noted Circassian cheese, which has become a national
dish of Circassian cuisine, made only from cow’s milk.

It became a brand in 1980, when its mass industrial
production began. The expert noted that real Circassian
cheese smells like fresh milk and wildflowers, is a
dietary food product and has high nutritional value.
In addition, Circassian cheese was supplied to the 1980
Summer Olympics, and now it adorns the exposition
at the Belarusian exhibition, a specialist from Russia
emphasised.

Cherry tomatoes ripen right before your eyes
Agrochemist of the Rudakovo unitary enterprise
Svetlana Volkova came to the exhibition from the
Vitebsk Region. They brought a mini-greenhouse to
the exhibition to show how vegetable crops, including
tomatoes and cucumbers, can be grown under industrial
conditions. The technology of growing on mineral wool,
which receives a solution of nutrients. Drip irrigation
and CO?2 fertilizing are used. Each meter of such a
greenhouse produces up to 50 kilograms of small and
tasty tomatoes per season.
The start growing tomatoes in early January and end in
the last ten days of November. They get the first red fruits
here at the end of March, but... Recently, our enterprises
have begun to experiment with special lighting. If the
experiment shows positive results, then the enterprise
will switch to growing vegetables and green crops year-
round.
Sergei Kurkach
Photo by Viktor Ivanchikov
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PLATFORM FOR INNOVATION

Without exaggeration, today TIBO is perhaps the
most significant event in the field of information and
communication technologies in the country. Every year
it becomes larger, and the current, anniversary TIBO
2024 is a four-day forum-marathon with a rich business
programmeand, ofcourse, anexposition. Theeventreflected
a wide range of current trends in the implementation of
IT technologies in public administration, economics and
the social sphere, attracting not only IT professionals, but
also representatives of government agencies, the business
community, educational organisations and a wide range
of end users of digital services.

Conditions for digital transformation

The significance of this event is confirmed by the fact that
there was a greeting to the participants and guests of TIBO
2024 from the President of Belarus Aleksandr Lukashenko.
The greeting from the Head of State said that against the
backdrop of the current geopolitical situation, the main
theme of the current event is ensuring cybersecurity and
strengthening technological sovereignty. The President
expressed his conviction that guests and participants will
appreciate the scientific and technological achievements
of Belarusian developers and will form new business ties
with the prospect of practical benefits for both the average
consumer and the country as a whole.

Prime Minister Roman Golovchenko greeted the
participants and guests of the anniversary forum on behalf
of the Government. In his speech at the opening ceremony,
he said that much has changed since the first forum. And
by the way, it took place back in 1994. Initially, it was an
event aimed at professionals: telecom operators, engineers,
programmers. The projects presented in those years solved
the problems of improving technologies, primarily fixed-
line communications, creating basic information resources,
improving and automating personnel and accounting,
document flow and archival storage, that is, urgent basic
needs. But since then, the sphere of information and
communication technologies in the world has gone far
ahead in its development.

At the same time, the forum was changing, attracting more
and more participants and stimulating public interest in
technological progress. Indeed, while in 2014 the 20th TIBO
Forum was visited by about 28 thousand people, and about
200 companies took part in it, in 2023 the number of visitors
doubled, and the number of companies reached almost 280.
Well, today we are all, without exception, consumers of
IT services to one degree or another. And the solutions
that were demonstrated at the current forum create the
image of Belarus as an IT country. It was not without
reason that the Prime Minister emphasised that our state
has all the conditions for dynamic digital transformation:
the necessary regulatory framework has been formed,
a school has been created to train IT specialists. A
developed telecommunications infrastructure also serves
as the foundation for the implementation and effective

functioning of IT solutions. That is, in other words, the
entire framework of the system has already been created.
It provides high communication speed, reliability, wide
coverage, stable connection, which are the basic conditions
for digital development.

Significant progress has also been made in the field of
e-government. Itisnotfornothing that Roman Golovchenko
emphasised that since 2014, almost two million electronic
digital signatures have been issued for legal entities and
individuals. More than 10 million transactions are carried
out monthly to provide more than two hundred types of
electronic services and more than three hundred types
of administrative procedures. And about 17 thousand
organisations are connected to the electronic document
management system. About a million documents are
transmitted through this channel every month.

In an era when IT technologies surround a person almost
everywhere, and the smartphone and other mobile devices
have become indispensable companions of a person, the
undoubted current priority is the transfer of interaction
between the state, citizens and business into a digital
format. This, in fact, is one of the most important elements
of de-bureaucratization of the work of the state apparatus.
The government can take credit for the fact that, with the
help of IT specialists, the citizens’ tax, customs and tax
declarations have been digitised. The fact that the collection
of statistical information, including in the labour sphere,
accounting of income, length of service, and pensions, has
been completely transferred to electronic form. By the
way, Belarus was the first of the CIS countries to conduct
a population census in electronic format. The prices in
construction are controlled in the digital format. The cost
of imported goods is also placed under tight digital control.
The created systems make it possible to evaluate all stages
of price growth for a product, predict seasonal fluctuations,
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the occurrence of excess or shortage of certain goods, plus
they are an indispensable tool in the process of regulating
pressing pricing issues.

Promising areas of development

The financial and credit sector of Belarus is, according
to experts, today one of the most advanced in the field
of digitalisation. Contactless technologies and payment
services based on modern innovative solutions are actively
developing. Each bank provides mobile and online banking
services. A system for paying for travel, goods and services
using a QR code has been created. Currently, more than 85
percent of legal entities and about 70 percent of individuals
interact with banks online. As part of the replacement of
foreign services, the development of domestic contactless
payment solutions continues, these are BelcardPay and
Oplati. The share of non-cash payments in retail trade
turnover has also increased significantly. While five years
ago, in 2019, it was just under 45 percent, then in the first
quarter of this year it was already almost 60 percent.

A promising direction for the development of electronic
forms of non-cash payments could be the digital rouble.
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The National Bank has already developed and approved the
concept of the Belarusian digital ruble. A platform for a
digital rouble on an open blockchain is being developed.
This is what is already being done.

Another priority task is to ensure the traceability of goods
and services through the integration of digital logistics
services on a single platform, which should become a
kind of ‘one-window’ service for interaction between the
state, carriers and their clients. The trade and cooperation
interaction through the introduction of electronic
document management in trade will make it possible to
personalise sales, integrate customer data, manage prices
and predict consumer demand.

And finally, the transition from the e-government model
to the digital state model. The government sees the
need to provide support for citizens and businesses in all
situations using digital technologies. For example, when
a child is born, it is advisable to immediately provide a
range of services online — from issuing a birth certificate
to providing social benefits and reserving a place for the
future in a preschool institution. And from registration to
banking services when opening a new business.
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Wide range of digital services

The Governmentalso seesaradical reductionin dependence
on foreign software, stimulating the introduction of
products from domestic developers and the use of software
from friendly countries as relevant. In agriculture, this is
the use of precision farming systems, including unmanned
technologies for processing fields, digital analysis of images
of farmland, and traceability of agricultural products
from field to counter. The corresponding decisions have
already been made, and their active pilot implementation
has begun. In addition, the Government, as before, will
pay significant attention to the training of IT personnel
in close cooperation with customers, the development of
professional and educational standards, increasing the
digital competencies of workers and increasing the digital
literacy of the population. The head of the Government is
confident that a generally productive dialogue within the
framework of the 30th TIBO 2024 International Forum
will contribute to the active implementation of digital
technologies, increasing the competitiveness of the national
economy and the quality of life of the population.

Among the highest priority goals on a national scale is
the construction of 5G networks on a fundamentally new
architecture of wireless broadband access, which will allow
the introduction of the latest global technologies in various

sectors of the economy and social sphere. In the same vein is
the creation of the Smart City platform, aimed at providing
a wide range of digital services to ensure a comfortable
living environment for the population at the first stage
in 17 cities of the country. And also the translation of
more than 400 administrative procedures into electronic
form. For example, it is planned to digitise the processes
of registering motor vehicles, obtaining a driver’s license,
renting housing, and others.

It is also important that within the framework of the Digital
Development of Belarus State Programme a unified system
for recording and processing appeals from citizens and
legal entities, a unified register of licenses, the Showcase
of Digital Projects information system, and other solutions
have been introduced. For the convenience of providing
public services to the population, a mobile application has
been developed that allows user identification using an ID
card. Now this application unites about 60 government
information systems and covers over 500 services. In
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a word, we see how great the interest of citizens is in
digital services, how convenient it is to interact with the
government without leaving home, and get instant results.

It’s better to see once for yourself...

Thus, Minsk Arena has become a platform for exchanging
best international experience and generating innovative
knowledge in the IT field. It has united hundreds of
companies that strive to make the world around them even
more modern from a digital point of view. At their stands
there was everything that reflects not only our personal
comfort, but also the achievements of the economy. By the
way, it was at TIBO in Belarus that an ATM, the Belcard
payment system, and the 3G network were first introduced.
And here is a short sightseeing tour of TIBO 2024. The
sign informs that the main stand of the current forum,
Belarus as a Digital State, was prepared by the Ministry
of Communications and Information. It presents the
Smart City digital platform, which we have already talked
about, the republican information system for automated
environmental monitoring, a ‘showcase of digital projects,
Digital Agronomist, which is an application based on
artificial intelligence, a universal voice assistant for special
agricultural equipment and others.

This time the Minsk Automobile Plant presented several
software products. At his stand you could study the
diagnostic system for all electronic systems of MAZ
vehicles — cargo and passenger ones. Furthermore, a
system for auto-calibration of the electronic air suspension
was demonstrated here.

There were two software products at the BELAZ stand.
One of them was a virtual exhibition of innovative and
serial technology. The second was a virtual laboratory in
which large machine components can be assembled and
disassembled step by step. We found out that the company
planned to introduce these developments into service
centers so that specialists could learn more easily and
quickly.

The Ministry of Energy presented more than 40 innovative
solutions. Among them were the latest software systems,
intelligent control systems for distribution networks, digital
models of heating networks and the latest developments in
the use of artificial intelligence in the gas industry.
Traditionally, an important part of the exhibition was
the virtual and augmented reality technologies of the
Vitebskenergo training center. This year, Vitebsk power
engineers showed several new projects at once: a VR
simulator for training personnel in the rules of operating
a steam boiler, as well as a VR simulator for learning to
drive a car.

In addition, large-scale collective stands were presented by
the Ministry of Industry, the National Academy of Sciences
of Belarus, Belenergo, the National Centre for Marketing
and Price Research and others. At the Made in Moscow
collective stand, 18 IT companies presented their innovative
developments. Especially for the anniversary of the forum,
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a thematic exhibition dedicated to the rapid development
of technology around the world was organised at the Minsk
Arena. It is not for nothing that the business programme of
the forum was opened by a plenary panel discussion Digital
Development. Era of Artificial Intelligence. The programme
was very intense and included more than 40 thematic
events dedicated to the digital transformation of the main
sectors of the economy and public administration.

Overlapping areas of interest

The general partner of TIBO is traditionally Beltelecom,
which this time presented the concept of a technological
city with a smart home and office, a store, an electric
charging station and a recreation area. About 60 innovative
developments and technologies were presented by
organisations of the National Academy of Sciences of
Belarus.

The Russian state corporation Rosatom became a foreign
partner and an important participant in the forum’s
business programme. Its employees shared with Belarusian
colleagues their experience and developments in the field
of software robotization, the creation of digital products for
industry, mathematical modeling and engineering analysis.
By the way, within the framework of the 30th TIBO 2024
International Forum on Information and Communication
Technologies, Belarus and the state corporation Rosatom
signed three cooperation documents. Thus, the agreement

on strategic cooperation was signed by representatives of
the representative office of the Rosatom state nuclear energy
corporation in Belarus — Rusatom Bel LLC, the Rusatom
Service joint-stock company and Minsk Tractor Works.
Area of interest: robotics. Namely, the development and
implementation of robotic equipment; development of
methodological materials and standard technical solutions
in this area; development of a comprehensive programme
for the development of robotic equipment; studying and
implementing best practices in the field of operation of such
equipment, in the field of improving business processes with
the widespread use of digital tools for their execution, etc.

The agreement between JET Engineering and Technical
Centre (as part of the Rusatom Service division of the
Rosatom state corporation) and Belenergoremnaladka
Open Joint-Stock Company will allow them to jointly
develop and implement a comprehensive computer
simulator for training operational personnel. A pilot project
for the operation of power units will be implemented
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at Minsk Thermal Power Plant 4. Based on the results,
tentatively next year, a decision may be made to scale the
project throughout the entire energy system of Belarus.
The cooperation roadmap will unite International Business
Alliance Closed Joint-Stock Company, the representative
office of the Rosatom state nuclear energy corporation
in Belarus — Rusatom Bel LLC, and TVEL Joint-Stock
Company (fuel division of the Rosatom state corporation)
in the field of promoting the Atom Mind igital platform
of predictive analytics. The Atom Mind digital platform is
planned to be used in industrial digitalisation projects of
manufacturing enterprises in Belarus, to create competence
centres and develop the appropriate human resources
potential of enterprises.

Commenting on the signings, Stanislav Levitsky, Director of
the Representative Office of the Rosatom state corporation
in Belarus — Rusatom Bel LLC, emphasised: all projects
for the future are designed for replication in third markets.
Now we are developing competencies and creating a team
of specialists, cooperation, and new jobs. If we talk, in
particular, about simulators for thermal power plants, the
volume of the potential market where they can be supplied
in the future is huge. This is all the thermal generation of
the Russian Federation, Belarus, and foreign countries. The
level of the provision with the training equipment is low.
And together partners can solve this problem. They now
have a clear aspiration, and the General Director of the
Rosatom state corporation Aleksei Likhachev spoke about
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this at a meeting with the Prime Minister of Belarus Roman
Golovchenko. So that all projects that are implemented
in Belarus meet the criteria of added value, are aimed at
creating jobs, and are export-oriented.

Only the progressive is competitive

We go further. 28 scientific and technical developments
were exhibited at the stand of the State Committee for
Science and Technology. Actually, the State Committee
for Science and Technology and the Belarusian Institute of
System Analysis and Information Support for the Scientific
and Technical Sphere organised the collective section of
scientific and technical developments at the international
specialised exhibition held as part of the TIBO 2024 forum.
At the exhibition area, the section was presented by projects
of universities and technology parks of the Ministry of
Education, subordinate organisations of the State Committee
for Science and Technology, and residents of technology
parks of Belarus. The advanced developments included the
digital biometric portable medical device, or Health Master,
the author of which is Noospheric Technologies LLC. The
device can be used in outpatient practice, at home, as well as
during screening studies, initial and follow-up examinations,
drawing up an examination and treatment programme, and
dynamic monitoring throughout the entire life cycle starting
from three years.

The author of another medical development presented at
the stand, a method of adaptive therapy for respiratory
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failure and its hardware and software implementation in
the form of a medical equipment product for optimising
oxygen consumption, is the Belarusian Innovation Fund.
And the Create an Atom virtual reality training simulator,
the author of which is Polotsk State University named after
Euphrosyne of Polotsk, will help improve the effectiveness
ofteaching in the field of the structure of chemical elements.
The software part of the simulator is unique, there are no
analogues, the organisers proudly emphasised.

As a summary

In total, the TIBO 2024 forum featured expositions of 300
exhibitors — public and private companies, government
bodies, educational institutions and research institutes.
Over the course of four days, experts exchanged experience,
participated in round tables and discussions, and presented
new technologies and the latest developments.
Traditionally, the National Children’s Technology Park had
many interesting developments, as it presented educational
areas, a system of working with gifted youth, conditions
for selecting students to study at the institution, and the

Scientific Weekends for Families with Children educational
programme. Among the unusual stands were mechanical
robots from BNTU students. In the future, they will be able
to work in the fields, cultivate the land and transport soil. By
the way, this year at the international forum of Belarusian
State University will present more than 20 innovative
developments.
Related events were also held — awards for the winners
of the TIBO Internet Marketing competition and the
International Scratch Olympiad in creative programming
among schoolchildren. With the support of the Ministry
of Communications and Information, We Are the Future
of Digital Belarus Youth Forum was held at TIBO 2024 —
an event that provided for live communication between
leaders from the IT sector and active, interested youth.
As part of the Digital Technologies Festival, open Digital
Lessons were held for schoolchildren, as well as sporting
events, including such a modern trend as biathlon (phygital
basketball and racing tournament).
In conclusion, it must be said that the TIBO 2024 business
programme included events at the 4th Digital Economy
Forum, the 6th Eurasian Digital Forum and the 7th
Belarusian ICT Summit. In addition, the results of the
TIBO 2024 Internet Award competition were announced.
Vsevolod Yevseyev
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QUALITY
IS A PRIORITY

Declared by the Head of State as the Year of Quality, 2024 has largely determined the
priorities for the further development of all areas of life in our society — from the
economy to the quality of life. And the sphere of education in this list'is one of the
most important, because we are talking abhout the young generation of Belarusians,
their today and tomorrow, and therefore about the tuture of our cquntry. Here is the
conversation hetween our correspondent and the Minister of Education of the Republic
of Belarus Andrei Ivanets ahout how this area is developing and improving in Belarus,
what changes it has undergone in recent years.
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“In its daily activities, our department’s number one goal
is to improve the quality of education, both in the learning
process and in the educational aspect. From here follow all
those decisions that were made, tested and subsequently
introduced into the domestic education system over the
past few years. And one of the main components of the
quality indicator in this system is the preparation of the
future teacher.

This year we are anticipating serious changes in this regard
— we are increasing enrolment in pedagogical specialties
by almost a thousand of our future applicants and we plan
to recruit about six thousand freshmen who, I hope, in
the near future will come to school and become teachers
— primary school, subject teachers, social teachers and
educational psychologists, that is, those people to whom we
can entrust our children. To ensure this happens, we have
done quite serious work to adjust and improve educational
programmes. Already from the first of September 2023 —
2024, our future teachers began to study according to the
new educational standard, according to new curricula”

“What are the innovations?”

“For all students — future teachers — practice orientation
and completion of relevant practices begins already from
the first year. This allows them to feel almost from the start
what the profession of a teacher is. Secondly, absolutely
every future teacher today has a unit on inclusive education
in their curriculum, regardless of whether we are training
a special-needs teacher or a physics or computer science
teacher. The inclusive education unit is already included in
the programme and is a mandatory government component.
And today this is especially important, because the number
of special children who need special teaching methods in our
country is, unfortunately, growing. Today they make up 7
percent of all students. In every school. And the difficulties
in the process of their education are increasing, and we are
well aware of the difficulties young teachers will encounter at
school. The new curriculum allows us to look into the future
with confidence and know that in four years every teacher
graduating from the university will master both an inclusive
culture and the methods of working with special children
that they need. And at a high professional level”

We are waiting for talented youth

“The teaching profession has never been particularly
popular among applicants. Has the situation changed
today?”

“We are trying to attract young people, and talented young
people. Therefore, we continue the trajectory of the influx of
gifted children into the teaching profession. Starting this year,
for example, graduates of the national childrens technology
park who have received an appropriate recommendation
from the supervisory board will be able to enter teaching
professions without exams. These are truly gifted kids who
have successfully completed more than one educational shift.

We are waiting for them and see them not only as highly
qualified personnel for the real sector of the economy, but
also for the education system. We also continue to recruit
medallists for teaching specialties, and also without exams.
We are expanding the network of pedagogical classes. This
school year, eight and a half thousand children studied in
such classes. Moreover, every third of their students chooses
the profession of a teacher as their future profession. We
expect that these children — medal winners, graduates of
pedagogical classes, the national technology park — will
form the backbone of those children who will choose to be a
teacher as their life’s work.

In order to attract young people to this profession, we carry
out extensive career guidance work. It is aimed at ensuring
that today’s schoolchildren absorb both respect for their
teachers and love for this profession so much that when the
time comes, they will consciously choose it. Here, of course,
the personal example of the teacher plays a big role. The
results of this combined approach are already impressive —
literally two years ago the number of children who entered
full-time budget education at BSPU named after. M. Tank of
the number of medallists, graduates of pedagogical classes
was approximately 30-35 percent, and last year there were
already half of them: every second first-year student of the
pedagogical university was either a medallist or a graduate
of the pedagogical class. This year, taking into account the
increased enrolment numbers, we have raised the bar to 60
percent”

Aid for all times

“Books, textbooks, and teaching aids still remain the
main assistants for schoolchildren, students, and teachers.
What is the general situation with educational literature
in Belarus? How often are they published or republished?”
“Curriculaand manualsare precisely the second important
area of ensuring the quality of the educational process. In
2021, for the first time, we completed the publication of a
national line of textbooks for the entire secondary school
course. And from the same year they began the process of
re-issuing them, but there were no global changes; they
processed and polished the 220 textbooks that had been
published earlier. A year and a half ago, we conducted an
in-depth analysis of current educational literature. And it
showed that only five textbooks require serious revision.
This year we are finishing their re-release. We plan to
reissue another 60 manuals over the next two years.”
“What should a school textbook ideally be like? For
students, their teachers and parents?”

“Accessible texts and good methodological apparatus so that
the material is well absorbed and interesting for children.
On the other hand, we are significantly expanding and
strengthening the educational potential of the textbook. How
do we do this? Let’s take the simplest thing — a primer. The
child learns letters and sees that the letter ‘B’ is Belarus,
the letter ‘F’ is the Fatherland, the letter ‘M’ is mother.
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B The textbook is still the main aid for the student
B College students learn the basics of the profession under the
guidance of an experienced teacher

There is no more banana, raspberry or crayfish. We are
actually returning to the origins that existed in Soviet
times. Agree, there were no better educational textbooks
than Soviet textbooks. Not only in primers, but also in
teaching aids in natural sciences, we also introduce serious
educational potential, which shows pride in our country,
our economy, our industry, agriculture, and social sphere.
All this goes both through the corresponding tasks and
through the texts that are used when submitting tasks.”
“Don’t you consider the current curricula for
schoolchildren to be redundant? Isn’t there still a lot
of workload?”

“Today it is absolutely not redundant, and there is no
need to simplify it. But the form and accessibility of
this curricula needs to be improved. And we do it. An
important event will be the publication of a textbook on
the history of Belarus in the context of world history for
grade 10 in August of this year. This is a big innovation
that will affect all schools in our country: from September
Ist, tenth graders will study not two academic subjects —
the history of Belarus and world history, but one course —
the history of Belarus in the context of world history. This
is a textbook of a new generation, this is the textbook that
you want to read every day, without stopping, with great
interest. There, emphasis is placed on those historical
moments that every citizen, every patriot of his country
should truly know and be proud of. And this is a very
important aspect from the point of view of educational
potential”
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Viktor Ivanchikov

According to the principle of fairness

“Now is the most stressful time for schoolchildren and
applicants. Behind are centralised exams, ahead is the
admissions campaign. How is everything going this year?”
“Schoolchildren are taking a centralised exam for the second
year. This first time, perhaps because it is the first year, not
everything turned out as smoothly as planned. But this is a
normal process, because switching to a fundamentally new
form of final certification for a general education course is
a serious systematic work that has been carried out. By the
way, its results were heard at a meeting with the Head of State.
What do we have today? Confidence in the right choice. We
have practically eliminated questions that can be answered, as
they say, at random and have completely brought the test tasks
in accordance with the school curriculum. Thus, graduates
were not faced with surprises in the form of complicated
tasks that are not included in the school curriculum, and
so on. The children themselves note this — this year, both
in the rehearsal exam and in the centralised testing, the test
questions are completely consistent with what they learned
at school. This was the fundamental requirement of the
president, and we fulfilled it.

Anotherimportantaspectis fairness. All 11th grade graduates
are in the same conditions from the point of view of objective
assessment of knowledge. For us, this is a fundamental point,
and that is why we carry out serious, even thorough work,
so that there is not the slightest violation on the part of the
examinees — such as having a mobile phone with them,
using cheat sheets or other outside help. It is important
that not only graduates, but also their parents are confident
that all children, and not just their own children, are under
the same conditions of the examination test. This is also
important because the result of the centralised exam can also
be used when entering a university.”
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Functional literacy

“It is known that a national study of the quality of
education was conducted in 2023. What were its goals,
objectives, results?”

“The main goal was to assess the functional literacy of
students. The study determined how ready today’s boys
and girls are for adult life, solving real life problems using
the knowledge and skills that they received in educational
institutions. I would like to note that the study does not
replace a qualitative systematic assessment of educational
achievements, but is carried out along with it.

We pay great attention to functional literacy and consider
it more as an element of improving the level of quality of
education, rather than as a separate element of training.
And it will run like a red thread through the entire general
educational process in schools — every student must study
and know certain laws of physics, chemistry, mathematics,
and be able to apply them to solve certain practical problems
that he will definitely encounter in life, be it studying at
college, university or at your first job.

Another trajectory that does not replace the educational
process, but gives it a special impetus and helps to improve
its level is the Olympiad movement. We plan to develop it
further. Our kids still show good results at international
competitions: eight out of ten come back with medals. But
there is still great potential that can and should be revealed.
To do this, from September 1st, 2024, we will launch
elements of a year-round correspondence Olympiad so that
absolutely any child from any corner of Belarus can test their
strengths and abilities. At the same time, we will attract the
best education specialists who will provide training both
to teachers who are preparing children for the Olympiad
movement, and to the children themselves. I think that
combining such a distance Olympiad with in-person
training camps for children and intensive training before
leaving for the final stage of the republican competitions,
before leaving for the international stages, will give an even
higher result.

Actually, we did not invent anything new — such forms of
work were used in Soviet times, they have been preserved to
this day in Russia and China. Elements of such work were
also carried out here. Today we are simply taking it to a
fundamentally new, systemic level.”

Choosing a college

“Today the Head of State is focusing on solving personnel
problems in industry. One of his demands is to raise the
prestige of blue-collar professions.”

“We are working very actively in this direction. Every year
we increase the number of children who go to college using
a budget-funded form of education. Today we have almost
reached the point where every second ninth-grade graduate
chooses his own path to college. Literally 2—3 years ago,
only every third graduate of basic school made this choice.
There are several reasons why the situation turned in this
direction. Firstly, the kids began to make their choices more

B Any information is important before the centralized exam

consciously. Secondly, they are attracted by the conditions
that are created in colleges today. We managed to create 52
competence centres, moreover, the material and technical
base there is constantly updated. The kids are trained on
modern equipment, which not every factory has today.
In essence, they are training the specialists of tomorrow.
Needless to say, how much such a specialist will be in
demand in production...

The current students are pragmatic. They look not only at
where they want to go and what specialty they want to get,
they want to understand where they will work. In this regard,
children who go to college and get a working profession
have great prospects. If specialists are in demand, attractive
working conditions are created for them and a decent salary
is offered. There are many advantages, because of course
we will develop the trajectory of entering colleges after the
ninth grade. This year the number of budget places in both
universities and colleges has already significantly increased.
For those children who decide to stay in school, several
trajectories are offered — training in a specialized class or
a basic class. If we talk about the latter, then students of
such classes, along with a certificate, also receive a working
profession, which they learn at the college, and upon
completion they pass a qualifying exam. Three paths are
immediately open to such graduates — they can continue
their education at a university or college, or immediately
find a job.

Moreover, today university students studying engineeringas
part of the student labour movement have the opportunity
to obtain a working profession. Agree, when architects
understand the work of a foreman, when they know how
a tiler works, and so on, it is only a plus for them and for
the general cause.
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Another important aspect of increasing the prestige of the
working profession is professional skills competitions. In
2024, we held the 5th anniversary republican competition
ProfSkills, the winners of which will take part in international
competitions”

There is no place like home

“Today, the regions also experience a shortage of qualified
personnel. Meanwhile, each regional centre has its own,
and very strong, universities. However, young people from
the provinces, like decades ago, go to capital universities
for knowledge and a diploma?”

“There really is an issue. But we are solving it. Since last year,
thanks to the support of the Head of State, we began to hold
university Olympiads, and only in regional universities.
Based on the results of these Olympiads, the students
actually become students at regional universities in March.
In 2024, more than 1,000 children from the regions became
winners of university Olympiads. We expect that the number
of students there will increase exactly as much.

We have made it possible for silver and gold medallists, and
according to forecasts there will be about 4.5 thousand of
them in all regions, to enter any regional university without
exams. We are using this innovation for the first time in the
current admissions campaign and hope that the students will
stay at universities in their small homeland and then begin
their careers there.

You quite rightly noted that our regional universities are
educational institutions with traditions, name and authority.
I will say more — both the supply of personnel and the
material and technical base do not differ from the capital’s
universities. An indicative fact is that foreign students choose
not only Minsk universities, but also our regional ones. This
indicates a high level of the educational process in them.
Not many people know that some regional universities have a
unique specialisation that is not found in any other university
in the country. For example, Mogilev University of Chemical
Technologies in Belarus is the only unique university that
trains specialists for the food industry. Vitebsk Technological
University specialises in training personnel for light industry;
there are no others like them in the country either. Vitebsk
Veterinary Academy, Polotsk University, Gorki Agricultural
Academy, Kupala University and others are real brands,
with their own face, their big name and the highest level of
teaching”

In the spotlight

“Which tasks to improve the quality of work of preschool
educational institutions do you consider to be a priority?”
“The most sensitive aspect for parents today is the availability
of preschool institutions. We are working in this direction.
So, today, for the convenience of parents, interactive maps
of preschool education institutions have been made for
each district, which are updated monthly. On them you
can see in real time how many places are available and
in which kindergartens. You can choose a preschool
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B At the Republican professional skills competition for college
students ProfSkills

education institution close to your home or work, not far
from where your grandparents live, and so on. This year we
plan to complete the transition to electronic form of two
administrative procedures — registration with a preschool
education institution and issuing a referral to a kindergarten.
In both cases, you will not need to go to either the district
education department or the district executive committee in
order to get in line or get a referral. This can be done even
from a mobile phone at any time convenient for the parent.
As for the educational process itself, the Programme for the
Development of Preschool Educational Institutions, adopted
for 2024—2025, provides for the improvement of the
qualifications of educators in institutions and the adoption
of new educational programmes for the implementation of
more serious educational, patriotic, and civic functions. It
will not surprise anyone that today in preschool educational
institutions they study state symbols, the meaning of these
state symbols, and children are already singing along to the
anthem. And this is right — citizens of Belarus from a very
young age should be proud of the country where they were
born and in which they live”

Taking care of children

“The pilot project in organising school meals was perhaps
the most discussed. But today we can say with complete
confidence: teachers, parents, and, most importantly,
children are satisfied with the results of this project.”
“Perhaps this topic even set someone on edge, but, as people
say, the game was worth the trouble. A total of 23 schools
from different regions of Belarus took part in the pilot project
initiated by the Government. By the end of the 2024 school
year, more than 70 percent of the country’s schools have
switched to the new principle of organising school meals.
From September 1st, coverage will be 100%.

The result is really good. The children began to eat better and
more. More than 65 percent of our schoolchildren eat from
the budget. These are huge government funds. But this also
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B Students of the Faculty of Geography and Geoinformatics of
BSU in the classroom

means caring for children. Now we have reached a balance
where children are fed and happy, and the money invested in
their nutrition is used effectively.

The successful implementation of the experiment consisted
of three components. The first thing is what we are preparing.
Process charts of school dishes have undergone dramatic
changes, and a fundamentally new collection of them has
been developed. When testing the dishes, we established
feedback with students and their parents. Some they liked,
some they didn’t. As a result, the menu collection included
exactly those dishes that received a positive rating.

The second component is the equipment of catering units.
We understand perfectly well that in order to cook and feed
1.5-2 thousand schoolchildren every day, and in general 1
million children are fed daily in Belarus, we need appropriate
capacities and modern processing equipment. Combi
steamers, mixers, frosters, defrosters are available in school
catering units today. Today we are finishing equipping them
with dishwashers.

The next component is the qualifications of the cooks. All of
them at one time completed the necessary training and today
have the required fourth category”

Cooperation continues

“How have international contacts changed under
sanctions? Has cooperation decreased or, on the contrary,
increased, but in other areas, and what does this give to the
domestic education sector?”

“We continue serious cooperation with all friendly countries.
A meeting of the joint board of relevant ministries of the
Russian Federation and Belarus was recently held. The range
of issues that were discussed there went beyond the agenda
initially defined. Lots of common topics. And the level of
cooperation with Russian colleagues has reached the stage
where we not only speak the same language, but look in the
same direction. We read each other without words. As for the
important agreements that are of greater significance to us,

this is the development of a mechanism for transferring our
science textbooks, school textbooks and college textbooks
to Russia, so that our colleagues can make their own line of
national textbooks based on them. For us, thisis ahigh degree
of trust when another country takes Belarusian textbooks as
an example or basis for compiling its textbooks. We have
also reached serious agreements with the Russian Federation
on the development of inclusive education. Here, on the
contrary, we have a serious interest in the developments that
our Russian colleagues have: this is a very serious scientific
school, good methodological support. And our colleagues
are ready not only to share these developments, but also to
accompany their implementation. This is very important for
us, because it will significantly speed up the time not only
for understanding them, but also for using them in real life.
The Association of Schools of Belarus and Russia is another
important instrument of cooperation. Teachers from
fraternal countries exchange experiences on a regular
basis, teachers conduct teleconferences, and delegations are
exchanged, not only in the field of education, but also in the
educational field. The Association already includes more
than 500 schools, but the growth rate is such that, I think, we
will multiply the number of educational institutions that will
be included in the future.
In the spring, a big visit of the Belarusian delegation
to Uzbekistan took place. During the meetings, many
agreements were also reached. An interesting joint project
to train personnel for preschool educational institutions
in Uzbekistan: we are preparing to open a joint faculty of
preschool education, where Belarusian teachers will train
Uzbek educators. The second serious area is the training
of blue-collar workers. We actually plan to create a turnkey
centre in Uzbekistan for advanced training and competence
centres that will train highly qualified specialists for the
country’s industry.
We plan to take part in the forum of ministers of education
of the BRICS countries, and today, as invited members, we
are taking part in the work of the ministers of education of
the SCO countries. We hope, with the support of the Russian
Federation and the People’s Republic of China, to become
not only active participants in the educational process of the
SCO countries, but also to host the next meeting of the heads
of relevant ministries.
The African vector is also developing dynamically. Today
it is already obvious how the number of students from the
African continent who study in our country is growing.
Egypt, Cameroon, Nigeria, Ethiopia, Zimbabwe, Equatorial
Guinea, a number of other countries — if we talk about the
geography of cooperation, it is constantly expanding —
today it is already more than 100 countries of the world. We
have more than 30 thousand foreign students. And there is
room to grow. But this is not an end in itself. We must still
put the quality of training of our students for the economy of
Belarus at the forefront”
Yelena Vinogradov
Photo by Elizaveta Drapko
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8 - 14 uapeens Car3 nicomennikay Benapyci adsnauae céaé 90-20003e. 3 to6inetinaii damaii meopuae
a6’aonanne nimapamapay nasinwasay Incmovimym Eyponvt [Ipyzoza Ilexinckaza yHieepcimama 3amexncHoix
moy (Kimaiickas Hapoonas Pacnybnixa).

Bocv wmo 2asopviyya y éinmasanni 3 kimatickaza 6oxy: “Incmoimym Eyponvt [[pyzoza Ilexinckaza
yuieepcimama samexncnvix moy évikaseae Cato3y nicomennixay Benapyci camois uénnois 8inumaseanui y cyeasi
3 90-20003eM 3 OHS 3ACHABAHHSL.

Ha npauyszy anownix 03ecsauyizo003say Catro3 nicomennixay Benapyci vy eaxcnoim xynomypHvim i
MapamypHvIM UsHmMpam, aKi a6’a0Hay MHO2IX maneHasimolx aymapay i cad3eiiHiuay pacnaycro0neanHio i
passiyyto nimapamypor 6amaii Kpainot. Yknao 6auaza caio3ay 3axaéannei pa3eiyyé KynomypHoix mpaoviyolil,
Ppa3eiuué HayvLAHATLHAT TiMapamypot i e nPacoyéanHe HA MiNHAPOOHATL ApIHe izpae 6aiKY10 POTIIO.

JKaoaem samamy carw3sy y 6y0yuvini suus 6oneti meopuvix dacaeHeHHAY i 3HauHvIX meopay. Taxcama
CNao3sémcs, WMo Haula cynpauoyHiymea i abmen 6onvumam npaooyiaub nPviHOCiuyb padacuv i HamMxHeHHe
yvimauam Benapyci, Kimas i ycazo ceemy”.

YV Carosa nicomennixay Benapyci cknadsarouya 000pvis adHocinbl 3 nimapamapami, dacneduviKami
naimapamyput i kynomypot Kimas. Tonvki wmo y Ilexine nabauvina céem kHiza 6v16panvix meopay naypaama
Hauviananonaii nimapamypuaii npamii benapyci Anecs baoaxa. Slwua paneii, nanpoikanyot 2022 200a, --
KanexmviyHvl 300pHiK meopay cyuacHvix benapyckix nasmay i npasaixay y nepaxnadse Ha Kimaiickyro mMosy.
Yee 2amvist namkHenHi 3’ Ayns0uUa npayseam moii npayol, AKas axcolyyaynsanacsa y 1950 — 1980-s zadvt, kani y
KHP evtiiwuni kuizi AAnki Kynanvi, Sxy6a Konaca, Anuxi Maypa, Apxaoss Kynawoea, Kanopama Kpanisvt, Inxi
Bpoina, Ilempyca Bpoyxi, Maxcima Tanxa, Ieana llamakina i inuvix 3nakamimolx Genapyckix nicomeHHikay.
Hla nepayeacabnenns 6enapyckail nimapamypol Ha KimaiicKyto M08y CNPulubIHIiiCA lenbls Maiicmpol
macmauyxaza nepaxnady - I's Baouroanv, Iao Mawn, 2y FOii i inwvia. Mocm nimapamypuaii 0pysc6vt Benapyci i
Kimas npayszeéae nawvipayua i ymayoyeauuya i 3apas, y Ho6bIM cmazooosi.

Kactyco Nelniua
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CHRONICLES OF LITERARY LIFE.
1966 — 1985

From the Chronicles... for 1971. On January 11th,
the People’s Poet of the BSSR Arkadz Kulyashou was
awarded for his translations of Selected Poems by
M.Yu. Lermontov, The Aeneids by 1.P. Katlyareuski,
Song of Hiawatha by G. Longfellow with the diploma
and badge of the laureate of the State Prize of the BSSR.
On February 11th, an evening dedicated to the 100th
anniversary of L. Ukrainka was held at the BSSR club.
Opening speech was given by P. Panchanka. The
report was read by Khvedar Zhychka. The newspaper
Litaratura i Mastatstva noted that a number of literary
evenings and conferences dedicated to the poetess
were held in the republic. The work of Lesya Ukrainka
(1871 — 1913) is well known in Belarus. Several of her
books were published in Belarusian — in 1957, 1971,
1996, 2014. The translators of L. Ukrainka’s poems
into the Belarusian language included Edi Ognetsvet,
Anatoly Ostreyko, Nikolai Avramchik, Artur Volsky,
Anatoly Velyugin, Nil Gilevich, Sergei Grakhovsky,
Sergei Dergai, Khvedar Zhychka, Nina Zagorskaya,
Ivan Kolesnik and others.

On April 14th—16th, a delegation of Polish writers —
V. Yazhdzhinsky, I. Sikiritsky — was in Minsk.

In May 1971, Bulgarian children’s writers A. Bosev,
N. Zidarov, G. Strumsky, N. Yankov and P. Dimitrov-
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Rudar visited Belarus on a six-day visit. Together with
them came poets, prose writers, critics from Moscow
— L. Tokmakova, Yu. Korinets, V. Bavina, V. Borisov
and M. Tarasova. On May 20th, an international
conference was held on the topic of military-patriotic
education in children’s literature.

In the second half of May, a scientific conference
Comparative Studies of Slavic Literatures was held in
Moscow. Belarusian literary scholars A. Adamovich,
V. Zaitsev, A. Maldis, V. Gapova, V. Kovalenko took
part. The conference materials used the abstracts of N.
Perkin’s report International and National in the Image
of a Literary Hero and the Interaction of Literatures
(On the Material of Belarusian Literature).

From June 29th to July 2nd, the 5th Congress of the
USSR Writers’ Union was taking place in Moscow.
Maxim Tank gave a speech On a High Rise. V. Bykau,
P. Brouka, A. Kulakousky, I. Shamyakin, Y. Bryl, M.
Tank, I. Melezh and others took part in the congress.
In August, the Polish socio-cultural biweekly
magazine Kamena published an article about the work
of Vasil Bykau. An analysis of his story Sotnikov was
presented.

November. The 150th anniversary of the birth of EM.
Dostoevsky was widely celebrated in the USSR. An
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evening took place in the village of Dostoevo, Brest
Region. Associate Professor of the Brest Pedagogical
Institute A. Moiseichik gave a speech Dostoevsky and
Modernity.

On December 10th, an evening dedicated to the
Russian poet N. Nekrasov took place at the Kupalovsky
Theatre. Arkadz Kulyashou made an opening
speech. Maxim Tank presented the report The Life
and Work of Nekrasov. The poet’s poems were read
in their translations by E. Ognetsvet, A. Vertinsky,
A. Yakimovich. The newspapers LiM, Sovietskaya
Belorussia, Red Change published materials and
articles about the life and creative work of the classic of
Russian and world poetry. Let us recall that the works
of N.A. Nekrasov (1821 — 1878) were translated
into Belarusian by Edi Ognetsvet, Ales Yakimovich,
Maksim Luzhanin, Vladimir Shakhovets, Ales Zvonak
and others.

At the end of December 1971, a meeting of the
Council on Belarusian Literature at the Writers’ Union
of the USSR was held in Moscow. Speakers included S.
Baruzdin, A. Ovcharenko, M. Lukonin and a number
of Belarusian writers and literary scholars — Y.
Gnilomedov, V. Rogoisha, A. Vertinsky...

By the way, returning to the beginning of 1971, when

the 6th Congress of the BSSR Writers’ Union was
held in Minsk on April 26th—27th... In his report,

B Edition translated by Arkady Kulyashov, 1969.

the chairman of the creative organisation Maxim
Tank noted a number of priorities that contribute
to the development of international relations of
literature and the international education of society
through the literary word, “ ...In its progressive
development, Belarusian literature is not confined
to a narrow national framework. Being an integral
part of all Soviet literature, we, Belarusian writers,
strive for unity and cohesion with the literatures of
the peoples of the USSR and socialist countries, with
the progressive literatures of the whole world. And
this goal is best achieved through mutual cooperation
and exchange. The well-known proposition that any
national literature cannot develop without good
translated literature in its composition, we can
rightfully apply to our modern prose, poetry, drama
and journalism. In the literary life of Belarusian
literary translation, noticeable achievements
occurred during the inter-congress period..” Maxim
Tank named the names of sincere adherents of
presenting the best achievements of other national
literatures in the Belarusian language: Arkadz
Kulyashou, Nil Gilevich, Yazep Semezhon... And
more from the report of Maxim Tank, “..During the
reporting period, outside our country, in addition to
individual editions of individual works of our classical
and modern literature, 8 anthologies of Belarusian
fiction are being prepared, ready or published: a large,
30 printed sheets in size, an anthology of Belarusian
stories in the publishing house Volk und Welt in
Berlin; an anthology of modern Belarusian poetry in
the Lodz publishing house; an anthology of Belarusian
short stories in the same Polish publishing house; a
collection of modern Belarusian stories in English
and Kannada in one of the publishing houses in the
state of Mysore (India); an anthology of Belarusian
fiction (samples of folklore, poetry, prose, drama
and criticism) in the Europe publishing house in
Budapest; a collection of modern Belarusian poetry
Young Belarus in Sofia; a collection of Belarusian
prose translated into the Serbian-Sorbian language in
the Damovina publishing house in Budys$in (GDR);
UNESCO is publishing an anthology of Belarusian
poetry translated into English..”

1972. In February, the people’s poet of Dagestan
Rasul Gamzatov stayed in Minsk for several days.
Four evening meetings with the famous author were
held in the hall of the Belarusian State Philharmonic.
Minsk was also visited by writers from Turkmenistan
— Berdimuhamed Gulau and Kaushut Shamiev, the
Latvian poet and prose writer Hieronymus Stulpans,
and the famous writer Egon Liv.

A little about Rasul Gamzatov’s connection with
Belarus. In the fall of 2023, a big evening dedicated
to the 100th anniversary of the birth of R. Gamzatov
was held at the House of Writers of Minsk. A round
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table was held in the Memorial Hall of the Belarusian
Writers’ Union with the participation of Dagestan
writers, in particular the Chairman of the Avar
Literature Section of the Dagestan Writers’ Union,
on the topic of Belarusian-Dagestan literary ties. In
the evening, the Chairman of the Government of the
Republic of Dagestan Abdulmuslim Abdulmuslimov
made a detailed report, and the Minister of Culture
of Dagestan Zarema Butaeva also spoke. Anatoly
Avrutin, Mikhail Poznyakov, Ragned Malakhovsky
and others read their translations of classic poems
of Soviet poetry into Russian and Belarusian.
Those days, the Belarusian State Philharmonic
also hosted an evening dedicated to the work of R.

B Renat Kharis. Minsk, 2018

Gamzatov. The list of the names of the translators
of the poetry of Rasul Gamzatov (1923 — 2003)
into the Belarusian language: Yazep Semezhon,
Arkadz Kulyashou, Anatoly Grachanikov, Ales
Zvonak, Anatoly Ostreiko, Nikolai Avramchik,
Ryhor Baradulin, Ales Bachilo, Oleg Loiko, Sergei
Grakhovsky, Yanka Sipakou, Maxim Tank, Mikhail
Paznyakov, Ragned Malakhovsky... In 1972, in the
series Poetry of the Peoples of the USSR, a collection
of poems by the Avar author in the Belarusian
language High Stars was published. This is how the
lines of Rasul Gamzatov sound in the reincarnation
of Maxim Tank, “People, why are you always slow?/
Turtles are in no hurry,/ And that’s why their
slowness does not surprise them:/ They have been
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roaming the earth for more than a hundred years./
People, why are you always / jumping fast like hares
in a clean field?/ Their haste is no wonder :/ Hares
live five years, no more.”

In April 1972, the All-Union Week of Children’s and
Youth Literature took place. Litaratura i Mastatstva
published articles about the connection of writers Z.
Voskresenskaya, V. Talyan, Y. Isakov, A. Dunaevsky
and others with our literature.

On April 7th, the All-Union Symposium Problems
of International Education in Children’s Literature
took place. Vasil Vitka made a presentation. Yevdokia
Los also made a speech.

At the Union of Artists — until May 19th — a meeting
was held with Ukrainian writers N. Nagnibeda, A.
Yushchenko, M. Uspensky, B. Stepanyuk, R. Donets,
M. Singaevsky, “of whom there are many, as Chronicles
testifies..”. Writers. prepared a two-volume almanac
Belarusian Soviet Poetry. The meeting was opened
by Ivan Petrovich Shamyakin. Speakers included Yu.
Semezhon, V. Vitka, B. Stepanyuk, A. Yushchenko, A.
Zaritsky, N. Arochko and others.

On May 22nd—28th, the Days of Bulgarian
Literature were held in Belarus. A delegation of the
National Committee of Bulgarian-Soviet Friendship,
headed by the famous Bulgarian writer D. Angelov,
worked in Minsk. On May 23rd, a gala evening
dedicated to the holiday of Bulgarian culture and
Slavic literacy was held at the Minsk Philharmonic.
Speakers included N. Gilevich, M. Kalachinsky, N.
Vylchev. On May 24th, a meeting of Belarusian and
Bulgarian writers took place. Speakers at the meeting
included I. Shamyakin, N. Vylcheyv, I. Davydkov, D.
Angelov, M. Kalachinsky, A. Kulyashou, M. Tank,
I. Melezh, N. Gilevich, L. Proksha, V. Nikiforovich.
In May and June 1972, the newspapers Litaratura i
Mastatstva and Zvyazda repeatedly raised the topic
of the Days of Bulgarian Literature in Belarus.
Naiden Vylchev was, perhaps the most Belarusian
among the Bulgarian guests in 1972. The writer and
translator was born on August 30th, 1927 in the
village of Brestnitsa, Lovech Province (Bulgaria).
After graduating from Sofia University, he worked
in various newspapers and magazines. In 1996—
1997, he was engaged in diplomatic work. From
1989 to 1991, he headed the Union of Translators
of Bulgaria. He published his first book, On the
Southern Border, in 1953. He is the author of many
poetry collections, four books of biographical essays,
published in 2007—2010. The subjects of his works
were Vasil Bykau, as well as Marc Chagall, Aleksandr
Pushkin, Konstantin Simonov, Adam Mitskevich...
He is the translator of the poetry of Yanka Kupala,
Yakub Kolas, Piatrus Brouka, Arkadz Kulyashou,
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Maxim Tank, Pimen Panchanka, Vasil Vitka, Anatoly
Velyugin, Nil Gilevich, Gennadz Buraukin, Anatoly
Vertinsky and others into Bulgarian. He translated
a number of stories by Vasil Bykau into Bulgarian.
N. Vylchev’s poems were translated into Belarusian
by Maxim Tank, Nil Gilevich, Ryhor Baradulin,
Gennadz Buraukin. In 1968, a collection of poems by
a Bulgarian friend, The White Seagull, was published
in Minsk with a circulation of 2,000 copies. The book
was designed by the legendary book designer Boris
Zaborov. Naiden Vylchev dedicated the poem Over
the Poet’s Grave to the memory of Yanka Kupala:

The ground here is flat all around,

There have been no mountains here

since time immemorial,

But above this silent valley

High in the sky, in the blue space,

Among the tilted flags

Today the mountain has grown -

Here, above the grave of the poet,

Who has owned people’s hearts for a long time.

It’s all made of meadow flowers.

Alive.
July 1972 marked the 90th anniversary of the birth
of Yanka Kupala, the people’s writer of Belarus. In
addition to many important events, on September
27th, 1972, an evening in honour of Kupala took
place in the Column Hall of the House of Unions
in Moscow. The evening was opened by Russian
poet Nikolai Tikhonov. Speakers included N.
Bazhan (Ukraine), E. Matuzevichyus (Lithuania),
H. Berulova (Georgia), M. Komissarova and others.
The Kupala days also passed in Leningrad. Ivan
Melezh, Ales Savitsky, Ivan Gromovich, Nil Gilevich,
Gennadz Buravukin, Sergei Grakhovsky took part in
the celebration. New translations of Yanka Kupala’s
poetry into the languages of other peoples have
appeared in various autonomous republics, regions
of Russia, and republics of the USSR. Publications
appeared in English — in the newspaper Voice of
Motherland (it was also published in English at that
time) and the Moscow magazine Soviet Literature,
published in Moscow in different languages. By the
way, the newspaper Voice of Motherland is now
published as a supplement to the magazine Belarus.
Every month. Maybe it’s worth starting to publish
works of Belarusian classics in translations into other
languages on its pages? This practice would help create
a good creative platform for connections between
translators from different countries... New editions
of Kupala appeared in Armenian, Georgian, Kazakh,
Kyrgyz, Latvian, Lithuanian, Mongolian, Polish,
Tajik, Tatar, Turkmen, Ukrainian, Finnish, Estonian.
Over the years of development of Soviet literature, a
tradition has developed to celebrate the anniversaries
of classics of other literatures. And this tradition was

a kind of engine for expanding readers’ ideas about
Kupala, Kolas, Bahdanovich among other peoples of
the world. In 1972, Yanka Kupala’s poems appeared
on the pages of many Russian periodicals — in the
magazines Friendship of Peoples, Znamya, Novy Mir,
in various newspapers, as well as in collections.

In 1972, the anniversary of Yakub Kolas did not go
unnoticed. New publications of his poems have
appeared in Azerbaijani, English, Georgian, Kazakh,
Kyrgyz, Latvian, Lithuanian, Mongolian, Mari,
Polish, Tatar, Turkmen, Ukrainian, Yakut languages.
A separate book by the people’s writer of Belarus,
translated into Ukrainian by Pavel Tychyna and
other Ukrainian poets, has been published. Today,
the old traditions have been lost, but it cannot be
said that they have disappeared completely. Thanks
to the efforts of individual authors, in recent years
the works of Yanka Kupala and Yakub Kolas have
appeared in author’s anthologies of translations of
Belarusian poetry and prose. In 2018, an anthology
of translations of Belarusian poetry Khush Kilesez —
Kali Laska! was published in Kazan and performed
by the people’s poet of Tatarstan Renat Kharis; and
there was a place for the reincarnation of five poems
by Yanka Kupala and three works by Yakub Kolas. In
2018, poet Adam Akhmatukaev published the book
Pages of Belarusian Poetry in the Chechen Language
in Grozny, which included six poems by Yakub Kolas
and two works by Yanka Kupala.

In 2019, Yanka Kupala’s book Sonnets was
published in Ulaanbaatar, translated into Mongolian
by Badam-Ochiryn Galaarid. In 2019, the national
poet of Kabardino-Balkaria Salikh Gurtuyev
published in Nalchik his own anthology of translations
of Belarusian prose and poetry My Belarusian Guests,
on the pages of which he did not bypass the works of
Kupala and Kolas.

From September 12th to 17th, 1972, the Week of
Literature of the Peoples of the USSR was held in
Belarus. Guests from Belarus were V. Zakrutkin, V.
Bokov, D. Kugultinov, Yu. Zhukov, B. Kamalov, G.
Shukhrat, A. Maldonis and others. On September
17th, a poetry festival was held in Nikolaevsk (Stolbtsy
District), which concluded the Week of Literature of
the Peoples of the USSR in Belarus. On September
8th, 15th and 22nd, Litaratura i Mastatstva covered
in detail the week of literature of the peoples of the
USSR.

In October, a creative seminar of playwrights from
Lithuania, Latvia, Estonia and Belarus was held in
Riga. From our republic, A. Delendik, P. Khorkov, Y.
Shaban, A. Petrashkevich took part in it.

On October 11th, literary figures of the Democratic
Republic of Vietnam Xuan Ziku, Doan Gioi, and Dao
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Vu arrived in Minsk. Two days later, on October 13th,
a meeting of Vietnamese and Belarusian writers took
place at the Belarusian Writers’ Union.

Live meetings, direct communication between
Belarusian writers and colleagues from other Soviet
republics and other countries contributed greatly to
the development of international literary relations
and the expansion of the space of literary translation.
Connections brought results...

1973

The premiere of Andrei Makayonak’s comedy A Tablet
Under the Tongue took place at the Moscow Satire
Theatre. On January 15th, an evening of French poetry

was held in Minsk at the Belarusian State Philharmonic.
Its programme included poems from the Anthology
of French Poetry, compiled by the critic and literary
critic, President of the French Republic G. Pompidou
(1911-1974).

In March 1973, the Council on Belarusian Literature
was held in Moscow. The work of young writers
was discussed. Yurka Golub spoke on behalf of the
young poets of Belarus. The event was attended by
Kazimir Kameisha, Ivan Orabeyko and others. What
halls, what platforms could become a venue for such
meetings and discussions today?! Perhaps a more
significant initiative on the Belarusian side is needed.
It has become a tradition to hold round tables of
Belarusian and Russian writers in the Business and
Cultural Centre of the Embassy of the Republic of
Belarus in the Russian Federation under the general
idea of ‘Fiction as a path to each other’ Organisers:
Ministry of Information of the Republic of Belarus,
Writers’ Union of Belarus, Zvyazda Publishing House.
In 2016 —2023, such meetings were attended by
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Russian writers Zulfiya Khananova, Georgy Prokhin,
Yuri Kozlov, Sergei Glavyuk, Valery Kazakov,
Aleksandr Kazintsev, Ales Kozhedub, Vladislav
Artyomov, Mikhail Popov, Tatiana Piskareva and
others. And as a result of these meetings, in recent
years the ‘Belarusian issues’ of Roman-Gazeta and
the magazines Moscow and Our Contemporary have
been published. Thanks to translations into Russian,
modern Belarusian prose and poetry could be seen
by a wider circle of readers not only in Russia, but
also everywhere where Russian is read. Wikipedia
suggests that more than 150 million people consider
Russian their native language.

B During the
presentation of the
Lenin Prizes, 1972
(second from the left
— Ivan Melezh).

In 1973, the honorary title of Honoured Cultural
Worker of the BSSR was awarded to A. Zhukauskas,
M. Nagnibeda, A. Ostrovsky for services in the field of
literary translation of works by Belarusian writers and
great work in promoting Belarusian literature among
writers from other republics.

Alreadyinthe21stcentury,bytheDecreeofthePresident
of the Republic of Belarus Aleksandr Lukashenko,
the Armenian translator Edward Militanyan and the
Azerbaijani poet Chingiz Ali-oglu were awarded the
Francysk Skaryna medal. Forms of encouragement
may be different, but they are necessary and significant
for strengthening international literary ties.

On May 17th, an evening dedicated to the 100th
anniversary of the birth of the French writer Henri
Barbusse was held at the Kupalovsky Theatre. The first
to discover him in our country was Ivan Melezh. The
work of Henri Barbusse did not go unnoticed by our
translators. In 1929 and 1931, the State Publishing
House of Belarus published books of French classics



90th ANNIVERSARY OF THE WRITERS’' UNION

translated into Belarusian — Miscellaneous Facts and
Russia. In 1992, his story Tenderness was included in
the book French Novel of the 20th Century, published
in the Belarusian language.
And in June 1973, a festival of Belarusian literature
and art was held in the Altai region. Creative
meetings took place in the first two days of the
festival, and then representatives of Belarus dispersed
to all corners of the Altai Territory. More than two
million people live in the Altai Territory. The area
is 167,996 square kilometres. For comparison: the
area of Belarus is 207.6 thousand square kilometres.
Literary places of Altai — Barnaul, Biysk, the village
of Katun, the legendary Srostki of Shukshin... There
are many places in this area that will tell about Vasily
Makarovich Shukshin, Vitaly Biyanki, Vyacheslav
Shishkov... Trips to other places always gave a lot of
impressions, suggested topics for poetry... It is no
coincidence that Pimen Panchanka thought, “There
are people on the roads, people... / He asked himself
more than once: / Are they at least a little involved / in
great human affairs?.” And “poems brought from the
roads”, are not accidental in his work... Here, 1973,
Flight to Siberia:

Every evening is like goodbye to me

With the evening sun, quiet dawn.

Like a gift every dawn

Meeting with a new river and mountain...

The ground is covered with trembling wet snow,
The winds blew out the ears of the aspens.
Autumn night planes

They burst upward from the damp earth.

The turbines howl from hot fatigue,
And the plane is taking me east.

I missed the Siberian expanses,
You were missed, Yenisei.

I hugged you, earth, near Bryansk,
I dug your podzol near Seliger,
So I reached deep boundaries,
To Minusinsk, to the Khakass stars.

. A monument to Yanka Kupala was solemnly
opened in Arrow Park (USA). Andrei Makayonak
and Anatoly Anikeichik, a sculptor and one of the
authors of the monument to the national writer, took
part in the celebration. Today, monuments to Kupala
stand in Moscow, Ashdod (Israel), Beijing... It is
planned to erect a monument to the national writer
of Belarus in Ashgabat. The news was announced by
the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of Turkmenistan to the Republic of Belarus Nazarguly
Shagulyev during the evening in honour of the 300th
anniversary of the Great Fraga-Makhtumkuli at the
House of Writers in Minsk on April 18th, 2024.

B Monument to Yank Kupala in Arrow Park (USA)

In 1973, the Bulgarian government awarded the
People’s Poet of Belarus Piatrus Brouka with the Order
of Cyril and Methodius. And in July in Minsk, at the
E Dzerzhinsky Club, an evening dedicated to the 80th
anniversary of the birth of Vladimir Mayakovsky
was held. Pimen Panchanka said a word about the
poet. Kastus Kireyenko, Nikolai Khvedarovich, Sergei
Grakhovsky, Ryhor Baradulin and Nil Gilevich
performed new translations of poems by the famous
master of words. In different decades, starting from
1930, Vladimir Mayakovsky’s book was published in the
Belarusian language. Among the latest publications is
the collection Poetry, published in 2019 in the Poets of
the Planet series. New translations were also included
in the book next to the old translations.

An event in 1973 in the literary life of Belarus was a
symposium on translated literature into the languages
of the peoples of the USSR. Among the guests of
the important creative event were J. Khelemsky,
A. Zhukauskas, M. Nagnibeda, A. Ostrovsky, A
Ovcharenko, B. Kezhun, I. Mikhailov, J. Vanags, E.
Nasyrov, E. Matuzevichyus and others.
Looking into the pages of ancient historical and
literary memory, one can see how attractive Belarusian
beautiful writing was for the reader. And, of course,
in order to regain the previous interest, it is worth
turning to the experience of past decades.

Kastus Leshnitsa
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THE TRUTH ABOUT
THE VITEBSK
UNDERGROUND

The Zvyazda Publishing House publishes the book Vitebsk
Underground by N.I. Dorofeyenko, N.V. Dorofeyenko,
N.I. Pakhomov. This is a documentary story about the
heroes of the patriotic underground, which operated

in the city above the Dvina during the period of Nazi
occupation from July 9th, 1941 to June 26th, 1944.

The book was first published 55 years ago, in 1969.

From the preface to Vitebsk Underground, which Candidate
of Historical Sciences, Associate Professor A.N. Dulov
prepared for publication in 2024, “The book Vitebsk
Underground <...> has not lost its relevance today. What are
its advantages?

Firstly, this is, of course, a people’s book. First of all,
because it is dedicated to the destinies of ordinary people,
representatives of the Belarusian people of different ages
and professions, who, under extreme conditions of the

Belarusian poets

Nazi occupation, sacrificed everything for the sake of their
Motherland, even their lives. It's also a people’s book, because
in my youth, when I first became acquainted with it, it was
in almost every Vitebsk family. For some, because it was
written about relatives, friends, neighbours, acquaintances.
Both those who died in the fight against Nazism, and those
who returned to peaceful life and revived Vitebsk. Others
had this book simply because it told about the recent history
of their hometown. Although the significance of the heroes’

in the Kazakh anthology

And in today’s fast-paced

digital relationships, good

news sometimes takes a long
time to come. Like this one,
related to recent publications

of works by Belarusian poets in
Kazakhstan... Svetlana Ananieva,
a literary critic from Almaty,
handed over a good volume of
translations of poems addressed
to children. The authors are poets
of the peoples of the world.

Under one cover there are the works of
Korney Chukovsky, Yelena Blaginina,
Agnia Barto, Asen Bosev, Silva
Kaputikyan, Yakov Akim, Henrikh

Saphir, Annaberdy Agabaev... A total
of 72 poets from different countries
of the world are presented in the
anthology Friendship Journey. The
author of the unique creative project,
the translator is the well-known
Kazakh poet Kashim-Nagai Baibota.
The book was published in Almaty in
2018 with a circulation of 5,000 copies.
Belarusian children’s poetry is
represented by a selection of poems
by Vasyl Zuyonak and Kastus Tsvirka.
A few words about the translator.
Kashim-Nagai Baibota was born on
May 8th, 1954 in the village of Talap,
Kyzylorda Region. His first book was
published in 1977. He translated into
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Kazakh the books of Silva Kaputikyan
Masha Draws and Yelena Blaginina
Why Do You Protect Your Overcoat?, as
well as the works of many poets from
post-Soviet countries and from the



ANNOUNCEMENT

feat, and therefore its research, is much broader.

Secondly, Vitebsk Underground is a very powerful book.
Because it talks about people who stood up to fight the
enemy, showing courage and spiritual strength. And they
defeated the misanthropic ideology of Nazism. The book is
also powerful in its emotional impact on the reader. Being
a documentary, it conveys the spirit of the dark times of the
occupation.

Thirdly, Vitebsk Underground is a truthful book. It is based
solely on documents and historical facts set out in the
candidate’s thesis of historian Nina Ivanovna Dorofeyenko
The Vitebsk Party and Patriotic Underground During the
Great Patriotic War (July 1941 — June 1944), successfully
presented in 1968. The basis of the thesis was materials
from the archives of Moscow, Minsk and Vitebsk, including
captured documents, memories of the underground fighters
themselves, their relatives and friends, written by them
themselves or recorded by the author. Together with her
husband, journalist Nikolai Vladimirovich Dorofeyenko,
they carried out extensive search work, walked all over
Vitebsk, visited surrounding towns and villages to meet
participants and eyewitnesses of the events.

<...> Finally, the book is very timely. Indeed, in the face of
global challenges of our time, it is more important than ever
that the younger generation knows their real history and
their true heroes..”

You read, flip through the pages of a book about the Vitebsk
underground and Vitebsk underground fighters and
understand the scale of the test our predecessors withstood.
And many of them gave their lives so that from 1944 there
would be a peaceful sky over Vitebsk, over Belarus.

The first release of the book about the Vitebsk underground

took place in 1969. In the second edition, which took place in
1977, the authors made additions and some changes. But even
then the researchers continued their search. Until the end of
her life, the topic haunted Nina Ivanovna Dorofeyenko (1923
— 2015) in particular. A participant in the Great Patriotic
War, she herself was an underground member and partisan
of Aleksei’s brigade. Nina Ivanovna took part in the creation
of the historical and documentary chronicle Memory. Vitebsk.
From the 1960s to the 2010s, N. Dorofeyenko studied the
activities of the legendary Vera Zakharovna Khoruzhaya in
occupied Vitebsk and devoted a number of her publications to
this topic. The 2024 edition, dedicated to the 80th anniversary
oftheliberation of Belarus from the Nazi invaders, is updated.
The current book includes a number of later texts, which
show the evolution of the scientist’s research, some aspects
being supplemented with new information.
The initiator of the new release of the book Vitebsk
Underground is the Vitebsk Regional Library named after
V.I. Lenin, where colossal heroic-patriotic, historical and
local history work is still being carried out.
“Readers of the library,” says its Director Tatiana
Nikolayevna Adamyan, “constantly ask for a book about the
Vitebsk underground fighters. We only have a few copies
left in our collections. I think that the new publication will
be in demand throughout the region, and throughout the
country”
It is worth noting that the book The Vitebsk Underground
is worthy of wide use in the educational process of schools
and universities that study the elective subject “The Great
Patriotic War of the Soviet People (in the context of the
Second World War)’.

Kirill Ladutko

literature of Turkic-speaking peoples.
Recently, a lot has been done to
develop the space of Kazakh literature
in Belarus. A four-volume book by
Mukhtar Auezov in Belarusian was
published. The translator is Mikhas
Pazniakou. Publicationsof translations
of poems by Kazakh poets periodically
appear on the pages of the newspaper
Litaratura and Mastatstva, as well as
in the annual almanac Dalyaglyady.

well. Through social media, we look at
the pages of the newspaper Litaratura
and Mastatstva, magazines Malodost,
Neman, Polymya. We are happy that
three books by the Kazakh literary
critic and writer Nemat Kelimbetov,
I Do Not Want to Lose Hope, Letters
to My Son and Envy, were published
with the Zvyazda Publishing House.
It is very important that Belarusians
and Belarusian translators cooperate
with the national literatures of

This relationship is also facilitated
by the fact that Belarusian writers in
the world of beautiful Kazakh writing
have good assistants from Almaty —
the literary critic Svetlana Ananieva
and the national poet of Kazakhstan
Lyubov Shashkova. Quite recently, by
the way, they were accepted into the
Union of Writers of Belarus.

Handing over the author’s anthology
of translations by Kashim-Nagai

Baibota, Head of the Department of
International Relations and World
Literature of the Institute of Literature
and Art named after M.A. Auezov
of the Science Committee of the
Ministry of Education and Science of
the Republic of Kazakhstan, Svetlana
Ananieva noted, “Belarusian and
Kazakh literatures have established
good relations at the current stage.
We know your literary periodical very

Kazakhstan — Uyghur, Kurdish,
Korean. I believe that in the year when
the 90th anniversary of the founding
of the Union of Writers of Belarus is
celebrated, new creative projects and
new initiatives will be implemented
that will promote humanitarian
cooperation between our countries,
between our peoples.”

Sergei Shychko
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Yakov Khelemsky,

“I LOVE BELARUSIAN
POETS!..”

“Whatever the poet-translator does for our poetry, he does it
with a high consciousness of duty and responsibility — in a
demanding, inspired and poetic manner. Belarusian verse under
his pen becomes a fact of Russian poetry, but, “preserving
the pure sound”, does not lose its national charm.” Of
course, these understandable words of appreciation, words
of friendly, grateful admiration are about a real comrade, a
sensitive translator of Belarusian poetry into Russian, Yakov
Khelemsky. Hundreds of works by dozens of poets of blue-
eyed Belarus have come to the Russian reader, to everyone
who knows the Russian language, thanks to the selfless work
and high love of this unique person, a bright artist of words.

Yakov Khelemsky (1914 — 2003) was born in the small
town of Masilkov, Kyiv Province. Not far from Kyiv itself...
In the early 1930s, the poet moved to Moscow. He worked
in different editorial offices. He appeared in print as a prose
writer, and not just as a poet. The first book was The Flying
Arch. A small collection of stories. The book was published
in 1934. A total of 63 pages... In parallel with his work, he
studied at the Moscow Institute of Philosophy, Literature
and Culture. However, the young writer did not receive a
diploma. He was drafted into the Workers’” and Peasants’
Red Army. Participated in the liberation campaign of the
Red Army in Western Belarus. Since that time he has been
familiar with Belarus and the Belarusian people.

...From the poem by Yakov Khelemsky In Nineteen Thirty-
Nine:

... The boy walked, I don’t remember how many days,

From the far village directly to the east.

Uncombed, ragged, shoeless,

He didn’t just walk, he flew without feeling his feet.

Under the blue, fine and bottomless,

Toward him, in clouds of dust and sand,

The pontoon boats moved on five-ton vehicles,
Tanks thundered, troops rode.
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They rolled the kitchens, with steam over them,
And the boy didn’t care about the long journey —
Our cooks are on all roads

He was fed bread and borscht.

Eat, little orphan... You should have stayed at home.
We'll come to you too! But the guy couldn’t wait.
He, carried by thirst and joy,

Walked from the village straight to the east.

<o>

...Oh, if I could give power to poetry,

So that the lines are saved for posterity

The features of a boy with a skinny knapsack,
Running along the festive roads,

So that people do not forget this autumn,

The weather of the open roads,

When the people walked from darkness to light,
Like an orphan hurrying to the east.

And the inscription under this poem with a specific address:
‘Molodechno, 1939..
...Yakov Khelemsky met the Great Patriotic War on the staff
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of the Komsomolskaya Pravda editorial office. And when
the Soviet country was attacked by a treacherous enemy,
his, Khelemsky’s, poem became one of the first responses to
the terrible events, .. Their habits have long been familiar
to us. / They came to a predatory war - / From the vileness
of the Jewish pogrom. / From the book perishing on fire./
Such arrogance in their crazy phrases!/ They broadcast a
barking speech to the world/ Crazy theories about races,
/ To make it easier for them to cut and burn..” Yakov did
not get to the front right away. The reason for refusal by
the military registration and enlistment office was poor
eyesight. And yet, after some time, Yakov Khelemsky ended
up in the Bryansk Front newspaper To Defeat the Enemy.
From those first war months, another ‘Belarusian’ poem by
a friend of Belarusian poets — Giffs.

On highways and off-road,
Through the fallen forests,
Pursuing the enemy behind Sozh,
The corps rushed to the west.

There are ruins and dugouts all around,
The rubble is like a windfall...

The soldier brought out the jar

With fresh milk.

In the eyes that concealed a widow’s grief,
The light flared up again,

“Dear friends, drink to your health!

You still have to walk and walk..”

<...>

The old man, walking solemnly,

Holding the rifle up,

Brought the police goon,

Who was hiding in the forest.

And immediately straightening up as if he were young,
Forty years younger,

“Friends, accept the gift!”
Said the old man with a wink.

This is what the front-line poet wrote in 1943... One and a
half decades will pass. And in the new lines — also about
that terrible calamity, “We entered Belarus/ In September,
ninety forty-three./ I'll look back, / I'll remember the rain
at dawn./ The smoke swirls, blue, / Over Zakruzhye and
Rudnya./ View of burned yards,/ With every step, it feels
more abandoned..” The first book of original poems by
Yakov Khelemsky was published in 1944 — On the Oryol
Land. The second collection — Meetings of Friends — in
1955... Active creative work on his works was increasingly
combined with translation work. In 1956, Arkadz
Kulyashou’s Terrible Forest translated by Khelemsky was
published in the Ogonyok Library as a separate edition.
Another two years later — Poems From the Road by Maxim
Tank. In 1959 — Maxim Tank’s The East is Rising... Although
Yakov Khelemsky translated the poems of many Belarusian
poets, the priorities were four prominent poets... By the

way, in 1984, in Minsk, a collection of translations of other
Belarusian literature will be published in the Translator’s
Book series. which he will name — Four Masters. Under
one cover — the poetry of Piatrus Brouka, Maxim Tank,
Arkadz Kulyashou, Pimen Panchanka. Four national poets
of Belarus...

In 1962, the State Publishing House of the BSSR published
Yakov Khelemsky’s book Translating Comrade’s Poems. It
was based on translations of Belarusian poetry. But they
were preceded by the original poems of Yakov Khelemsky,
represented by a small collection: Dedicated to Belarus.
And the book begins with the preface from the translator,
in which the writer explains the nature of the collection and
rather modestly talks about his involvement with Belarusian
literature, “This collection to some extent summarises the
many years of work of the poet-translator, who devoted
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himself to familiarising the Russian reader with the works
of modern Belarusian poetry. I tried to present the best of
what I translated.

It is quite natural that not all the remarkable things that
Belarusian poetry has produced in recent years are collected
here.

One translator, no matter how active he is, cannot cover all
its richness and diversity.

A large group of Russian poets from Moscow, Leningrad,
and Minsk are working on translations from Belarusian.
My work is only a small part of this collective work.
Therefore, this relatively small collection should not be
treated as an anthological publication. From this point of
view, it is certainly not complete and has significant gaps.
And if the reader does not find some notable works here, if
the book sometimes completely lacks the poems of this or
that good poet, the reason should be sought only in the fact
that these works were not translated by me, but by other
comrades.

Itisalsonecessarytokeep in mind the fact that the collection,
due to their large volume, does not include the poems of
Kulyashou, Brouka, Tank, Tavlai, Ostapenko, Belevich, the
translation of which made up a very significant part of my
entire work..” Pages of Belarusian poetry in the collection
0f 1962 covered the works of Piatrus Brouka, Piatro Hlebka,
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Arkadz Kulyashou, Maxim Tank, Maxim Luzhanin,
Valentin Tavlai, Pimen Panchanka, Vasyl Vitka, Anton
Belevich, Ales Zaritsky, Edi Ognetsvet, Anatoly Velyugin,
Kastus Kireyenko, Mykola Avramchik, Nil Gilevich, Ryhor
Baradulin, Uladzimir Karatkevich, Yevdokia Los. Masters,
eminent masters of the artistic word and those who have
only just taken to their poetic flight... But in any case, the
choice of the translator is impeccable. His, Khelemsky’s,
acute understanding of what is happening in the Belarusian
poetic and literary world became the basis for the fact that
the master managed to create his vivid portrait of Belarusian
poetry in Russian over the course of ten years. Namely to
create, although he was engaged in reincarnation from a
second language...

In 1968, a new book of translations by Yakov Khelemsky,
The Key, was published in Minsk. Among the twenty
Belarusian masters of versification, along with the names
of the 1962 collection, new poets were also presented —
Mikhas Kalachinsky, Oleg Loiko, Gennadz Buraukin. And
Yazep Semezhon speaks with a preface — Keeping the
Pure Sound..., “...Yakov Khelemsky has always seen and
sees Belarus through the eyes of our poets and studies its
beauty carefully and with inspiration. In his translations of
poems by P. Brouka, A. Kulyashou, M. Tank, M. Luzhanin
and many other representatives of our poetry — from State



THE ARTIST OF THE WORD

Prize laureates to the youngest — he seems to connect his
own pulse to the inspired heartbeat of these poets.

And the translations sound
Like a declaration of love,

the poet could rightfully speak about his many years
of fruitful work. By revealing to the Russian reader the
reverent and sonorous word of modern Belarusian poetry,
he thereby brings together and mutually enriches fraternal
literatures.

Nowadays, the theme of internationalism — the theme of
friendship between peoples — acquires a special resonance.
Literary translation also plays an important role in
strengthening the interaction and mutual enrichment of the
cultures of the fraternal peoples of the socialist countries.
To a certain extent, through Russian culture — its language,
the phenomena of its prose, drama and poetry — the
literature of the fraternal peoples of the Union receives a
ticket to a wide readership around the world. The third,
fourth, tenth version in the languages of the peoples of the
world depends on the quality and full sound of national
poetry in Russian, on the quality of its ‘recreated double”
Fascinated by Belarusian poetry, the worker of the
translation workshop was awarded the title of Honoured
Cultural Worker of the BSSR in 1968. In 1980, Yakov
Khelemsky received the State Prize of the BSSR named after
Yakub Kolas.

I love Belarusian poets!

Their poems are not white-handed,

But hard workers and masters.

Behind the quiet rustle of a pen,
There is the hum of tireless millstones

And the creaking of wheels, and the whistling of braids,
And the echo of a homemade mine,
Derailing the enemy.

Lives in the melody of poetry

Freedom of pristine speech.

The hum of bees, the murmur of rivers
And the autumn call of the cranes.

Oh, these ], and DZ, and TS!
Dzyauchyna,
zbozhzha,
dzen,
dzivosny.

Pines are consonant with the constellations of words,
Willows in the sunset lake,
And the sighs of the slumbering elm,
And a thrush in alder turquoise,
And the trembling of the dulcimer,
and the audacity of the MAZ,
Whose thundering weight
Is similar to both a bison and a thunderstorm...

Books by Belarusian writers in the 20th century were
quite often published in Moscow publishing houses — in
Khudozhestvennaya Literatura, Soviet Writer, Children’s
Literature, Young Guard... A large team of translators
worked on translations of works of prose and poetry.
Nikolai Gorbachev, Arseny Ostrovsky, Inna Sergeyeva,
Valentina Shchedrina, Aleksandr Prokofiev, Nikolai Brown,
Mikhail Isakovsky... And in their cohort, Yakov Khelemsky
occupied a worthy place.

Ales Karlyukevich
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EVIL
CORPORATIONS

HOW SWEETS
MANUFACTURERS DECEIVED
MILLIONS OF PEOPLE




We all have bad habits and don’t think about where they came from
and who imposed them. These include a craving for sweets. Meanwhile,
no one today can accurately calculate how much sugar we consume,

because it is not only in sweets and chocolate, but also in sausages and

other semi-finished products. And behind the spread of sweets are
powerful corporations that turn us into sugar addicts.
We talked about how manufacturers of sweet drinks and chocolate
have taken over the world, with the neurosurgeon, researcher at the
DepartmentofBrainTumoursoftheRepublicanScientificPracticalCentre
of Oncology and Medical Radiology named after N. N. Aleksandrov,
professor at the Department of Neurology and Neurosurgery at the

Institute for Advanced Studies and Retraining of Healthcare Personnel

of the Belarusian State Medical University Gumen Ghorbannijad..

“Big business always influences
politics, and it, in turn, influences
people’s lifestyles. And in order for
individual people to have a large
income and not lose their influence,
the population, from children to the
mature generation, and even entire
sovereign states suffer. Sometimes
the actions of giant corporations and
politicians are somewhat similar to
the actions of crazy people whom
medicine and science cannot reach”

“Today, in the age of the Internet, it’s
hard to imagine...”

“You can find many such examples
even in the 21st century, in particular,
this is the problem of sugar and
the companies that make income
from it. It’s no secret that the largest
corporations doing business in
sugar are Coca-Cola and Nestlé. We
all know their famous drinks and
chocolate. Sugar, with the help of
these companies, has changed our
lives, the health of children, and,
oddly enough, even influenced the
religious traditions of some nations.
There is not a single health benefit
in sugar. It was rarely used by our
ancestors and was not included in

their diet. Rich people did not eat
sugar, but made sculptures from
it to decorate their tables. Sugar
consumption increased sharply after
World War II. And the researchers
noticed that the mortality rate
from cardiovascular diseases had
increased, it could be compared with
the mortality rate from infectious
diseases, and then it was high, since
there were no effective antibiotics yet.
Scientists have concluded that sugar is
to blame.

The sugar producers certainly didn’t
like it. They directly began to bribe
scientists so that they not only did not
write about the dangers of sugar, but
stated that it has a minimal effect on
our health.

At the same time, animal fats have
been blamed for the excess number of
deaths from cardiovascular disease.
And that was also no coincidence,
because when manufacturers began
to reduce the amount of animal fats
in products, they became less tasty.
To improve them, they began to add
sugar.

In fact, today it is difficult to determine
how much sugar we consume during
the day, and it is impossible to

completely abandon it, since it is
everywhere — in sausages, fast food,
sauces, since it improves the taste of
products. In the 1960s, renowned
scientists from renowned laboratories
and universities declared that sugar
had minimal effects on human health.
They managed to deceive not only
people, but even individual states for
60 years, until their correspondence
with the Coca-Cola company was
made public in 1965 in The New
York Times. It turned out that at that
time each of these scientists received
about 50 thousand dollars for printing
information beneficial to sugar
companies. In today’s money that’s
about half a million dollars.

At the time, scientists argued that
it doesn’t matter what you eat, it
matters how you move and how many
calories you burn. They claimed that
it does not matter what food goes into
the stomach — a piece of meat or a
kilogram of sugar. Sugar standards
were even excluded from the tables
for the consumption of carbohydrates,
proteins, and fats. The conclusions of
these scientists reached the ridiculous:
children who eat chocolate are thinner
than those who do not eat it
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“Again, today such manipulations
aremuch more difficult toimplement
when we have many sources of
information...”

“Speaking about the influence of
Coca-Cola on the politics of different
countries, we cannot fail to mention
Mexico. The Mexican city of San
Cristébal de Las Casas is famous for
the world record for drinking this
beverage. Residents here drink an
average of two litres of cola every
day. Because of this, there is a large
number of deaths due to diabetes and
cardiovascular diseases.

In this city, tap water is saturated with
chlorine and is literally impossible to
drink. Despite the large population,
the city has a primitive sewer system,
the contents of which are poured into
the river, so it is also impossible to
drink water from there. People are left
with three options: drink Coca-Cola,
alcohol, or buy expensive drinking
water. Of course, they choose cola,
because a litre of this drink is cheaper
than a litre of water.

This city is also home to Coca-Cola’s
largest plant, which pumps one
million gallons of water out of the
ground every day (1 gallon = about 4.5
litres). If a person wants to drill a well,
the mayor’s office will not give such
permission due to drought.

It must be said that the indigenous
people of America, the Indians, live in
this place, and their ancestors did not
have sugar or even honey in their diet.
They are much more sensitive to sugar
and suffer more from drinking sugary
drinks. Thus, white people brought to
the local residents not only venereal
diseases and chickenpox, from which
a large number of Indians died, but
also the harmful effects of sugar.

The Coca-Cola advertising campaign
began in 1968, when Mexico hosted
the Olympics. Subsequently, there
were many more campaigns adapted
for the indigenous people of Mexico,
‘thanks to’ which they now consider
cola a friend, a doctor, an assistant in
life and a drink for all occasions. Coca-
Cola has even begun to be used in
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religious and traditional ceremonies;
guests are treated to it, and one cannot
refuse it, as it is an insult.

It is clear that all this would be
impossible without great corruption,
and at the highest level. Vicente
Fox, who was president of Mexico
from 2000 to 2006, was director of
the Coca-Cola Company’s Latin
American network from 1975 to 1979.
He himself did not deny that it was
the company that suggested that he go
into politics.

Of course, the Mexican parliament
could solve the problem by addinga tax
so that cola becomes more expensive
and people drink it less, because to call
it by its proper name, this is genocide
of the Indians. But such a tax will never
be able to gain a sufficient number of
votes in parliament, and it is obvious
why the majority of deputies vote for
Coca-Cola. Moreover, even if cola
becomes more expensive and people
buy more water, this will not play
any role for the company, because the
largest plant selling water in Mexico
also belongs to Coca-Cola. That’s why
Mexico, where the giant company
is entrenched in government, is
called ‘Coca-Cola Country’ This is
one of the biggest threats when large
corporations dictate to the authorities
what policies to pursue, and these
policies are directed against the nation
so that individual people can earn
money here. Even a nuclear shield will
not help any country that finds itself in
such a situation.

By the way, Mexico ranks second
in Coca-Cola production after the
United States, and Nigeria is in third
place, supplying all of Africa with this
drink. And there are two countries
where there is no cola: Cuba and
North Korea”

“Here one could argue that people
knowingly become victims of an
advertising campaign and buy cola
instead of water.”

“Then T’ll give you another example.
Another similar company is the
Swedish Nestlé, which we know for
its confectionery products and baby



food. Nestlé was the first to produce
powdered infant formula. At first it
was intended for mothers who did not
have milk and could not breastfeed.

It must be said that there is no analogue
of mother’s milk. Together with it, the
child receives not only all the nutrients,
but also immunity. Often children
who do not receive mother’s milk have
immunity problems throughout their
lives.

Sales of infant formula at Nestlé were
not going well, and the company
decided to change its policy. Nestlé
infant formula was advertised to
be much better than mother’s milk.
After this, sales increased almost a
hundredfold. The cynicism of this
advertising campaign is not even that
the properties of the formula were
not even close to those of mother’s
milk. It contains a large amount of
sugar, and we are hooking the child
on this substance, which the World
Health Organisation today classifies
as a psychotropic. Abuse of sugar not
only worsens the health of adults, but
also affects the health of children.

It would seem that at this stage,
Nestlé, having increased sales, should
have calmed down, but its appetites
did not decrease. The next time, the
company stated that breast milk was
harmful and should be replaced with
formula. This Nestlé advertisement
is still considered one of the biggest
hoaxes of the 20th century.

The largest sales of Nestlé infant
formula were in Africa. However,
there are big problems with clean
drinking water. Nestlé hid the fact that
the mixture needed to be diluted with
clean water, otherwise sales would
begin to fall. It must be said that for
these purposes you can boil water.
But since many African countries
have a low standard of living and a
shortage of kerosene, people could
not boil water. Therefore, thousands
of children died because mothers
diluted the mixture with ordinary
unboiled water.

When Nestlé representatives were
invited to the US Senate in the 1980s,
the only question they were asked was

whether the formula could be sold in
places where there is no clean water.
The Nestlé company responded that
the distributor in Africa should be
responsible for this and everything
is written in the instructions. But the
instructions in English and French
are just drawings for the illiterate
population of African countries.
However, the case became a scandal,
and in 1981 the World Health
Organisation banned any advertising
of infant formula that claimed it was
better than breast milk.

But this did not stop the Nestlé
company. In countries where tap
water was of suitable quality, such

as Pakistan, it was bottled and sold.
While a tank of tap water in Pakistan
cost $10, then bottled water cost
$50,000. Money was made literally
out of nothing. When Nestlé CEO
Peter Brabeck was asked about this in
2012, he responded that international
human rights do not include access to
clean water.

Despite the fact that WHO banned
advertising of infant formula, Nestlé
continued to advertise its products
through doctors and hospitals.
Doctors recommended it, or the
company simply provided the
entire children’s hospital with such
a formula. Of course, this cannot

be done without coordination at all
levels.

The policy of reducing the level of
knowledge of doctors in second and
third world countries and reducing
their wages were and are included
in the plans of these corporations.
After all, inexperienced doctors and
doctors who earns little are always
easier to manage than highly qualified
doctors with a good salary”

“What is the way to resist the measures
of such corporations?”

“Despite all the measures taken, the
amount of sugar consumed in the
world is growing — by two percent

per year. Currently, no one can explain
what is the benefit of punishing bad
people in the next life for us alive
here, so our task is to take care of our
children and subsequent generations
so that they do not fall into the trap
of selfish madmen. The only thing
we can leave behind, and what the
businessmen in these corporations
fear, is an educated nation. It is not so
much patriotism that unites people
as knowledge. With good education
we can save the next generation and
our country. In small Belarus with a
population of nine million, this is not
difficult to do”

Yelena Kravets
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Interview with the rector of
the Belarusian State University of
Culture and Arts —

Natalya Karchevskaya

HIGHER EDUCATION
INSTITUTION WITH A FUTURE

rue signs in culture: life is developing more
nd the demand for personnel in this industry
ncreasing. This happened, for example, in the
d early 1970s, when it became clear that the
larus needed more highly educated specialists
al sphere. And already in 1975, the Minsk
ulture was opened. New transformations
the people mean that the understanding of
ce of people who work for national culture
n: in 1993, the already existing educational
dcquired a new status: the Belarusian University
ure. Faculties and departments were reorganised,
new major fields of studies were opened, a master’s degree
appeared, and international relations expanded. And after
a few years, the university acquired the status of a leading
higher educational institution in the national education
system in the field of culture of the Republic of Belarus.

The Belarusian State University of Culture and Arts is a
basic educational institution for training personnel for the
cultural sphere of Belarus: it has four faculties (Cultural
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Studies and Socio-Cultural Activities, Musical and
Choreographic Arts, Artistic Culture and Information and
Documentary Communications). Training is conducted
in 15 major fields of studies and 28 specialisations.
The teachers are leading figures of national culture,
famous scientists and young creators, who provide a
link between generations, as well as between different
clusters of traditional and modern culture. Over the
years of its existence, this higher educational institution
has graduated more than 40,000 specialists. Recently,
there have been large graduations: every year, about
500 specialists receive university diplomas. Applicants
are attracted by interesting work in the future and good
modern conditions for learning. Representatives of other
countries also come to study here. This is our conversation
with Natalya Karchevskaya, Rector of the Belarusian State
University of Culture and Arts.

“Admissions are soon. Do you feel interest in the university
from applicants now? There are probably fields that require




CULTURAL SPHERE

additional advertising, because something is changing,
opening up: culture is a very lively industry...”

“We pay great attention to career guidance. The result
will be the admission process. During the year, we held
a huge number of events based on future entrants, there
were more than twenty open days alone. A big thank you
to the Ministry of Culture for supporting us in conducting
field events: representatives of the university visited 16
settlements in different regions of Belarus — with creative
shows, with stories about the fields of strudies that you can
enroll in. In addition, our teachers are often on the jury of
competitions or state exams and talk about the university.
There are visits by representatives of the departments at the
request of the districts to explain how to apply and who the
graduates will work for later. You can even get individual
counselling about admission.

We have no shortages, and the competition is quite high.
And we do our best to select the best, the most motivated.”

“What is the ratio of Belarusian and foreign students?
What major fields of studies attract them?”

“We have a very high percentage of foreign students.
For example, among undergraduate majors, the most
popular are such fields as Choir, Choreographic Art, Folk
Instrumental Art (Brass Music, Instrumental Music),
Decorative and Applied Art. In master’s and postgraduate
studies, the most popular fields are Art Studies (in Russian
and English) and Cultural Studies (in Russian and English)”

“How do they choose you?”

“Most often they come from universities with which we
have connections. Perhaps the teachers who work there
once graduated from our university. Therefore, we regard
the choice of the Belarusian State University of Culture and
Arts as a recognition of the high level of our education. The
vast majority return to their homeland after graduation —
there is a high demand for personnel there. That’s why it’s
nice when you come, for example, to China, you come to a
university, and you are met by our graduates...

And some, having left after the master’s degree, then come
to study at a postgraduate course after five or even 10 years
— their university sent them to continue their studies. But
there are those who remain. We have two girls, associate
professors, candidates of sciences, who teach both foreign
and Belarusian students. As far as I know, other universities
also have representatives from abroad who stay to work here.”

“Is there today a sufficient influx of people ready to work
in the cultural sphere?”

“Every year, during the admissions campaign, there is
a competition, so there is interest in these major fileds
of studies. Another issue is that domestic culture needs
more personnel than our university or other educational
institution of the industry can produce today.

We must take into account that the labour market is also
changing, and we must respond to these changes in order

to prepare specialists for the future. We traditionally train,
for example, librarians — there is the Library Information
Activities major. But for the third year now, this specialty
has been recruiting for the Digitalization and Analytics
specialisations, which are other academic subjects. Another
approach.

We do everything to satisfy our industry with personnel,
but from the number of applications that were per graduate
during the assignment of young specialists, we understand
that we are not satisfying everyone. Because there are
specialties for which 10 applications per person!

On the one hand, it is gratifying. And on the other hand,
someone will be left without a graduate. It is very important
to understand that the organisations that took care in
advance (five or four years ago) and ordered the training
of specialists under the contract will receive specialists
in the first place. In my opinion, personnel training is
not only a concern of universities. This is the concern of
all subjects working in the field, even to the point that a
certain state educational standard should be laid on the
basis of professional standards, and cultural institutions
should suggest this. And we actively involve organisations
that become personnel customers or their representatives.
They should voice what competencies they would like. For
the sake of justice, it should be noted that this call is being
answered. Now, by order of the President, all programmes
are being revised, so we have created groups for each
specialty with the involvement of professionals from client
organisations, who analyse not only the curriculum, but also
each programme: whether certain topics are needed in it”

B As part of a working visit to the People's Republic of
China, Natalya Karchevskaya and the Head of the
International Relations Department Vadim Samatya held a
meeting with the leadership of Dalian University on issues of
further cooperation
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CULTURAL SPHERE

B The premiere of the cultural and patriotic project Triangle of Hope took place on the stage
of the sports and cultural centre of the the Belarusian State University of Culture and Arts.
The Minister of Culture Anatoly Markevich and Natalya Karchevskaya were among the guests of honour.

“This market should be constantly monitored in order
to understand how many first-year students should be
accepted for which major field of studies?”

“We monitor the labour market and actively work with
the received data and cultural organisations. We have
many cooperation agreements. We are well aware not
only of the situation in the capital’s institutions, but also
in those outside the Minsk Ring Road. Admission control
numbers are generated based on the orders we have. It
is not the prerogative of the university management to
decide how many choreographers or directors to hire.
We are preparing for the needs of the industry: there are
orders, according to which we are accepting for studies.
If there is no demand, no one will spend budget money
on it. Naturally, we follow the development of the cultural
sphere, because we have the Institute of Advanced
Training and Retraining of Personnel, and they are

B The ensemble of the Department of Choreography of the Belarusian State
University of Culture and Arts presented a musical and theatrical production of the
Serbian director and actress lvana Zigon While the Earth is Still Spinning...
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connected directly with organisations, keep records of
club institutions, libraries...

We analyse what personnel are needed. Let’s say we see
that there is a lack of artists who sing, and we renew their
training. This year there will be a set of future artists of
musicals — very small, but they are in demand both in the
Music Theatre and in the Youth Theatre of Variety. In my
opinion, culture needs an influx of new people, also because
there is a change of generations.”

“Many become students after secondary vocational
institutions. Is it easier for them to learn?”
“For those who came after colleges, vocational training
institutions, it is possible to receive education in a shorter
period of time in several major fields of studies, these are
the so-called integrated programmes. So organisations will
get ready specialists faster. We have already switched from a
five-year to a four-year period of study,
and college graduates study with us on
integrated programmes for three years.
This is a requirement of the time, the
educational process has intensified,
but the students manage to get all the
necessary competencies. Kudos to the
colleges for their work! Because it is
easier to work with students who have
completed a specialised college: they
consciously go into the profession and
continue to receive competences at a
higher level from us. These are some of
the best students who study with us”

“In terms of personality, are they
different from those who enter after
school?”

“I don’t see a big difference. There
are those who come after school, but
become very successful students. In
fact, children entering after school



CULTURAL SPHERE

B The Belarusian State University of Culture and Arts
hosted the concert Spring Festival 2024 dedicated to the
Chinese New Year

could also receive creative training. They may have
participated in a group of high-level artistic creations. For
example, there is a pop vocal studio in Mogilev, where
Irina Dorofeyeva and many pop stars worked. The training
there is good, but it is not an educational institution, and
the students of this studio take exams on general rights.
We don’t have students in creative majors who have never
studied anything at all.

In general, creativityis a collective matter. Therefore, students
understand that they depend on each other in the good sense
of the word: there is a sense of partnership. If it is possible
to help the student with something or, on the contrary, if the
student has something to teach you, then why not?”

“Children of the digital age are probably different. Are
teachers experiencing these changes?”

“The time when the teacher entered the classroom and was
the only source of knowledge has passed. Teachers today
need to build their work differently. We periodically monitor
student satisfaction. We study these indicators after some
time: graduates fill out special forms. I believe that with
the flow of information that exists today, many approaches
are outdated and need to be rebuilt. I understand this from
what students say in meetings (including informal ones).
They do not complain about outdated information that is

B Thereview concert Celebration of Dance

of the Department of Choreography of the Belarusian State
University of Culture and Arts was held in the sports and
cultural centre of the university.

B The World Cup in acrobatic rock and roll took place in
St. Petersburg. Student Yelizaveta Nelipovich took second
place as part of the BELARUS LADYS ROCK team!

delivered in a boring and out-of-date manner. It is gratifying
that the children themselves suggest what subjects they
would like to master earlier than the curriculum provides,
because they understand that they will need it in practical
activities. And if we see that it is justified, then we adjust the
curriculum. Training documentation, including software,
must be updated all the time.

And if it is possible to apply the latest technologies
somewhere, then it should be done. It is necessary to learn
to navigate the flow of information, because while before
there was one textbook that was enough to read, now
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CULTURAL SPHERE

completely different information can be conveyed from
different sources, which can be both true and false... But
there are traditions, without which it is also impossible.
For example, in performing arts schools, the foundations
of mastery are laid — this cannot be changed. A teacher
is needed here — a specialist who will teach and correct.
But the main thing is that a teacher of any subject forms a
worldview: so that a person understands why he (or she)
does something”

B Final practical classes in the optional
Applied Acrobatics subject.

B State exam in the choir class.
The beauty of the performers’singing timbres gave listeners
an unforgettable experience.

“Those who have just finished school come to the University
of Culture, and among the students there are also those who
have already become stars, for example, there were winners
of the vocal competition Slavianski Bazaar in Vitebsk...”

“Asarule, these are motivated and well-mannered students,
it is a pleasure to work with them. However, difficulties
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may arise on another level — given that they already have
their own concert schedule. But they respect the university
and coordinate their possible performances. Considering
that I periodically see them not only at creative shows of
the departments, but also, for example, in the canteen, I
understand that they are not forgetting about their studies.
Only their schedule is tighter, considering the career they
have started. I am in favour of starting it as early as possible,
and not after graduating from university. Everything can be
combined if you know how to plan time and have a serious
attitude to the matter”

“The students of your university have the opportunity to
be creative even during their studies. The load is double —
study and practice..”

“It was noticed a long time ago: the person who is given
more succeeds more. Children who are engaged in the
creative process, as a rule, learn well. For example, a
premiere is being prepared in the educational theatre.
This is the type of engagement that does not exempt from
basic studies, as the standards of the programme must
be met. But the skills that students get in this way also
help to learn the main curriculum. If they are in practice
(even checking the sound during some event or at discos
held by our student council or trade union committee),
they understand much better how the event is organised.
So it is easier and faster to learn what is discussed in the
lecture. When, if not at the age of 18, 19, 20, should you
do this?”

“Creative works of students are quite professional.
Presumably they can be shown to the audience, including
by ticket?”

“We have a sports and cultural centre, we don’t need
to look for a place to present student works. According
to the schedule of loading of the sports and cultural
centre, we understand: happiness has come! Because
sometimes we can’'t include an additional event that
needs to be organised: there is a concert, for example, of
a department or an individual performer. It happens that
several events take place at the same time, and I would
like to visit all of them, but it is physically impossible.
There is also an educational theatre, and its students are
invited to perform at other institutions. Performances
were taken out and shown in the Polesie Drama Theatre
and in the Mogilev Regional Theatre named after Dunin-
Martsinkevich. Our creative teams are very active in
various concerts, sometimes of the highest level. Thus,
they are seen not only by parents and friends who come
here at our invitation, but also by future entrants or their
relatives who live in the same area where the visits are
made. And this is also a peculiar mission, which is not
directly included in the curriculum, but significantly
expands the competences of future specialists, they
begin to understand in detail how to organise an event,
performance, tour...



We don’t always sell tickets, but when
we understand that it is rational. For
example, tickets are sold for the concert
of the choreography department. But
there is a project Memory Line. The
Code of War, created with a grant
from the President, we do not sell
tickets for its screenings, because it is
important for us that as many people
as possible see it. In general, our task
is not to make money, but to show our
creativity first of all. After all, we are not
a theatre and spectacle institution that
has a production plan. But I don't see
anything wrong with the willingness to
distribute tickets for a certain amount
of money. It is gratifying that money
is far from the main motivator in what
people do. Especially in a culture where
enthusiasm, the desire to create speaks
for itself. Any person who comes to
culture must understand this, otherwise there is no need
to doit..”

“However, these specialists are also highly respected by
people, and when they start working in the field, they feel
how much people need, for example, the librarians...”
“Yes, but perhaps many people think that it is a rather
boring job to sit in the library. There is no time to sit!
Libraries today are complex institutions that do not only
issue books. They organise so many things: quests, poetry
clubs, theatre studios, and local history work..”
“Nevertheless, there is a tendency in Belarus that culture
should learn to earn”

“The University of Culture earns quite well. The conditions
created here (not only logistical) by the efforts of the state,
budget allocation, are reinforced by what the university
itself invests, receiving income from off-budget activities.
These are concert clothes, stage decoration, lighting fixtures
and other expenses that are not provided for in the budget,
including additional renovations in the dormitory...

For example, a choreographic group is preparing to perform
— costumes are expensive, especially folk costumes. And
if our collectives have a large number of participants, the
costs are considerable. When they participate in events
where you can earn money, the funds are transferred to the
account, and the teams can spend this money: to go, for
example, to an international festival, if they are invited and
have to pay for the travel (usually this is the biggest part of
the expenses). Something the university can add”

“It is one thing to study in an interesting creative
environment, another is to return to your homeland later
or go to work in the hinterland..”

“..Life is not limited to Minsk, although the capital also
needs personnel. But as they say: the terms of the game are

B Master's students from the People’s Republic of China, accompanied by Professor of
the Department of Theory and History of Art Tatiana Babich, visited the magnificent
castles of Belarus in Mir and Nesvizh, which are the most significant attractions of the

country, appreciated and recognised throughout the world

clear at the start. Everyone is aware that the costs incurred
by the budget for the training of any specialist are very large.
And our university, in particular, in terms of expenses, is in
the upper lines. We have groups of six people and generally
a large number of individual classes. People who enter
here must understand that it is not just like that, for their
pleasure. They get the right to become a specialist in some
direction, accordingly, they have the obligation to complete
their training. Especially since today the Houses of Culture
in many regions are equipped with such equipment that
even we are surprised. Cultural centres that are being built
today, children’s art schools are impressive — some are no
worse than in the capital. An example can be given: during
the assignment of young specialists, a graduate, a laureate
of the President’s special fund for the support of talented
youth, consciously refused the offer to stay in Minsk and
asked to be sent to his homeland — to the Nesvizh District
(by the way, we know that this guy works very well there!).
It was his conscious choice.
But we still have a lot to work on, even taking into account
the fact that every year there is the 100% assignment
rate with the budgetary form of education. In addition,
some graduates who study on a paid basis are asking for
assignments.
This year, we had a lot of orders from leading organisations,
including the republican subordination. The National
Library ordered a lot of graduates, as did theatres. There
are graduates who are invited to work by several cultural
institutions at the same time. Of course, if people study
well, they have the right to go where they are more
interested. We understand that the topic of personnel is
always relevant, and we do everything to provide them to
cultural organisations”
Larysa Tsimoshyk
Photo by BelTA and from the BSUCA website buc.by
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fihe]BalletfSummerfinternational
festivaljwasiheldlinjMinsk4
ihelfamousistagelofithe)
BolshoilTheatrelofiBelarus
was]givenfovertolthel]poweniof
Dancejforfsevenjevenings®

The Ballet Summer at the Bolshoi international cultural
project this year perfectly reflected the high level of
choreographic art at the Bolshoi Theatre, the main
theatre of the country. And to put it more precisely, it
showed us how high the dynamics of forward movement
are in it in organising and filling this project with a high-
quality repertoire. Yes, we know that the Ballet Summer
festival is in demand by the public, we love it and expect
it every summer for ten years in a row. But this time the
Bolshoi surpassed itself, acting on the principle: from
the best — only to the better. This happened partly, of
course, in connection with the anniversary date. Ten
years is already a long time. And anniversaries are
usually celebrated in a special way. On a grand scale! At
the Bolshoi it is always effective and meaningful. And
the creative move: dedicating the festival to outstanding
choreographers — Marius Petipa, Leonid Yakobson,
Boris Eifman and Valentin Elizariev — surprised and
pleased the public. This creative project was carried out
in honour of these four legendary names, four major
personalities, without whom world ballet is unthinkable.
And the performances they staged delighted everyone
who was lucky enough to visit the Bolshoi Theatre on
those evenings and feel like a part of the magical world
of dance art.

Let me note that there was no casual audience here.
And if someone has wandered into the Bolshoi for the
first time, then I dare to assume that this person will
certainly become ‘a fan’ of ballet. After all, in the world
of ballet you dance with your soul. But you can feel this
dance if your soul is open. The open doors of the soul,
figuratively speaking, are a kind of pass into the world
of choreography. Yes, of course, we admire the beauty of
the artists’ bodies, the perfection of movements, honed
to incredible nuances, as well as the highest technique of
the performers. But without artistry, without the inner
life of their characters, advanced technique, although
it will delight us, is unlikely to make that substance,
which we call our soul, vibrate. The Masters who created
and continue to create ballet masterpieces knew and
know about this. Each of the above-mentioned great
choreographers, working on performances, relied, as
Boris Eifman, for example, put it, on theatre, “in which
dancers express the life of the soul through the plasticity
of the body”. Eifman himself has been creating this kind
of theatre for decades.

“My goal is a theatre of open emotional experiences,” he
said. “By creating your own mystery, in which characters
live and act according to your laws, you create your own
world with its catastrophes. This is my own cardiogram,
the rhythm of my pulse: its explosions, shocks, climaxes,
ups and downs”

BEJIAPYCb.BELARUS 7 3
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Boris Eifman’s

performances are frantic

plasticity and expression,

a mix of emotions,

energy that pours into

the hall from the stage

so strongly that you are

completely captivated

by what is happening on

the other side of the stage

footlights, and it seems that you may
just find yourself there, next to artists.

As you know, Eifman selects artists for his
troupe very thoroughly, trying to create
the necessary effect of special contact
with the audience. And this concerns not
only the external characteristics of the
performers, although, undoubtedly, his
dancers are a certain type of artist: always
tall, thin, with proportional figures. True
fans of choreographic art know: these are
dancers who are characterised by refined
technique and the gift of transformation,
the gift of artistry. They are able to convey
the inner world of their characters so
much that it is simply impossible not
to understand what they feel, what they
want, why they suffer or rejoice. Ballet
critics unanimously speak about this, as
do the strongest corps de ballet of the
troupe.

We saw all this beauty in Boris Eifman’s
ballets Musagete and My Jerusalem.
They were the ones that opened the
ballet forum. Students of the famous
choreographer’s Dance Academy
danced in the performance. And
they, as Konstantin Matveyev, Artistic
Director of the Dance Academy, put it,
are universal artists who can dance both
classical and modern choreography. By
the way, graduates of the Boris Eifman
Dance Academy work in the troupe of
the Bolshoi Theatre of Belarus: Andrei
Bariev, Dmitry Uksusnikov, Anastasia
Yareshchenko, Maria Taranko. Leading
soloist Konstantin Belokhvostik once
completed an internship at the Boris
Eifman Ballet Theatre.

The first production, Musagete, is a
dedication to the famous choreographer
of the 20th century George Balanchine, a
performance in his honour.

“..This is my admiration for him, a
tribute to ballet Russia’s recognition of

74 BENAPYCb.BELARUS
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Yekaterina Dulova, General Director of the
Bolshoi Theatre of Belarus, Doctor of Art
History, Ph.D., during a conversation with
journalists

Konstantin Matveyev, Artistic Director of the
Boris Eifman Dance Academy, Honoured
Artist of Russia

Philip Arzhanov, soloist of the St. Petersburg
State Academic Theatre of Boris Eifman

Said Akhmedov and Sofya Kurskaya,
students of the Boris Eifman Dance Academy,
willingly shared their impressions of Minsk
and the Bolshoi Theatre of Belarus

Valentina Zhdanovich
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the one who so brilliantly developed
and improved the traditions of Russian
ballet theatre and made the evolution of
dance from the 19th to the 21st centuries
truly possible;” says Eifman. Musagete is
not a biographical ballet, but it contains
the personality of a choreographer
whose life was spent in a ballet hall,
where everything is subordinated to
creativity, and creativity is inspired by
his fate. I was immersed in the world of
Balanchine ballets, I was fascinated by
the personality of Balanchine himself
and could no longer free myself from
this charm.

Bach’s music became the musical basis
for the ballet Musagete. Emotions
bound by an ideal form, polyphonic
thinking, the connection between the
heavenly and the earthly — this is what
brings the work of Bach and Balanchine
together”

The second performance is a
choreographic parable My Jerusalem.
This production was born from Boris
Eifman after visiting Jerusalem. He
was so impressed by this sacred place
on earth that he could not help but
embody in dance the idea of universal

Love, reflected in the main religions
of the world. This is how the Master
himself said about it, “Everyone who
has ever visited Jerusalem at least once
was overwhelmed by the enthusiastic
feeling of touching a sacred place on
earth. My first impressions are also
unforgettable: my first approach to the
Western Wall, my touching the Holy
Sepulcher, my timid entry into the
Mosque of Omar... The characters of
my ballet go through the same path,
plunging into the spiritual wisdom of
three great religions and discovering
for themselves one sky and one sun, one
world and one Love of God...!”

We saw an optimistic and life-affirming
ballet, which featured music from the
works of Wolfgang Amadeus Mozart,
Sergei Rachmaninov, Philip Glass,
motifs of Christian, Muslim, Jewish
music, as well as religious chants,
which were not lessened by techno
compositions. The idea of interfaith and
cultural unity of peoples can be read not
only in music, but also in scenography.
And in the way the dancers interact
with each other. The huge decoration
symbolises the ark, where there is

B “My goal is a theatre of open
emotional experiences. By creating
your own mystery, in which characters
live and act according to your laws, you
create your own world with its
catastrophes. This is my own
cardiogram, the rhythm of my pulse: its
explosions, shocks, climaxes, ups and
downs.” This is what Boris Efman says
about his performances. Including
about the ballets Musagete (scenes
from the performance in the
photographs above and below on the
left) and My Jerusalem (on the right).

Evgeny Matveev

a place for everyone who aspires to
it. And everyone who gets there is
embraced by unconditional love. And
also, as my colleague put it, the ark
resembles a huge pendulum of Life,
symbolising time. Or maybe this is that
special world, a paradise, that people
from time immemorial subconsciously
strive to, a place where unconditional
love reigns. We will be saved by love —
this, in my opinion, is the quintessence
of the performance.

Before the opening of the festival, the
Artistic Director of the Boris Eifman
Dance Academy, Honoured Artist of
Russia Konstantin Matveyev, the soloist
of the St. Petersburg State Academic
Ballet Theatre of Boris Eifman Philip
Arzhanov, who danced the part of
Balanchine, as well as Sofya Kurskaya
and Said Akhmedov, students of the
Dance Academy, came out tojournalists.
They shared their positive impressions
of Belarus, Minsk, the Bolshoi Theatre,
its stage, Belarusian cuisine, the
weather and the people they interacted
with. They also said that working in
Eifman’s ballets means giving yourself
completely, which is incredibly difficult,
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but at the same time wonderful.

We also listened to Yekaterina Dulova,
General Director of the Bolshoi, during
the now traditional press approach
before premieres and other theatre
projects. She said that the idea of the
festival arose in a conversation with
Boris Eifman during a cultural forum
in St. Petersburg. “The point was that he
was preparing a state exam programme
with several performances, both for his
academy and for the Moscow Academy
of Choreography. I was very interested
in the fact that this approach of author’s
choreography; it turns out, also works in
the educational process, which seems quite
problematic for us, because these are, after
all, kids who are still studying..” A year
and a half ago, Yekaterina Nikolayevna
visited the academy. Boris Eifman kindly
gave her a huge tour, showing both classes
and the building itself in the centre of St.

B Denis Klimuk, the leading dancer of the St.
Petersburg State Academic Ballet Theatre named after
Leonid Yakobson and Yelena Chernova, leading soloist
of this theatre

B Andrian Fadeyev, Honoured Artist of Russia,
artistic director and director of the Leonid Yakobson
Ballet Theatre

B |gor Kolb, Chief Choreographer of the Bolshoi
Theatre of Belarus, Honoured Artist of Russia

B Lyudmila Khitrova, leading ballerina of the
Bolshoi Theatre of Belarus, Honoured Artist of the
Republic of Belarus

B Photo from the play lllusions of Love, staged by
Igor Kolb, the part of the Girl performed by Viktoria
Trenkina, leading stage master, who danced the first
premiere
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Petersburg. This made a great impression
on her. This is how she said about it,
“You understand that the vertical of a
real author’s creative project has been
built, this is a process that results in such
bright achievements. Therefore, today
young people will show the original
choreography of Boris Eifman. Showing
Balanchine through the prism of Eifman’s
perception by people who already live in
the 21st century — in my opinion, this is
a great look at how art should develop.”

According to Yekaterina Dulova, art is
valuable at every moment when it exists.
“But the fact that young people (who still
know little about the world of art, who
have yet to discover it for themselves)
are mastering this seems great to me.
Therefore, we are not afraid of anything,
including any talk that the festival is
absolutely professional and great masters
should participate. So it will be, and it
is built precisely on the climax — at the

closing there will be ballet stars. And
today a most interesting phenomenon
is happening for me. And for us this
is also some experience, including for
the choreographic college, where these
forms could be accepted, there could be a
movement towards very close interaction
with the Bolshoi Theatre”

St. Petersburg State Academic Ballet
Theatre named after Leonid Yakobson,
whom we enjoyed meeting over the
next two days, has been participating
in the Ballet Summer for several years.
According to the Artistic Director of
the theatre, Honoured Artist of Russia
Andrian Gurievich, this time they
brought absolutely festival performances
to Minsk. “This is our St. Petersburg
exclusive: the premiere of Vyacheslav
Samodurov’s new ballet 598 Bars, which
was staged several months before arriving
in Minsk, his one-act choreographic
composition Naughty Ditties, also a

yacobsonballet.ru

B Photo from the play Brilliant Divertissement,
composed of works in which Yakobson’s talent
was most clearly demonstrated

B From the series of miniatures Rodin

B From the cycle Classicism—Romanticism
(Brilliant Divertissement)

recent premiere, and Leonid Yakobson’s
cycle of miniatures Rodin. As Andrian
Gurievich said, Yakobson staged Naughty
Ditties many years ago. And with this
performance, honouring the memory of
the ultra-modern choreographer of the
last century, the theatre seemed to extend
a thread from the past, to today’s modern
choreographer Vyacheslav Samodurov.

“Nothing can be preserved by force.
But if it’s alive and arouses interest,
then revival is possible, I'm convinced
of it,” Fadeyev said. “And this applies
to the work of Yakobson the innovator.
Brilliant Divertissement is a programme
composed of works where his genius was
most clearly demonstrated. These are
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miniatures from the cycle Classicism —
Romanticism that have become iconic,
one-act ballets Wedding Procession to
the music of Dmitry Shostakovich and
Brilliant Divertissement to the music
of Mikhail Glinka... And we are still
following the path that Yakobson laid:
innovative, experimental”

Leonid Yakobson, we read on the
Mariinsky Theatre website, is an
outstanding choreographer of the 20th
century, he was put on a par with George
Balanchine, Roland Petit, Maurice
Béjart. A graduate of the Leningrad
Choreographic School (currently the
Agrippina Vaganova Academy of Russian
Ballet), having mastered the classics

B Oksana Skorik, prima ballerina of the
Mariinsky Theatre (St. Petersburg) as the
Girl in Igor Kolb’s lllusions of Love

B Scene from the play Illusions of Love

B Scene from the play Swan Lake by
Pyotr Tchaikovsky, staged by Valentin
Elizariev, People’s Artist of the USSR

world on stage, when no thoughts are
racing through your head, assessing what
is happening, and there is calm in your
head... But the brain is not sleeping, it,

.. paradoxically, seems to be at rest, feeling

bolshoibelarus.b

superbly, Yakobson, driven by a thirst
for creative freedom, stepped beyond
the boundaries of academicism. This
is how the theatre appeared — bold,
bright, inexhaustible in its whimsicality
and originality — Yakobson’s own. As
Yekaterina Dulova said about Yakobson,
he is a living legend with his own unique,
recognisable style.

Either the readable meanings, which are
abundant in choreographic miniatures
and one-act ballets by Yakobson, or
the bewitching purity of styles in them,
coupled with stunning music and artistry
of the dancers, or the energy radiated
from the stage — all this contributes to
the meditative perception of the virtual
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contact with something integral, and you
intuitively feel like you are part of this all-
encompassing Whole.

I also felt mental calm at the first ballet
premiere of the current season, Illusions
of Love, staged by Igor Kolb (music by
Dmitry Shostakovich, Friedrich Chopin,
Leonid Shirin). This is that amazing state
when you accept everything that happens
on stage. And you don’t want to unravel
anything, wondering: why and why...
And only then, after the performance,
the meanings are revealed...

I will be happy to quote lines from an
article about this performance by Leila
Guchmazova,avenerableballetcriticwho,
by the way, visited the Bolshoi during the
festival days, “The performance... reads
like a short, delightful novel, where there
is a variety of time and place, a clear line
of psychoanalysis, the love story the ballet
needs like air and, most importantly,
a whole series of artistic connections
that place the performance in a broad
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B Scene from the play “La Bayadere” by Ludwig Minkus.
Oksana Skorik in the romantic image of Nikiya and Yuri Kovalev,
Honoured Artist of Belarus, in the role of the Great Brahmin.

B Gala concert — the final point of the Ballet Summer

cultural context. They are obvious to an
observant viewer, but, no less important,
they are also intuitively understandable
to an ordinary, open-minded viewer..”

One of the pillars of Russian ballet,
Oleg Vinogradov (outstanding Russian
choreographer, director, screenwriter,
set designer, teacher and People’s Artist
of the USSR), as Leila Guchmazova
put it, announced publicly after the
premiere that “a great choreographer
was born”, and, “even if he gave an
advance to Igor Kolb and the troupe he
led, it was small. Because the ballet of
the Bolshoi Theatre of Belarus, which
has expanded its repertoire with such
an original performance of its own, has
taken a huge step forward” But as we
all, fans of ballet art, know, the quality
of a performance is primarily judged by
the audience. Its assessment of Bolshoi
and Igor Kolb after the premiere was
expressed in thunderous applause and
shouts of ‘bravo. I am sure that the viewer
intuitively felt the meaning of Illusions
of Love, a performance that cannot be
dissected in order to understand what
Igor Kolb wanted to tell us. Just in that
kaleidoscope of events at the beginning
of the performance: pioneers going to
the beach, sun loungers with vacationers,
classes at the ballet barre, the meaning is

read: life is multidimensional, not linear,
different events take place at the same
time in its different spaces. This is all that
surrounds our heroine — the Girl... And
Kolb sees her in volume in subsequent
scenes.

Let me add: the performance Illusions
of Love fits perfectly into the repertoire
of the Ballet Summer. In such cases
they say: it fit in according to the level.
The role of the Girl was performed by
prima ballerina of the Mariinsky Theatre
Oksana Skorik.

In honour of Valentin Elizariev, on June
7th, the music of Pyotr Tchaikovsky was
played at the Bolshoi Theatre. The main
parts in the ballet Swan Lake - Odette-
Odile and Siegfried — were danced by
guests from the Mikhailovsky Theatre
(St. Petersburg): the first soloist of
the theatre, laureate of international
competitions Anastasia Smirnova and
the young dancer Guilherme Vicente,
about whom we can say that they shone
in their parts. Anastasia is a graduate of
the Agrippina Vaganova Academy of
Russian Ballet. And Guilherme, who was
born in Portugal, studied at the National
Conservatory of Lisbon and the National
Ballet Academy of Amsterdam.

And on June 8th, Oksana Skorik again
appeared on our stage in a world

choreographic masterpiece, in the
romantic image of Nikiya in Ludwig
Minkus’s melodrama La Bayadére. The
performance was also graced by dancers
from the Bashkir State Opera and Ballet
Theatre: People’s Artist of Bashkortostan
Rustam Iskhakov and Honoured Artist
Irina Sapozhnikova. They performed the
parts of Solor and Gamzatti. The Bolshoi
dedicated this performance to the first
figure of the classical ballet school of St.
Petersburg — Marius Petipa.
The beautiful finale of the festival was
the gala concert of ballet stars on June
9th, in which Oksana Skorik, Anastasia
Smirnova, Guilherme Vicente, Irina
Sapozhnikova, Rustam Iskhakov,
Shirin Vlasenko, Bekzod Akimbaev
(State Academic Bolshoi Theatre of
Uzbekistan named after Alisher Navoi),
Laura Vasconcelos, Pedro Seara (Samara
Academic Opera and Ballet Theatre
named after Dmitry Shostakovich),
Honoured Artist of Belarus Lyudmila
Khitrova, Konstantin Belokhvostik took
part.
General Director of the Bolshoi Theatre
of Belarus Yekaterina Dulova called the
current Ballet Summer unique both in
concept and in essence. That’s how we
perceived it.

Valentina Zhdanovich
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UNIQUE PROJECT

ESVIZH CASTLE

The traditional Evenings of the Bolshoi Theatre at the
Radziwill Castle in Nesvizh opened with the premiere
of last season — the hallet Giselle by Adolphe Adam,
staged by Igor Kolb. Ten events in three days! Six dif-
ferent concerts in the Theatre Hall of the castle, one
in the Church of Corpus Christi... The premiere of this
season, Pyotr Tchaikovsky's opera lolanta from stage
director Anna Motornaya, continued the festival in the
Central Courtyard of the castle — in the open air. And
at the end of the holiday there was an enchanting gala
concert of opera and ballet stars

7

IN THE HEART OF
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PHOTO HIGHLIGHTS FROM THE GALA
CONCERT AND PERFORMANCE IOLANTA

There is no bad weather in Nesvizh... This statement was
born to us just before the final Sunday concert on June 16th.
Olga Kazhgalieva, the permanent presenter of the Evenings
of the Bolshoi Theatre at the Radziwill Castle project, had
not yet appeared on the stage when it started to rain.
Although it was warm and quiet, the public still had the
prospect of getting wet. I think many viewers will remember
not only the amazing concert programme prepared by
director Oksana Volkova, Honoured Artist of Belarus and

Igor Kolb, Chief Choreographer of the Bolshoi Theatre,
Honoured Artist of Russia. But also this summer rain. It
made significant adjustments to the perception of what was
happening, both on stage and in the Central Courtyard of
the Radziwill Castle. As you know, the perception of art
depends on many factors, including weather. And in this
case, the rain did not interfere with either the concert or
the audience. Not at all! It was as if it allowed to bring out
the best qualities of our compatriots: both theatre workers,
of whom, by the way, 370 people came to Nesvizh this
year, and spectators. And we are proud of them. Therefore,
we will pay some attention to our audience, who did not
express negative emotions during the concert. The rain
did not frighten anyone: many prudently stocked up with
umbrellas. And those who didn’t have them quickly bought

B Thereis no bad weather in Nesvizh, especially where people
unite in a single impulse: to meet with their favourite theatre,
which has been coming here every year for 14 years in a row and
giving the audience a unique project — Evenings of the Bolshoi
Theatre at the Radziwill Castle

raincoats during the concert, which, as if by magic, appeared
in the hands of enterprising people. The rain format allowed
people to behave more relaxed. Some even drank coffee.
The rainbow of umbrellas, of course, obscured the stage
for those sitting further away. And the people found a way
out: they disrupted the orderly rows of chairs, fortunately,
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they were easily

moved to the side.

The attendant,

who were required

by regulations to

maintain order in the

‘hall, were in confusion. We saw how one of them
almost cried because people did not pay attention to her
request: return the chairs back... It was simply impossible to
do this! The rain continued, the concert numbers changed
one after another, and people wanted to see the stage.
And it was fun. And in a European way. One of the men

lvan Zhdanovich
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B Therain that began right before the start of the gala concert
did not frighten the audience. And for some couples in love it was
nothing at all, as for these young people who were captivated by
the music and everything that happened on stage in the Central
Courtyard of the Radziwill Castle.

sitting behind us said: in Italy they don’t pay attention to
such moments... But we are not worse: our Belarus is in the
centre of Europe.

Soon everything settled down. The rain was accepted.
Unconditionally. By everyone. It also did nothing to
interfere with the high art of the soloists, as well as the
orchestra performers (conductor Yuri Karavaev, a diploma
winner at an international competition). The quality of the
performance of the concert repertoire was not affected by
the slight confusion in the ranks of the audience either.
Although they fussed a little, they still made a choice towards
a positive mood. And already in raincoats, under umbrellas,
and some without them, they applauded the performers of
arias, romances, and ballet compositions with smiles on their
faces. And they were rewarded for their patience.
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B Scene from the play

B Inthe centreis King René, lolanta’s father — Andrei Valentiy,
Honoured Artist of Belarus

B At the forefront there is lolanta played by Yelena Zolova,
laureate of international competitions. Next to her is Vaudémont,
the knight of Burgundy, played by Aleksandr Mikhnyuk, laureate
of the international competition.

B Anna Motornaya, stage director of the opera lolanta, winner
of the Francysk Skaryna Medal

Closer to 21.00 the rain began to subside. A rainbow
unfolded in the sky, right above the Central Courtyard
of the Radziwill Castle. It was a beautiful sight. The
heavenly scenery changed before our eyes: the sun broke
through the clouds and illuminated the stage... Swallows,
swifts and even crows flew above us. They all seemed
to be impressed by the wonderful music of Giuseppe
Verdi, Giacomo Puccini, Sergei Rachmaninov, Pyotr -
Tchaikovsky, Dmitri Shostakovich, Charles Gounod

and other world-class composers. The concert opened 2
with a stunning concert waltz by Vladimir Soltan, our ¢
Belarusian composer.

anovic

lvan Z
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B The final scene of the gala concert, when all the
participants took their bows

B OksanaVolkova, Honoured Artist of Belarus and Igor Kolb,
Chief Choreographer, bowing to the public

B The audience happily took pictures with this charming
ballerina Veronica Oleshchenko both in the photo zone and
outside it, as in this photo

8 4 BENAPYCb.BELARUS
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lvan Zhdanovich

And during the performance of Shostakovich’s Tango
(choreography by Igor Kolb) from the ballet Illusions of Love,
one of the journalists made a remark: swallows also dance
tango...

Opera soloists Andrei Valentiy, Stanislav Trifonov, Vladimir
Gromov, Yuri Gorodetsky, Aleksandr Mikhnyuk, Anastasia
Moskvina, Oksana Volkova, Tatiana Gavrilova, Marta
Danusevich and our other star voices of the Bolshoi Theatre
came to Nesvizh. Their singing was so inspired that it was
simply impossible not to fell elevated while listening to them.

bolshoibelarus.by
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Moreover, it seemed that the entire audience, figuratively
speaking, washed by the rain, was one big whole, one soul.
We experienced similar feelings during choreographic
compositions, when Tatiana Ulasen, Marina Vezhnovets,
Yuri Kovalev, Anton Kravchenko and other ballet soloists
danced. As Yekaterina Dulova, General Director of the
Bolshoi Theatre, said at a press conference before the
opening of Evenings..., this year the performers will present
productions with romantic sentiments. Such sentiments
were also heard at the gala concert.

B Olga Gulyako, Head of the Audience Attendance
Service of the Bolshoi Theatre of Belarus, and Sergei
Osavelyuk, her deputy, were pleased with how the
Evenings of the Bolshoi Theatre at the Radziwill Castle
went

Beautiful views in the palace and park ensemble of the Radziwill residence

Ilvan Zhdanovich

And the day before, on Saturday evening, we listened to the
opera lolanta.
“I am writing as a person who does not like new readings,
performances without costumes and scenery, when one
stool is driven around the stage... I went without any special
expectations, having read the reviews here, but not one of
them conveys what you will see on stage.
The performance, without further ado, is brilliant. And it is
beautiful, spiritually beautiful... Yes, the actors practically do
not move on the stage, and yes, the only scenery is the frame
of Tolanta’s house. But all this was done only to immerse
the viewer in the world of the blind girl, in the world as she
perceives it. The main thing for her is sound, so the opera
begins with a long performance of various classical works
by the orchestra, and then the singing, absolutely stunning,
pure, piercing and at the same time tender. This is a tender
opera about pure deep feelings. And nothing distracts us
from the sound of voices and orchestra. The new production
has revealed the depth of Tchaikovsky’s opera and in some
moments brings tears to your eyes. I sincerely advise you to
watch and immerse yourself in this fairy tale”
To this anonymous review, which was posted on the website
of the Bolshoi Theatre of Belarus immediately after the
premiere of Iolanta, I have nothing to add except respect to
everyone who in Nesvizh delighted us with their singing and
artistry, awakening the soul to feel the beauty of Love, to think
about nobility and fidelity, however, as well as to enjoy Life.
Well, we also did not fail to express our admiration for her
work to Anna Motornaya, the director of the play. And also
respect to conductor Yuri Karavaev, a winner of international
competitions: the music in Iolanta sounded masterly.
For the 14th time, the Bolshoi Theatre of Belarus invited its
beloved spectators to the Belarusian Versailles. Evenings of
the Bolshoi Theatre at the Radziwill Castle this year were
attended by spectators from 18 countries.

Valentina Zhdanovich

Photo by the author
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ABILITY TO CONVEY FEELINGS

-« EMOTIONS ARE LIKE

6

PAINTS ON A CANVAS...

Viadimir Kozhukh is
one of the talented
Belarusian painters of
the late 20th — early
21st centuries. His
name is well known to
connoisseurs of fine
art both in Belarus
and abroad. Recent
exhibition Vladimir
Kozhukh. Paintings
in the National Art
Museum <clearly
confirmed the creative
individuality of this
original master.
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He was a universal and multifaceted painter, equally
successful in working in the genres of landscape, portrait,
still life, and subject-themed paintings. Vladimir Kozhukh
is a bright representative of the generation of artists who
entered the profession in the 1970s and 1980s and sought
to break out of the boundaries of realism established in
painting at that time, devoting their creative path to the
search for new forms of expression of the author’s worldview.

Origins of creativity

This exhibition presented works by Vladimir Kozhukh,
created throughout his creative biography — from the
1980s to the 2010s. Collected in a single exhibition space,
the works made it possible to see how the artist’s style of
painting changed from his early work, in which the influence
of the harsh painting style of the 1960s—1970s was felt, to
his later symbolic-romantic works, often characterised by
art historians as ‘ethnomodern’ The origins of this creative
approach lie in Belarusian folk and religious art. But
the form of expression of this style belongs purely to the
author’s space of modern artistic thinking. The themes of
the works presented at the exhibition gave an idea of how
wide a range of topics the master was concerned with. Here
are social problems, the theme of war, Belarusian cultural
traditions, folk holidays, mythological motifs, Christianity,
the Belarusian landscape, the image of a woman.
Undoubtedly, Vladimir Kozhukh showed himself in art as a
great innovator, a master of drawing, and a subtle colorist.
His painting is essentially a philosophical reflection on the
meaning of existence. About something that cannot be
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expressed in words. Of course, the artist, whose work goes
back to the traditions of folk culture, was not indifferent to
the historical memory of his people and in his works sought
to reveal to the viewer the inextricable connection between
the past and the present, which is preserved by the cultural
heritage passed on to us by our ancestors.

It is not about quantity...

The painter was once awarded a special prize from the
President of the Republic of Belarus to art luminaries for the
creation of highly artistic works of art. As Vladimir Kozhukh
admitted then, for him, the indicator of a highly artistic work
is, first of all, professionalism. “It is very difficult to evaluate
the high artistry of a canvas, because everyone has their own
criteria. For me, this is a professional approach,” reflected
Vladimir Kozhukh. In 2014, the artist planned to present his
works painted since 1980 to the general public. The master
found it difficult to answer the question about the number
of works. He said that the main thing is not quantity, but
quality. The Honoured Artist of Belarus dreamed of painting
his own Mona Lisa. He himself once talked about this. It
is not for nothing that portraits of women occupied a large
place in his work. “In most cases, the themes of nature and the
feminine are inextricably linked with each other. As a rule, my
paintings are associated with women’s labour or are dedicated
to mythological images. Every artist strives for unattainable
goals. Of course, I can say that all paintings may be compared
with Mona Lisa. But I think the best is yet to come. I haven’t
painted my Mona Lisa yet,” says Vladimir Kozhukh.

88 BEJIAPYCb.BELARUS
JUNE 2024



ABILITY TO CONVEY FEELINGS

Thin, weightlessbeautieson thecanvasesof Vladimir Kozhukh
soar in the sky, drown in flowers and fill the workshop with a
special, fifth season of the year, as Akhmatova called love. A
series of paintings by Kozhukh, the heroine of which is Flora,
is a triumph of beauty and naturalness. Flora is a collective
image, an attempt to unite the natural and feminine. There
is something in these ‘girls from not from here’ both from the
heroines of myths and legends, and from Turgenev’s young
ladies.

Viadimir Kozhukh was born on March 7th, 1953 in the city of
Drogichin, Brest Region. He studied at the Minsk Art School
named after A.K. Glebov, at the Easel Painting Department
of the Belarusian State Theatre and Art Institute, underwent
an internship in the creative workshops of the USSR Academy
of Arts in Minsk. The artist’s personal exhibitions were held in
Moscow, Minsk, Brest, Gomel, Vienna, Baden, and Berlin. For
aseries of works Chernobyl Black Story, Vladimir Kozhukh was
awarded the prize of trade unions of the Republic of Belarus.
He was not at all in the mood to philosophise on the topics
of what beauty is and why people deify it. He joked that he
was destined to think about this in his creative work. After
all, he was born on the eve of International Women’s Day —
March 7th. The rural working women in Kozhukh’s canvases
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are also romanticised and vaguely resemble the grandmother
storytellers from Soviet children’s films based on folk tales.
But he didn’t come to this style of painting right away. A
student of Belarusian folk artists Mai Dantsig and Mikhail
Savitsky, he adhered to strict realistic principles in painting.
Until the Chernobyl disaster happened.

The tragedy resonated in his soul

A vyear after the accident, he went to the exclusion zone
with a group of artists. Then they said that it was no longer
dangerous there. He was an active young communist.
The higher-ups asked to assemble a creative team. People
succumbed to romance and went. Concerts were held in
charged areas to encourage people. Actors and musicians
came. They stayed there for three weeks. They even went to
the nuclear power plant for two days. None of the creative
group, thank God, experienced any fatal consequences from
that trip. The city of Pripyat and abandoned villages made
a particularly depressing impression. They painted portraits
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of policemen who were on duty at checkpoints. One day a
very elderly woman came up and said, “Let me in, my house
is there” They answered her, “We can’t let you through. You
must probably know yourself how to get through” She
waved her hand and went to look for a pass. He remembered
so strongly how she stood at the barrier and looked sadly
into the distance that he painted the work Nostalgia, where
he repeated this plot.

During the trip they made sketches, and when they returned
to Minsk, they began to look for a figurative solution. They
didn’t wantany documentation. There was enough specificity
in the photo. Based on the results of the trip, an exhibition
was held in the Belarusian capital. It was successful. At the
time, the UN was supposed to discuss the Chernobyl problem
and assistance. They were invited to show the exhibition at
the UN headquarters. It was displayed there too.

The film by the Belarusfilm studio I Remember, which
national television channels traditionally include in
their programmes on the anniversary of the Chernobyl
disaster, begins with the works of Vladimir Kozhukh. The
main character of the film is an artist who returned to his
‘Chernoby!’ village 20 years later. By the end of the credits,
his child is born, and new themes appear in his work. A year
after that expedition, Vladimir Kozhukh’s youngest daughter
was born. And his art became different. It's deeper and more
multi-layered, literally. With a subtle echo of ancient legends,
archaic, embodied in a new form, directed towards the
future. At the same time, his muses appeared — luminous,
spiritualised heroines of illusions and dreams. And in some
ways, women from Belarusian villages that have become
memories are so similar to them.
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In memory of the fallen

In the mid-1980s, he painted a work on the theme of the
Afghan war. He brought it to the exhibition. Then all works
underwent a strict selection process before being included
in the republican exhibition. They told him, “You know,
this topic has not yet been fully realised” And then the
withdrawal of troops had not yet occurred. He took the
work and, depressed, left the Palace of Art. People’s Artist of
Belarus Mikhail Savitsky walked towards him. He asked how
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things were going. Vladimir said that they didn't take the
work. Savitsky asked to see it. Helooked and said, “It's a good
work” He took it from the artists’s hands and carried it back.
The painting was accepted and included in the exhibition.
It actually had an interesting story. Some time after the
exhibition, he received a letter from the village of Icony, not
far from Borisov. Four guys from there died in Afghanistan.
He ended up donating his canvas to a local museum. Later
he learned that the village museum and the painting burned
down. It remained only in the photo.

Here’s a paradox: in the 1990s, during the era of glasnost,
when artists began to get carried away with the topic of the
day, Vladimir Kozhukh went into romance. He painted
landscapes and still lifes. He made a series of works dedicated
to Christian holidays. And he continued to create a gallery
of muses.

The ability to feel painting

The Great Patriotic War, Afghanistanand Chernobyl, women’s
portraits, landscapes, mythological and biblical subjects — he
saw each topic differently than those who were before him or
nearby. And each new series of works evoked an invariable
exclamation on the printed pages, “We have never known
such Kozhukh?” They said that in the last years of his life he
lost the desire to finish his paintings, became disillusioned
with the profession, with the public, who were less and less
interested in real art. But this is unlikely to be the case. There
were many unfinished paintings and primed canvases left
in his studio, but Vladimir Kozhukh did not paint for the
public. It would probably be more correct to say that he lived
through each of his works. Like paints, he applied emotions
to the canvas, capturing them in his complex palette — hence
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this living breath that is lost in reproductions. Still, a person,
including an artist, gets tired of emotions; it is impossible to
maintain the same mood for as long as is required by creating
a painting of even a small format. And where others relied
on proven techniques and professionalism, Kozhukh moved
on to another canvas, another topic. Only when a sufficient
amount of the necessary paint had accumulated in his soul
did he return to the unfinished work. Sometimes he could
even redo a work that had been at the exhibition.

The less of this seemingly invisible, but so important thing
there is in the picture, the easier it is to make an almost exact
electronic copy. But you can feel the painting of Vladimir
Kozhukh only in reality. Perhaps this is the main reason
that he is still talked about as an underrated artist. Not by

professionals who will say and write many more smart and
eloquent phrases about his work. But by the public, who
are increasingly studying art from online reproductions.
He was too intellectual to advertise his own work. Although
we need to talk about the art of Kozhukh. Although you
need to look at it even more. These paintings are in the
permanent exhibition of the National Art Museum, in the
museum-reserve of the ancient city of Zaslavl, for which
Vladimir Kozhukh painted a portrait of Alena Kish (her
famous ‘malyavanki’ are kept there).
And there will be exhibitions like this one — don’t miss it. To
see something that cannot be put into words and cannot be
seen through a monitor.

Veniamin Mikheyev
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TEA FOR
WORLD
HARMONY

The Belarusian-Chinese event

of the same name took place

in Minsk on the first day of
summer
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The purpose of the event was to introduce Belarusians
closer to the unique culture of the Middle Kingdom.
The Tea for World Harmony forum was organised by the
Ministry of Culture and Tourism of the People’s Republic
of China, the Chinese Embassy in Belarus and the Minsk
City Executive Committee. And the main hero of the
celebration was tea.

The Tea for World Harmony event is being held in Minsk
for the second time and has become the hallmark of cultural
exchange between China and Belarus, said Xie Xiaoyong,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the
People’s Republic of China to the Republic of Belarus,
opening the forum. And while last year Belarusians could
get acquainted with various types of tea from the Chinese
province of Yunnan, this year the emphasis was placed on
the culture and traditions of the autonomous region of Inner
Mongolia.

“Tea traditions have a rich cultural overtones and a history
of development rooted in the distant past,” emphasised
the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the
People’s Republic of China. “Tea acts as a medium through
which people of different ethnic groups and different nations
have the opportunity to interact and inspire each other”
Chinas tea culture has absorbed the lifestyle and character of
the Chinese nation, the ambassador added.

“Tea not only lifts your spirit and keeps you healthy. Tea
drinking creates a harmonious atmosphere and strengthens
mutual understanding. Formed over a long period of time,
these rules of etiquette have evolved into a unique concept of
life for the Chinese nation”

Itis unlikely that anyone will argue with the fact that tea is not
just a drink. This is a whole layer of original culture, not only
in the countries where it grows, but also almost everywhere,
where it has been brought for centuries. For example, the
ancient culture of tea drinking in Russia (with a samovar and
bubliks) or the English five-oclock tea have little in common
with the Chinese tea ceremony, and yet they originate from
it.

People in Belarus love tea no less than in China, the
ambassador noted.

“This drink is like a bridge of friendship, closely
connecting China and Belarus, which are thousands of
miles apart,” summed up Xie Xiaoyong. “According to
historical data, tea began to be imported into the territory
of modern Belarus from China back in the 16th century,
and in the 17th century, tea consumption spread to all
levels of society”

Today in Belarus there are many connoisseurs of Chinese
varieties of tea and methods of making it, the ambassador
emphasised.

“The ideas of harmony and inclusiveness embedded in
the tea drinking tradition correspond to such trends of
the era as openness, cooperation and mutual cultural
enrichment,” he concluded.

The Ambassador expressed hope that the Tea for World
Harmony event, which has already become a good

tradition, will contribute to the rapprochement of the
Belarusian and Chinese peoples.

“It is very important that Belarus and China work not only
for the benefit of economic achievements, but also to develop
knowledge about the culture of our countries,” emphasised
Nadezhda Lazarevich, First Deputy Chairwoman of the
Minsk City Executive Committee. “And this event proves
our close cultural ties. A tea ceremony is an exchange
of knowledge and cultural traditions, an opportunity to
communicate and resolve any issues peacefully, in harmony,
over a cup of tea”

In 2022, traditional tea processing techniques and associated
social practices in China were included in the UNESCO
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity. After this, the tea culture of China, rooted in the
deep past, attracted the attention of the whole world, noted
the Chinese Embassy in Belarus.

Minsk residents and guests of the capital who visited Svobody
Square on June 1st were able to see something that you would
notsee anywhere else (in any case, to get the same impressions
and emotions, you would have to travel hundreds of
kilometres). The organisers were counting on the originality
and authenticity of the multifaceted culture of China. This
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idea was supported by a concert by the Ulan Mugqir art troupe
from the Inner Mongolia Autonomous Region of China.
The creative team has received many honorary awards in the
field of art in China, including the Wenhua Award for New
Repertoire of the Ministry of Culture and Tourism of the
People’s Republic of China, the Special Wenhua Award of the
Ministry of Culture and Tourism of the People’s Republic of
China, the Award of the National Masterpiece Project of the
Performing Arts for Excellent Repertoire, the Chinese Dance
Lotus Prize. For the concert in Belarus, the artists selected
those pieces that best demonstrate the character and flavour
of their area: ancient folk songs, unusual instrumental music
and original dances. In particular, Belarusians were able to
hear the famous throat singing — a special type of singing in
which the performer produces two sounds simultaneously:
ultra-low and ultra-high. Throat singing is also included in
the list of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

You could get acquainted with all the details of the set for
the Chinese tea ceremony at the site next to the Upper City
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concert hall; here, those interested could purchase a set of
porcelain cups and teapots, as well as dozens of varieties
of tea. Sellers willingly introduced customers to the types
of Chinese tea and how to brew them. And at the Chinese
cuisine festival you could try traditional dishes of the Middle
Kingdom.
Visitors were offered many master classes, they were
conducted both by members of the Chinese delegation who
came to Belarus directly for the Tea for World Harmony
event, and also by specialists from the Chinese Cultural
Centre in Minsk and four Confucius Institutes (BSU, MSLU,
BNTU, BSUPC). Guests of the festival were presented with
what the Celestial Empire is associated with all over the world
— calligraphy, painting, martial arts. The event was opened
by a dragon dance — an ancient national performance. But
the organisers demonstrated to the residents of Belarus
those facets of the multinational culture of China, about
which representatives of other countries know little: from
traditional oriental paper cutting, engravings and the game
of Chinese chess (Xiangqi) to silver jewellery, cashmere
products and the original arts of Ordos: leather carvings and
creation of cloth products.
Aleksandra Antselevich,
Photo by Viktor Ivanchikov



FONAC PAA3IMbI |[BECTRISIBSapycH

Y ATMAC®EPbI CABPOYCTBA | AA3IHCTBA

ACKPABbIA
DAPBDI
GECTbIBAJIH

Llu(ayHacub i Nnpara na agkpbiuuA HOBara — Ui He écub TOM KNWYbIK a Y3aemanaBari
i y3aemapa3ymeHHa, AKi amarni nagabpaub y lpoaHe Ha Pacny6nikaHckim
thecTbiBani HaublAHaNbHbIX KyNbTYp. CEneta éH yXo vyaTbipHauuaTbl pa3 cabpay
npancTayHikoy po3HbiX Hapoaay, akia npaxbiBatoub y benapyci, i nay mar4ybimacub
AblAcnapam packa3aub i nakasaub cBae Tpapblubli i HAPOAHbIA 30a0bITKI. A AnA
racueil rara BbiIaTHbI WAHL 3A3€iCHiLb NagapoXia Bakon cBeTy — TPaba ToNbKi
nparynauyua na Byniyax ropaga. ®ecrbiBanb MOLHA MAHAE rapagcky npacropy,

y ABOPbIKAaX pa3MAWYaoLLa HaublAHANbHbIA NaABOPKi, ryyaub NecHi Ha pO3HbIX
moBax. TyT M0OXHa NaByubilb TaHLbl PO3HbIX HAPOAAY, NaKawTaBalb pa3HacTaiHbla
CTPaBbl, NPbIMEPbILbL HaLbIAHANbHBIA CTPOI | NayA3enbHivYaub y rynbHAX i MaiicTap-
Knacax, AKia nagpbixTaBani npagcTayHiki HaublAHANbHA-KYbTYPHbIX a0 AHAHHAY.

benTA
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B [laguac cBATOYHara wacyA

Y BANIKAR CAM’|

CimBan ¢decTbIBanto — KBeTKa 3 IANECTKAMI PO3HBIX
Kojlepay — AK pa3 IaKa3Bae i CyKBellle Ky/IbTyD, i TOe,
LITO CBATA a0 AHOYBae MPaACTayHIKOY yCiX HallbIsTHA Ib-
HACISY, AKis CEHHS KBIBYLb 106aY.

TanmoyHait xxa Tamait XIV Pacry6iikaHckara ¢ecTbiBaio
HAIbIAHATBHBIX KYIbTYp cTana cam’4. I1a sagyme aprani-
3arapay, Ha rajga-KaHIpIle Ha TajioyHall CII9He, J3e
ajKpbIBazacd CBATA, MPaJCTayHIKOY PO3HBIX Hapojay
3anpacini Ha 6emapyckae Bsicenae. locui mpeixoasini 3
najapyHKaMi, AKisA CiMBasi3yoOlb BACEIbHBIA TPaJbIIibli
ix Hapopgay. I Ha TsaTpanisaBaHae mWacLe MpajCTayHiKi
HEKaTOPBIX AbIACIAp MPaJCTaBili ynacHbIA “IUTIOOHBIA
mapbl”. Tak, TpafbILbIIHbIA BACENbHBIA CTPOI MOXKHA
Obln0 y6aupllb y KajoHe Kapaiinay. IlpapgcrayHik
neisicnapsl Yon Ky JIi, Aki mMar rafgoy agmpanasay y
I'pomsenckim n3apyHiBepciTale, napaiy sBApHYyIb yBary
TaKcaMa Ha rajlayHblA yOOPBI My>KUbIHCKall IIaJIOBBI, 1A iX
MO>KHa MePKaBallb IIPa CTAaTyC yaajanbHika. Hanpeiknaz,
cam You Ky JIi anpanyyca sk rybepHaTap. A Aum4s éx

B [IpapcTayHiki Kasaxckan gblacnapbl
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BenTA

packasay, sIKix Imocmexay JacsAruyy Kapaicki aHcam01b
“Apbipanr”. CéHHs OonblIacub mpajcrayHil, AKisa
BBIBY4alOLb Kap3iCKisg TaHLbI, irpy Ha My3bIYHBIX
iHCTpyMeHTaX — Oemapycki, Ipbl I'3THIM HAIIBIM
A3AydaTaM yHanaocsA IepaMardbl Ha MiXXHapOJHBIM
KOHKYpCe, /I3¢ PO3HbBISI KajeKTbIBbl IpafcTayaami
KapaJiCKYIO KyNbTYDY.

Cpalo HABeCTYy NpajcTaBini i kasaxi. A npajcrayHina
puiAcnapbl Mappisina JIpiceHKa packasaja He TO/IbKi Ipa
BSCE/IbHBIA, ajle | iHIIbIA cAMeliHbIA TpaAbinbli. Hesmapma
Kasaxi Ha Bsace/li Kaxylb: “Mbl cBaski Ha ThICAYY
ragoy”. Y iX IpbIHATA Befallb CBaiX pOoJHbBIX fa céMara
KaJIeHa, IIITO y/IiYBaella ¥ ThIM TiKY i IpbI BbIOAPDI I1ApbI,
Kab nmasberHynb KpbIBa3MAIISHHA. Y Kazaxay BelbMi
MOIIHas IeCeHHas Ky/IbTypa, AU 3 MaJeHCTBA IIeCHI,
mpas sAKis mepajaeria i 1000y ga paasimsl, i maBara ga
CTap3IIbIX, A3€li 3anaMiHalOLb aJi CBaiX MaTy/b.
BrikaHaHHe ¥ kaszaxay acabiiBae, sSIHO CKIafBanacs y
M9YHBIX IPBIPOAHBIX YyMOBAaX, Y CT3I€ rojac ifAley

B [IpagcTayHiki apreHuiHcKan abiacnapbl
manméxa. [IImMat TpagpILblil ObLIi 3BsI3aHBI 3 BBIXaBaHHEM
I3silielt, agHa 3 iX BenbMi nagoOHas Ha GeapycKyo —
Kaji HeMaynATKY, AKi TONbKi ByYbllIja Xafs3ilb,
3BA3BaIOLb HOTi BAPOBAYKall i KJIagylb 1epay iM padbl —
AKYIO BI)I6}IP3, TaKiM i CKTapi3eria sAaro aéc.

A A1r4s Ha PO3HBIX IIALIOYKaX QecThIBAIIIO TyYarIa, ITO ¥
Benapyci npazicTayHiki po3HbIX Hapoziay >XbIBY1b afIHOIA
Apy>kHatt cam €it. [aThIMi fyMKami ma3stinacs i HaMecHik
crapiubiHi Berapyckara rpamajckara a6’ sgHanus “Pycp’
Cearnana KBapgakoBa: “@ecTsiBanb ifj3e Ha KapbICIb
GenapyckaMmy rpaMajcTBy Ba ycix agHoCiHax. SIHO maBiHHa
OBILIb A0’ sITHAHBIM, BaXKHa Pa3yMeHHe, LIITO rajioyHae A
HaC yCiX: POCKBIT KpaiHBbl, 3¢ KOXKHBI MOXKa afiydyBalb
cs16e KalaHbIM, TATPIOHBIM, OAUBIIb, IITO €H HaTPaAMiy y

CAM IO Hapona}“f”. Pyckia ma decTpIiBaIIo0 MagpeIXTaBani
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BANIKYI0 ACKpPaBYI0 IIparpamy: 3 MalicTap-Kaacawmi,
TaHUaMi, MecCHAMi. CyBeHipaMi, BBICTYI/IEHHAMI
Gararpipoy, rynbHsami. CsTnana KBaprakosa, 3BsipHyIa
yBary, ITO CE€NeTa afi3Havaelllia CTarofi/i3e 3aCHaBaIbHiIlbI
Hapopnara xopa pyckaii necHi Anskcanzapsl Hikininaii,
AKi macTasgHHa 6:pa YA3en y GpecThiBali HallbIAHATbHBIX
Ky/IbTyp 1 nmiublljija siro paBecHiKaM, 60 Ha 6ase
Pacny6nikaHckara I9HTpa HalbIAHANbHBIX KYJIbTYp €H
cTBOpaHbl § 1996 rogse. ¥V KaleKTbiBa He3BbIYAlHASA
MaHepa Iafladbl MaTIPbIAY, 3 9lIeMEHTaMi TaaTpasli3alibli,
KaJli BIKaHa¥1bl pyXaloIia na ciaHe. KanekTey crnsaBae
He TOJIbKI PyCKis, aje i 6emapyckis mecHi.
Asepb6aitmxaner; Hamir Kyniey npsiexay Ha decTbiBanb
ca Crapsrx mapor. En yxo 25 ragoy xeise j Bemapyci:
3aBitay maracuinb ga >KoHKi-6emapyci i sacraycs: “S
HIiKOJII He /Ti4bIy csi6e TyT 4y>KbIM. BenbMi mo6iio raty
Kpainy. Tas 3AM14, AKas KopMib MAHe i Maix g3sAmen —
roTa Mas pogHas 3aMnA”. EH sajBakply, wro decToiBanp
y I'pogHe He mpocTa #OpBIIDb NIOA3AM pafaclb, ane i
ab’sgHOyBae Hapoxbl: “Bosbur 61 Takix cBAT i 3a0ynynLa
¥ cBelje IIpa CKJIajaHaCLi i BOVHBL .

AJIEA CABPOYCTBA

Pscny6rikancki dectbiBanb — raTa He IPOCTa sICKpaBae
CBATA, T3TA MepaINpbleMCTBa, LITO, aKa3Bae, AK y Halllail
KpaiHe )XbIBYLIb JIFOf131, 171 AKiX bermapych crana gomam, mWTo
AHbI TATOBBI J3A/ILILA CBaiMi YMEHHAMI, BefjaMi, TpafIbILibl-
ami. I maguac KaHIPPTA, i Ha HAIBIAHABHBIX ITAJJBOPKAX
MO>KHa OBI/IO ITaYyIlh, K IPafCTayHIKi pO3HBIX Hapo#ay 3
IYIIOM CILIBAIOLb Ta-0eTapycKy; a 6emapycsl 3 3ajaBaibHEH-
HeM BBIBYYalollb 3aMe)XXHbIs TaHIIbL, IIeCHi, KyIbTYPY.

B Asepb6aiigxaHel Hamir Kyniey npblexay Ha pecTbiBanb
ca CrapbIx gapor

ApnxpsiBarousl XIV Pacry6rikaHcki decTbIBaIb Halbls-
HAJIBHBIX KY/IBTYP, CTAPLIBIHS I'POfj3€HCKAra ab/IBbIKaH-
kaMa Ynaasimip KapaHnik sBApHYY yBary Ha aMeTHbIA
PBICHI CBSITA — HAL[BISTHA/IBHY 0 CAMaOBITHACII, SICKPABBIsI
¢bap6wl, OyitcTBa daHTasii, a ranoyHae — Ha aTMacdepy
cs6poycrsa i afzincTBa: “TaTa KamapbITHae MepanpbleM-
CTBa a/IChI/Ia€ 1a HAIIBIX BBITOKAY, TPA/bILbli i Ky/IbTYPBI.
SIHO HarnAgHA I9MAHCTPYe, LITO ¥ Miphl i 3rof3e MOyl b
JKBILb IPACTayHiKi PO3HBIX HAL[AHA/IbHACLAY, BEPABBI-
3HaHHSA, y3pocTay i inTapacay. Pasam npanasanb i pasam

afimaysiBalb. Tak, MbI pO3HBIA, 1 § TITHIM Halla barare”.
HessinaikoBa Mec1iaM IpaBsii3eHHs pacybikaHckara
¢ecrrBaio crana [poasenckas BOOIACIb — TYT IPaXKbI-
BaloUb IpaacTayHiki 90 HalpIAHAbHACLAY i HApOJHAC-
11y, “3anoraM Mipy i 3Tofbl ¥ MHOTIM 3'syisenia Toe,
IITO MbI HiKOJIi He 3MaraeMcs 3 KiMcbhIii. M bl 3Maraemcs
3a gabpabpIT i poCKBiT Haman mM6iMal KpaiHbl, 3a
1Iyacle yCiX HapogHacu Ay, AKisg HacANAOIb Hall IIMaT-
HAIlBITHAIBHBI aTy/IbHBI [JOM, 32 CBETAYI0 OYAYUbIHIO
HAIIBIX [35111ei, MipHae Heba HaJ Hallalt 6/1aKiTHABOKaIl
Benapyccio”, - sayBaxxbry Ynansimip Kapanik.

[TpoiBiTanHe y3enbHiKaM ¢decrhIBaIO nacnayillpasigonT
Bemapyci Ansakcangp JlykamsHka, AT0 CJI0BbI 3a4bITali
majigac ypadbicrara agkpoinis csita: ‘I'ata sckpasas
maj3es CTaja HeajleMHall YacTKail Ky/lIbTypHara >KbIIjIis
Halllaii A3Ap>KaBbl. [I39Ky0ubl TAKOMY 3HaKaBaMy Mi>KHa-
pOHAMYy IIPAaeKTy, Mbl MaeM YHiKa/IbHYI0 MardbIMaclb
Hasipalb 3a CyKBelllleM TaJleHTay IPaJCcTayHiKOY pO3HbIX

B Kapaiickasa gblacnapa 3Haémina 3 BAcenbHbIMi
TpagblubiAmi

HalbIAHA/IbHACLIAY i BepaBbI3HAHHAY, AKifA Npa’kbIBalollb
y Mipbl i 3rof3e Ha Gemapyckaii 3aMiIi’.

ApnHa 3 TpafbIIBIl ecThIBAMIO — Tacajika Apay Ipaj-
cTayHikami po3HBIX Hapopay Ha “Ajei csi6poycrBa’ ¥
Kanoxckim mapky. Cénera siHa mamoyHimacsa fpaBaMi,
siKist Oyfynb HaragBallb IIpa HOBBIX yA3e€/IbHIKay 3
Bypauii, Aprenninsl, Erinra.

YnepmbiHio s HaBefay (ecTbiBanb HallbIAHATbHBIX
KynbTyp y I'pogHe gBa ragbl Tamy. S HacTONbKi OBIY
ypakaHbl armMacdepait, sikasi TyT OblIa, i AK aAMiHICTpaIbls
ropapa ycé apranisaBaja, IITO CKa3ay, Kaji I1pas gBa rajbl
6yny ¥ bemapyci i MHe mpajfcTaBilla Takasd Mar4bIMaclb,
abaBs3KOBa IIPBIEJy 3HOY i IPBIBsI3y 3 caboil YacCLiHKY
[Takicrana,” — map3aniycsa Hayg3pbIuaitHbl i TayHaMOLIHBI
nacon Ilaxicrana Capxap Xaiigep XaH, AKi Takcama
macajsiy magvac decteiBamio gpasa ¥ KamoxckiM mapky:
“Jlidy, mTO raTa yHiKaAbHBI QecThIBAID, SKi famaMarae
JTIOA3IM CTaIlb OJTIXKaI a/3iH [ a/fHATO i JaBefjalilia 60JIbII
IIpa KyJAbTyphl Hapopjay. I'aTa BbljaTHasA MarybIMaclb Jisd
KaMYyHiKalbli, i He TOMbKi [4 THIX, XTO IIPBIA3JKAae Ha
CBATA 3 iHIIBIX KpaiH, aje i A4 npafcTayHiKoy gplacnap,
AKiA XbIBYLIb Y Bemapyci MHoOris ragpl, cTaHOBAILLA
YacTKal € KyJIbTyPbl i IPBIYHOCALD INTOCHI cBagé. [Tamix
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[Takictanam i Benapyccio 60mbIn arynpHara, Y5IM MHOTis
nyMmatoib. HanpsIkaj, >Kbixapbl abeI3BIOX KpaiH BelbMi
racuinubid. [Ina HamIbIX Hapojay ynacliBbisa 1110603"7 ma
My3bIKi i TaHIlay, naBara fa crapajimara nakaaesus. [y
HaC, i § Bac L9HALDb PYYHYIO paboOTy, BBILIBIYKY. 3BSpHiLe
yBary Ha HallIbl HAIIBITHA/IBHBIS CTPOL .

Tanuana bamamon, sAkad npapacraynsana Bypaniro,
macajsina cacHy, i maabsiaa npblA3>Kalb IpaBspallb,
AK ApaBa 6ymse pacui: “Ilnd MAHe raTa magses jae
MardysIMacIiib IaKasalb KyJIbTyPy Mairo 6arpki, cama s
¢dakTberuHa BeIpacia y Bemapyci i ja gpecThiBaio magphix-
TaBasIa [eCHIO Ipa cs16poycTBa Hapopay .

Ynepubinio y cane ¥ [pogne y3a1i yasen npagcrayHiki
apreHuiHcKai pgpisicrnapsl. “Y 6emapycay écup mayHis
cyBasi 3 ApreHninait. Y 1920-x rajax 3 3axojHAIl
Benmapyci moxxHa 6b1/10 BBISI3IKallb TYAbI Ha 3apoOKi,
YbIM MHOTifl CKapbICTanicd, - packasay Ymapsicmay
Pyra.- Y Aprenniny naexani mae 6abyns i g3apyna. Tam
Hapazsiycs moii 6arpka [lon Kaprac. Kani 6s11a “agira”
¥ caBelKis 4achl, M03i mavasi Bapranua. Y 1950-x ragax

B [IpapcTayHiya pyckara nafBopka

HeKaJbKi mapaxopay BapHynacsa ¥ Casenki Caros. Ml
mpamaBefyeM Mip i zoOpass4iBaciib, fo6pacycencTsa,
IITO, Jap34bl, €CIib i § ApreHIliHe, TaMy LIITO I'3Ta KpaiHa
Mirpasray, TaM yce HapoJbl XXbIBYILIb Y Mipbl i 3rogse”.

3’aBinmaca ¥ anmei i fpayua, sAkoe 3BA3aHa 3 Erimerkaii
meiscnapaii. SIro macansiy Camax Maxamep Drbiep0iH,
sAKi §7k0 BoceM rajjoy xbige y Bemapyci. En npbiexay y
Hally KpaiHy aTpbIMIIiBallb aiyKalblio HadTaBiKa, mac/s
3aKaH4Y9HHA [omenbckara yHiBepciTaTa 3acTajcsa
HpalsrBalb By4o0y y acimipaHTypsl i MaricTparypsl,
ynajkaBaycs Ha pabory. Cénera éu 6bIy afj3iHBIM Ipaf-
crayHikoMm ErinTa, ane, AK npbeIsHaycsa Mana/bl YaaaBek,
Iajiyac ToaTpajisaBaHara MacCHA a[uyy HEBEPATOLHYIO
HaJiTPbIMKY 3 60KY I/Iefjadoy, AKifA pajjacHa ATo BiTai, a
TIac/A CIeNbIAbHA IPBINII MagHaéMinma i ccbaTarpa—
¢daBanma Ha magBopKy: ‘S mMaT mauyy, Ak 6emapycel
0651116 Eriner, MHOTisI Z0Opa siro Befjaronb, 60 e3a351b
TYZABI afiavybiBalb. [pofiHa BebMi MPHITOXKBI, ey pateli-
cKi ropaj;, €H Hasajcénbl 3acTaHena ¥ MaiM copubl. A
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¢decTpiBanb — raTa HelITa HeBeparopHae, acabmiBa
yBeuyapel majyac MACHs i afKpbILLs, Kaxi s6ipaera
CTOJIbKi IIPAJICTAYHIKOY PO3HBIX HAPOJAY, yCe TAHIIYIOLb.
I'sta kpyTa. ®ecTbiBanb MakasBae, TO bemapych MipHas
KpaiHa, IITO sIHa afKpbITas I YCix .

Ha ¢ecrpiBani MHe ypanocsa 3acmellb ImpajcTayHika
erinmenkai ppisAcnapsl pasaMm 3 AnakceeM [13AMKo, Aki
npapcraynay Jarecran. “Tata yHikanbHas nmanses, Hi Ba
ycix kpaiHax MardsiMa 3pabilb cBsiTa TaKora Mamraby.
@ecTpiBanb lae NyOYHYIO MardbIMaclb Ma3Haéminma 3
PO3HBIMI HallbIsIHAJBHACISIMI, OOTBII HaBefallja mpa
KY/IBTYPY, HallbIsTHAJIBHYI0 KYXHIO, ITacs16paBallb 3 HOBBIMI
LiKaBbIMIi /I0I3bMi, MardybiMa, MaBy4bllllja YyaMychli. |
rara ycé MoxxHa 3pabilb 3a af3iH A3€HDb ,— MaA3sIiycs
Masajipl yajaaBek i mapaiy ycim 6enapycam abaBsskosa
HaBeganp y Jarecrane [[3epbeHT — afi3iH 3 caMbIx
CTapaXbITHBIX Tapajoy, AKi BAN3€ TiCTOPDIIO 3 4 ThICAYa-
rofj3: fa Halllail 5pbl, 3aexallb y Maxaukany, cénsl [oop,
Ky6ausr, I'yHi6, Kaxi6, ayn Yox, ysusa Ha [lanbysgar
(ajjHY 3 caMbIX IIPBITOXBIX BAPIIBIHD [a/0yHara KayKas-

B Canax Maxamep dnbLep6iH (MpagcTtayHik ErinTa)
i Anakcen [13AMKo (parectaHckas fblacnapa)

cKara xpaoTy). En YIS HEHBL, IITO TOCLi OYYI[b YparkaHbI
i HalbIAHA/IbHAN KYXHAI. AJTHA ca CTpay, AKOJ raHapanna
y JlarectaHe, XiHKaJl — BapaHbIA ¥ MACHBIM OynéHe
KaBa/lauKi IlecTa, BapTa IMakKaITaBalb 9yAy (mipor, Aki ¥
PO3HBIX pariéHax majaella 3 I9YHBIMI HaYbIHKAMI).
AcabniBae mecna y JlarecrtaHe amBef3eHa HaIOAM.
laymoyHbIM NiybIILA Yail — KyAbl fafganolb 3€nKi, MEf,
cyXadpyKTBHI i MajaKo.

HAC AG’AIHOYBAE NEPAMOTA

HatypanbHa, ITO a/jHOI 3 T3M CTajla BaeHHas, i CIIpaBa
He TOJbKi ¥ ThIM, IITO cé/eTa KpaiHa afg3Havae 80-rogase
BbI3BaJIeHHS aJf HsMelKa-(aublciKix 3axomHikay. Y
I'pogHe y>KO CKIanacA TPajbllblsA § 4ac (ecThIBAII0
YCKmaganb KBETKi ga 6pau1<a17[ Mariipl CaBelKix BoiHay i
napTbI3aHay, AKidA 3ariHyi Ha rataii 3AMIi. A ¥ BbI3BaZleHHI
benapyci, i rpopsenckaii 3aMIi ¥ ThIM JIiKY, YA3€/IbHi9aIi
npajicTayHiki po3HBIX HalblAHA/NIbHACLAY. Y 6pau1<a17[

marine ¥ mapky JKbinibepa, HanpbIKIaz, MaxaBaHbIsA
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KaMaHA3ip aBigskckagppini epoit Casenkara Carosa
kamiran IOpouit Iyniey, axi napansijca Ba Y3bekicTane, a
TaKcaMa KaMaH/3ip 3CKajpbini 46-ra rBappseiickara
HauHora 6ambappisipoBauHara aBislbliiHara nanka [epoit
Cagenkara Carosa reapppli kamitan Bonsra Candipasa 3
Camappl, TaTapKa I1a Hal[bIIHA/IbHACLI.

¥ 3ane nmpsiéMa aneranplit [poasenckara abiBpIKaHKaMa
Hpaiilioy KpyIabl cTon “Af3iHCTBa Hapogjay — 3ajor
Banikait ITepamori. Bemapych Hamr aryapHbl oM, 3
yA3enaM KipayHiKoy HalplsAHaIbHA-KY/IbTYPHBIX a0’s1/-
HaHHAY. Takcama Ha ¢ecTbIBaji Mpanabana MabibHasA
TepacoyHas BbICTayKa bemapyckara g3sap>xayHara myses
ricropsli Banikait AidpIiHHaT BalHbI.

Toma mamsri Op1a mpajcTayieHa i Ha Hal[bITHATbHBIX
nagBopkax. Tak, Ha afiBOPKY IibiraH Obl/la pa3MelldyaHa
BBICTayKa [pa reHaublg pomay. “TyT makasaHHi cBefKay 1i
ix Hamryajkay. JJa 80-rog3s Mbl agpbIXTaBajli Yacomichl,
sAKis paspaBaii Ha gecTbIBasi 3 iHapMaIbIAil Ipa IIThIS
XKaXJTiBbIA Mafi3el, - packasay KipayHik rpamMagickara absi-
HaHHA “PoMckas gwiscnapa” Aptyp TomaHnay. - Mbr

B KipayHik MixkHapogHara rpamagckara ab'agHaHHA
yyBawoy “Atan” leHaf3b AnakcaHppay

IpalyeM HaJi BApTaHHEM iMEHAY aXBsP, BAL3EM aKThIYHbIA
MMOIIYKi, HAIIPBIK/IAJ, 3yCiM HANAYHA JaBefajicsa, IITO
no6a4 3 AcTpay1ioM ObITi pacCTpaAHBI MACIb IIBITAHOY,
6b11i i TaKig MACLIIHDL, [i3€ ¥ rajipl BajiHbI 61;1)”7 3a6iTbI yBech
tabap. CEHHA § Hac éclib KapTa MacaBbIX PAacTpaIay poMay
Ha TIpBITOPBIi bemapyci, Ha €i1 y>)Xo Kana Tpblunali
MyHKTAy i rata TonbKi mavarak. 3 [epmanii HaM nepapgani
apxiyHbIs JaKyMeHTBI, 300pHiKi, y sIKiX 20 ThICSAY iMEH
axBAP, CHAJIEHBIX y Ta/lbl BAaliHbI ¥ ra3aBbIX KaMepax, TaM
GaraTa IpO3BilLIY JIIOfi3elL, 5AKis 3BsA3aHbI 3 bemapyccio”.

[érna i nymayHa 6bI0 Ha HaiBOPKY YyBamIoy. l'acmagaper
raTali MAALOYKi 3HaéMini racuei 3 nmecHAMI i TaHnami,
HallbIIHA/IBHBIMI CTpaBaMi, CAPOJ AKiX ObIi WapTaH i
JyBalllcKae IiBa (IIpapociae 3epHe J/Is AT0 CYLIBIIIIA Ha
conupl). Y YyBarusri HaBaT éciib cBsita Kép caper — “Acennsie
miBa”. Tacieit ypaxxarii i 6arara a3fo06/IeHbIs BbILIBIYKAT
HallpIAHAJIbHBIA CTPOi, Ba y30pax AKiX Iepajiafi3eHbl
CiMBasbl, IITO CTBApaaiCad HapOJaM, TaJIOYHBIA CAPOL,
AKIX — Babpsius, M1060Y fa mpausl. Ik packasay KipayHik

MixxHapopHara rpamajckara a6’ sigHanss “Aran” eHansp
AnakcaHppay, maguac BrI3BajsieHHA Bemapyci sarinyma
Kand 5 TeicAY gyBamoy (15 3 ix macAMpOTHa a3HaYaHBI
3paHHeM ['eposa Casenkara Carosa, Tpbl cTali KaBanepaMi
opnoHa Cnasl). [l HeBsmikara Hapofja — raTa BelbMi
6amodas niu6a. CrBopaHa HaBaT KHira, Kab ylraHaBalb
reposty — “UyBarusl ¥ 6asx 3a Boi3BasieHHe bemapyci”.
T'anmoyHait pasbiHaukail ecTbIBaIo, AK 3ayCénbl, ObLIO
ACKpaBae T2aTpaji3aBaHae MLIdCIe IpajcTayHiKoy
posHbix Hapopay. Ilaguac Aro ypsenpHiki cnasaii,
TaHIaBaIi, 6ini ¥ 6apabaHsl i BiTamicsa Ha PO3HBIX MOBax
3 TPOfI3e€HIaMi i raciAMi ropaja, AKiA BRICTpaimica ma
aboxByx 6akax mapori, pabimi sgbIMKki 3 6ankoHay i
aflubIHEHBIX BOKHAY.

XIV Pacnybmikancki decTbiBab HallbIAHATbHBIX KY/IBTYP
cénera 6if paxopmbl. EH cabpay kans ThICSUBI senbHiKaY i
6ombi 3a 200 ThICAY racuert. Y sAro mparpame 0bU10 60IbII
32 COTHIO MepalpbleMCTBaY, CAPOJ AKiX — KaHIIPTHI,
KPYIJIBIA CTalbl, Manaf3&XHas AbIAN0raBas IIALOYKa,
Ipa3eHTallbli, BBICTAYKi, MalicTap-K/Iachl, I'Y/IbHI, BbICTA-

B BbicTynneHHe HaublAHANIbHbIX TaHLABaNbHbIX
KanekTbiBay

Ba-Kipma “Topaj MaiicTpoy”, 13e MO>KHa OBIIO HAOBILb Y
THIM JIIKY afMeTHbIA 6e/apycKisi CyBeHipbl — yIpbIra>KaHHI
pyuHOIT paboThI, KepaMiKy, AbI3ailHepCKiA CYMKI i
BBILIbIBAHKI. TaMarbruubls mAnoyKi “Tonap 6enapyckait
3amii ¥ apsincree cam’i’, “CnaprbIyHbl nagBopak’, “Kaski
cery”, abnacHoe cBsita kHiri “Tapapsencki Jlir®act”,
I/IEHSP I0HBIX MAaCTaKOy, KOHHae II0Y, racTpagacT, IpI3eH-
TalblAd TypbICTBIYHATA HATOHUBIANY ['pOA3eHIIYBIHBI ¥
ricropblka-apxeanariuapiM Mysei y HoBbIM 3aMKky,
mamaMarii “pasrpysinb’ HallbIHATbHBLA MaJIBOPKi, CAPOX
AKiX ObIy i Gemapycki, i L9HTpanbHBIA BYIiLbl, fi3€
Oe3yIbIHHA IIAK/IA paKa 3 MofI3elt, AKiA crAIaticsa marnap-
3ellp, LITO 3a IIparpaMbl NajpbIXTaBali apMsHe, OalIKipsl,
TaTapbl, iHABIAIBI, TAKICTAHIIbI, YKPaiHbl, TPIKi, HEMIIBI,
AYPpai Abl iHIIBIA HAPOABI. [[Ba mepuIblA CBATOYHBIA JHI
¢ectriBanp npeMay I'pofHa, a Ha TPaLli MAIITAOHBLA Mepa-
IIpbIeMCTBbI IPaxo/3ini Ha AJTycTOYCKiM KaHae.
farra TROWbIKA
®ota AneHbl 13aa3toni
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1EsBEIYENNEE Epasal,
AMNGUEHLIR shamd,
3aragkaBbli ManfABaHKI

Ybim ypaxkBay racueii 6enapycki nagBopak

M BsiIikiM Ha Pacny6ikanckim ¢ectrpiBani
[SIHAJIbHBIX KY/IBTYp CTay MeHaBiTa Gemapycki
opak. ITasHaéminp ca cBaiMi HalbIAHATBHBIMI
ITKaMi racieil pecTeIBan0 mpblexani mpag-
ixi ycix abmacueit i ropaga Mincka. KoxHas
allblA MaJphIXTaBaja fla CBATa 9MOIeMbI-IIPI3eH-
i, A3AKYIOYBI AKiM MOXKHA 661710 ajipasy flaBefiania
aMECTBBI i Tpagbllbli, AKiA cTani ciMBamami
bIX pariénay. Hanpoiknan, gas TomenbybiHbI —
rata pyuniki. HaBar mapgBopaxk BoGmacui ObIY

B HapopHbl maiicTap benapyci 3 Hernio6ki
TMoamina KaBanéea i MeTagblcT fomenbcKara abnacHora
LIPHTpa HapogHal TBopyacyi YnbsaHa babposa
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adopMIIeHBI 3 iMiTalbISIIT HEITTIOCKAN BSCKOBAl XaThl.
IIppiexana Ha cBATa i HapogHbI Malictap Jlrogmina
KaBanéBa ca sHakaMmiTait BEcki. Begbl i HaBBIKi TKallTBa
SHa TIepaHsAIa af Hoc1>6iTa}"7. JKanubiHy MoITHa Jpasina,
LITO ¥ afHOI acoOHall Bécaylbl MIMAT afjpO3HEHHAY
HaBaT aJi cycensAy. A raTa He TOJNBKi TpajbILibld
TKAIITBA, ajie 1 Cocab HAII9HHS BONIPATKi. MACIOBbIA
JKaHYbIHbBI IMKHYJIiCS ITaflaBalb cs16e adpexTHa. Bsmiki
rajayHbl yOOp HajgaBay HEBBICOKIM HABECTaM POCTY, a
HaKJIafHi nag maHésy — ab’émy. LlikaBa HaBaT TOe, 5K
TYT HasbIBali HiTKi i y3opel. Tak, pyuHiki, y Beipabe
AKiX IIMaT BBIKApbICTOYBajacAd YOPHBIX HiTaK, 3Baji
qyapHabpbeIBBIMiI, Genbix — 6sméceimi. 3Haémina
lT'oMenpurybiHa i 3 TKALTBAM NAACOY, i 3 MpaKTbIKaMi
cajoMaIIALeHHA. MACIOBBIA MalICTPBI 3aliMaoIIla
IHKpYCTalblAl caJloMKali (MeHaBiTa y raTail TOXHIIbI
Ob1y 3po6ienbl Tep6 BoOmacii, mpajcTaynieHsl Ha
¢decrTpiBani), cmipaZbHBIM CaJOMalIAlleHHEM,
amsATallnb KyOabl CAaCHOBBIM KopaHeM. ITakonbki
rajioyHaii Ha pecThIBajIi cTama TaMa cAM i, pajcrayHiki
TomenpmgpIHbl MajpbIXTaBajai L2/YI0 KaaeKIblIo
JIAJIeK, I3€ MaKa3aHbl Y3e/ Mapbl ¥ PO3HBIX KalAHAAP-
HBIX MepalpbleMCTBaX HaIlpalATy rofa: maguyac Kaman,
Crpauanss, Macneningl, Jaxxpinak, Kynannail'ykanus
BACHBI. [lapa4bl, y KaparoJHbIM KoJle 3 cajlaMAHbBIMI
AsAbKaMi IMakasaHbl YHIKaJIbHBI BJACHOBBI abpap
“Upipauka” 3 JKpITKaBilkara paéuna, aki Mae craryc
HEMaT3PbIAbHAN Ky/IbTypPHal CIIa/lYbIHBbI.



CYKBELLLLE KY/N1IbTYP

B Maiicrap HapoaHa-MacTaLKix pamécTeay
Ynapsimip Kemaxyk

Kani magBopki, A3e racueil cycTpakati npajcrayHiki
iHIOBIX HalbIAHANAbHACIAY, NpallaBadi TONbKi af3in
I3€eHb, TO Ha OelapycKiM y»O Hala4aTKy (ecThIBaIIo
6BI/IO HIMATIIO[HA — MOXXHa OBIJIO Jajnydaria ja
I'yIbHAY, MalicTap-Kaacay, nafnAaBallb i TaHIlaBallb,
3HaéMilla 3 paMecHiKaMi i MpITala mpa ajMeTHbBIA
MACLiHBI PO3HBIX KYTKOY Benapyci, g3e Befjaonb, 4bIM
ypasinp i 3aHALD nrobora TypbICTa. 3aMeXHbIA rocli
crpabaBajii mwieci BIpabbl 3 CaIOMKi, pabiljb KOUIBIKI,
NpanaBalb 3 FraHYapaMi, 4acTaBalicsA HallbIIHA/IbHBIMI
CTpaBaMi.

ITapgvac agKpeILLs fpyrora fHA GecTbIBAIIO Ca CL9HBDI,
ycTasBaHail mobad 3 6eapyckiM majBopKaM, MiHicTp
Ky/nbTypbl AHaTonb MapKeBiu 3ayBa)kbly, IITO I3Ta
MepanpbleMcTBa CiMBajidye caboil y3aeMapasyMeHHe,

B Enena CapaHublHa, MalicTap na nosannaueHHi 3 MiHcka

mapary, gob6pasbiuniBacup i csabpoycrea: “Cpsra
raBoOpbIIb a0 TBHIM, IITO HAIly CiHABOKYIO BeJalollb,
ME006SIb He TONMBKI Gemapycsl, aje i yce ThIs M0OA31, As
Karo siHa afIkpblBae MardbIMacIii He3asie)xHa aji HallblA-
Ha/IbHAJ IPBIHAIEKHACI .

YnajnaBarkaHbl I1a CIpaBax Pa/Iiriii i HalbIAHATbHACHAY
Anaxcanap Pymax Harajjay, mTo c€HHA ¥ Hallaii Kpaine
npaxspiBae 6onpm 150 HaubIAHaNbHACHAY: “Mbl He
nm3e/iM HiKora Hi Ima HaIbIsIHaJbHACIAX, Hi IIa

BepaBbI3HaHHI. JKpIBéM agHOit csam éit. Tak i céuHs y
I'popHe MBI 6adubIM, KaJli pa3aM CTasiIb adepOaiigyKaHIibl
i apMsAHe, MaJleCIiHLbl i AYP3i, TaMy IITO § HAaCc HAMA
crpayak, TonbKi srozia. Ham I1pasigaHT afiHOIYbI CKa3ay,
IIITO I'3TA a/I3iH 3 CAMBIX BSTiKiX 3J1a6131TKa}“7 He3ajeXXxHan
Bemapyci, TamMy faBaiilje raHaBallb, 30eparalb Toe, IITO
yMaroyBae Hallly A3sp>KaBy, Hallla TPaMajiCTBa .

Haorys, tama csam’i i egHaci crama afHON 3 KJIIOYaBBIX
Ha (eCThIBaIi, IPBIYBIM AK Y I/TabaIbHBIM CIHCE — AK Mip
i 3TOfla yCATO HAPOJa, TaK i ¥ MpaMBbIM, K 3aXaBaHHe
TPaABILbIIHBIX KAaIITOYHACLAY, KOOpBIs y3aemaan-
HOCIHBI ITAMiX CY>K9HIJaMi, 6ambKaMmi i m3ernbMmi.

Ap3iH 3 BsACeNbHBIX abpajiay, YHECEHBI ¥ CIIic HeMaTIPbI-
ANbHAM CHaZ4bIHbL, — TPAABILBIIO BhINAKaHHA [laymay-
CKara KapaBas — IpafcTaBila KipayHila HapogHara
¢anbkaopHara KanekTsiBy “YapayHirbl-kapaBaiiHirsr

B [Ip3a3eHTaupbls 6enapyckix pariéHay

ca Cnonimurusiasl Jap’s Kipsienka. Llecta mis Bsicenn-
Hara KapaBas 3aMellBaja HALOTHAasA KO/NbKacllb
JKaHYbIH — IIPBIYBIM 3aMY>KHiX, AKiA Mesi 3/JapoBBIX
nseTak. Passefsenpld i §/I0BbI 1a TAKOJ CIIPABbI HE Jlally-
CKaJics, TONMbKI THISA, XTO OBIY HIYACTiBBI ¥ HITIOOE.
ITpamaBani sIHBI § YBICTAll HOBAll BONPATIIBI, Kab y
MarnajpIx ycé cxmanacs. ITajmaycki kapaBait 6arara aspa-
6)1;1}"7c;1. Y L3HTpPH cTaBi/maca mnaagoBas rajiHkKa 3
pasrajiHaBaHHEM Ha IIALb I1apacTKay, AKyI abaensani
necraM i samsikani. Kab y mapsl Hapapgsimacs 6arara
A3€eTaK, KapaBall yIPBITOXKBaycsa NTYMIKaMi, KBETKi
raBapblli IIpa IPHITa)KOCLb Majafiol, NafIKOyKi K/ali Ha
IIvaclie, BapoThl, Kab y HOBYIO CAM'10 YBAJIIIIO KaXaHHe,
BacbMEpKi K ciMBas OACKOHIIara KaXaHH:, Kalacki - Ha
6araTsl ypajKaii, arepki, KOXKHast 3 IKiX BBINISIKAIacs
AK acoOHas, — 3bI9aHHe GaraniA. IIpeIYbIM yce raThis
I9Tasi BBIMAKANICA acoObIM YbIHAM, He ¥ myxy, AK
3BblYaliHa IIPBIHATA, @ Iepafi HOTbIMEM.

Bire6ckyro BoGmacb npagcrayisina csms PeiM3énkay.
JKonka saitmaenira TkanTBam, 6anpKa i CbIH — raHYap-
crBaM. Ilajgyac ¢ecTbiBamo0 AHB MakKas3Baii
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MajicTap-K/achl ma Beipabe cBicTyabpKi i OepacijsiHikay
(mocyny, anenenara 6epacroit). TpafbIibls Ia Boipabe
aIlOIIHIX HAAaYHA aTpbIMaja CTaTyC HeMaT3PbIAIbHAI
KamroyHacui. [apiiki, mepaneneHplss 6epacToil, MeHII
6imicss mpel mepaBo3ubl. SHBI AK TOPMAchl Marii
3aXOyBallb TOMIIEPATYPY MPaLyKTay.

3aragupina IMapkaymyblHCKara paéHHara IL3HTpa
KynpTypsl Bikropeis Jlyboyckas mapgssiminacs, mWTo ¥
pariéHe mpayArsanlb TPajbllibli Ma/lABAHBIX [IbIBAHOY,
pacnavarbia fAssmam JIpasposivam. IIperubiM Amuys 3

B KipayHik cTyabli MacTaukix paméctsay LLlapkaylwubiHcKara
paéHHara LuaHTpa KynbTypbl CBATNaHa 3aika

B Biuebckyto Bo6nacub npagcTaynsana cam's PoiMaséHkay

80-x ragoy Takig Benbl INepapgarmlna MACLOBBIMI
MalicTpaMi, i CEHHA 3 caMbIMi Ma/leHbKiMi MacTakaMi
npaiye KipayHik cTyzibli MacTalKiX pamécTBay CBATIaHA
3aika, fikas packasana, AK HaHOCiIb GapObI Ha TKaHIHY,
Kab sHbI ObUIi 6O/ ACKPABbIMi, HACBIYAHBIMI.

Ansxcaupp Csipbii, paspbsip-camaByuka 3 laHiasia
Mapblllb Iepafallb cBae YMeHHi By4HAM. [[saxka
HaBephIlb, UITO AN HACTONbKI CKJIAJZaHBIX BbIpabay,
KOXKHBI 3 SIKiX CKJIajjaeniia 3 JpabHeiurbx BOTaNAy, Ima
C/lI0BaX MaificTpa, HAaTp3OHBI TONbKI pyKi. JIbI3aiin
OynydsIX rajsinHikay, Bas, majcBedHiKay, CyBeHipay,
YHPBITaXK9HHAY iHTap'epay ayTap HpBIAYMIIsAe CaM.
Tpadaparsr manwoe Ha mamepsl. Pabora marpabye

1 04 BENAPYCb.BELARUS
JUNE 2024

JaKJIafHall ImpanpaloyKi KOXXHall J9Tani, Helbra
maMblTiIlIa Hi Ha MiZiMeTp, Kab cacThIKaBallb PO3HBbIs
maTaii y CKIaJaHbIX KaHCTPYKIBIAX. SIro paboTsl ifynnb
Ha IaJlapyHKi BpICOKiM racuam. Yacra ix BbIBO3AID 32
Maxy -y Eypony, Asioo, AMepBIKY.
PaspbsipcTBa ma fpsBe poj3eHIIYBIHBI HpafCTAyIsY
MajicTap HapojjHa-MacTallKiX paMécTBay Ymapsimip
Kemsxyk. En packasay, mro cénns, xani sasinmicsa
CY4YacCHBIA CTaHKi, AKifA Ja3BaNA0Ib A3AKYI0Ybl Iparpame
CTBapalb PO3HbIsA BbIPAOBI 3 1poBa 3a HEKa/NbKi raasiy,
MalicTpaM He TaK IIPOCTa TpbIMalilia Ha NabBy. CEHHA
HaBar abpasbl BbIPA3aoLl[a A3AKYIOUbl KaMII IOTaPHBIM
mparpamaM. Ajie y Takix Bolpabax HsAMa [yLIb, i campay-
HbIA 3HATAKi MACTAIITBA 3ayCEbI LIIHALD PYYHYI0 padoTy,
60 Takist BIpaObl 3pOOIEHBI ¥ afi3iHBIM 3K33MIIIAPBL.
Yacam ifsto 6yaydail paubl majKaspae caMa IpbIpoOfia —
MalicTpsl abpirpeiBaolb GakTypy i dopmy, AcKpaBbl
IPBIK/IaJ] TAMY BBIPAaObl 3 CYBE/II0 — HAPOCTY Ha P3BaX.
Paborel MaiicTpoy 3amaTpabaBaHbl § TypbICTay, sAKis
HpbIA3IKaloLb Ha I['popseHmubiHy, acabniBa Ha
Ayrycroycki kaHas. Takis mop3i mykaonb Ha TaMALb ab
BaHAPOYIIbI afIMETHDIA, KaNaPLITHBIA PIYbI.
Maiicrap na nosannAuenHi Anena CapaHybiHa Ipblexana
3 MiHcKa, Kab packasailb, siKk poOsAIIla TPagbIbITHbIA
Oemapyckis KoLIbIKi. SIHa mpaljye 3 HeaKOpaHaii 1a30ii i
Ha CBaix Bpra6ax I9MaHCTpaBajIa po3HbIA ToxHiki. Tak,
AHA pacKasaja, IITO BeIpabbl, y AKiX Ia yapse aniAra-
I0IIlIa IPYTOM pa0pbl aCHOBBI, Ha3bIBali ‘pabpaHKair’.
KaHcTpyKIibla aTpeIMITiBajacs Be/ibMi Hajj3eitHaA. Takis
KOIIBIKi 6parti 3 caboit He TONbKI, Kasi xansini § rpui6sl,
ATafibl, aje i kasi 36ipai ypamxait 6yabObI 1ii A6MbIKAY.
Y KxomblKax 3 HaKpbIyKall y BECKaX Ha TapbIIIYbI
3axoyBaJi Kinbacsl.
Y decroiBani 6parni yasen i 6enapycel samexxxka — 3 Pacii,
Jlarsii i [Tonpmrysr. Tak, Ha 6emapycKiM MafBOPKY CBAO
KaHI[3PTHYIO Iparpamy NnpajicTaBili HAPOJHBI KaNTeKThIY
“Apnsne” 3 BeracToqublHbI i aHCAMO/Ib OeTapycKail mecHi
“3aBipyxa” 3 Poiri. Bsamikylo KaHLIPTHYIO mparpamy
“BorBaitije 34apoBBI, XKbIBilje Garartal” magpeixtaBaii
rocii 3 ToMcKa, aiKy/b Ipblexai ayKHO /1Ba Ka/eKThIBbI:
aHcaM6r1b Genapyckait mecHi “Mepynina” i HapopgHBI
BaKaJIbHbI aHCaMO1b “Bemas Pycy”.
Cpaimi ypaskaHHAMI Dafsslinacsa HAMECHIK CTapUIbIHi
rpamajckaii apranisanpli “HaijpisiHabHa-Ky/IbTypHas
ayranomis Oenapycay Tomckait Bo6macui” BikTopbis
[MTacrymkosa: “Mpr 6bi1i Ha Mago6HBIM (ecThIBai ¥
Mincky, a § I'pogna npolexani ynepumbiHio. Benbmi
IIPBITOXXbI TOPa/Ji, ICKpaBbl PecTbIBa/Ib, apraHi3alblsd Ha
BBIIISIIIIBIM Y3POYHI .
Takcama Hallbl CyailubIHHIKI Janydbllica fa cBATa
kHiri - “Tapagsenckara Jlit®acry”, ki mpaitmoy y
pamkax decTbiBano. Y iM y3s1i yasen mpajcrayHiki
6emapyckait gpiacnapel: Cranicnay Bamopsbka 3 Poiri i
Biranp baproxay 3 AnyuITs.

laHHa THOWDIHA

®orta ayTapa



CYAMUYbIHHIKI

NYLWIIYHAA CYCTPIYA
HA IPKYLKAK 3AMNI

Ansakcanpp JlyKkallusHKa 3 npaLoyHbIM Bisitam HaBepaay IpKyLiKyio Bo6nacub.
3anpalusHHe npbiexab y r3Tbl GyilHbl NPaMbIC/IOBbI i KyNIbTYPHbI pariéH Paciiickan
®epspaupii MpasigaHTy benapyci nepapay rybepHartap Bo6nacui Irap Ko63ey awus
y 2020 roase nagyac Bisity y MiHck. Hapawue 6enapycki nigap 3mor ckapbictanua
3anpalusHHeM i agHayacoBa 3 i3e/1aBoi nparpamaii 3a3eMcHilb cBalo mapy —

narnapaseub Ha Bo3epa baikan.

Cysssi Pacny6niki Bemapycp i cibipckara pariéna
aKThIyHa pasBiBalollla ¥ PO3HBIX KipyHKaX: 9KaHaMid-
HbIM, HaBYKOBa-T3XHIi4HBIM, KyIbTYpPHBIM, TajiHe
TYpBI3MY, ajyKalbli, Manaf3éxHall naniteiki. Tamy
>KpIxapel [pkyIjka BenbMi 9akasi npolesfy 6emapyckara
nipapa. Kana 6yabsinka Ypany Ipkynkait Bo6macii Aro
cycrpakani 3 xjmebaM-comno i mecHsiMi. Bercryminmi
npaacrayHiki ¢anbkaopHara ancambna “O6eper” i
Ipxyukara taBappIcTBa Oeapyckait KynpTypsl ims SHa
Uspckara. “Axpasy 6auyHa, IITO HAILIBL ,— 3ayBaXkbIy
Ansaxcaupp JlykamsHka i 3anpaciy 6enapycay Cibipsr
npplexallb Ha ricraperunyo Pagsimy.
Y Ipxynxait BOOIacIi IMPakbIBAOLb J3SACATKI THICAY
6enapycay. Y ragpl CranbiniHcKal padoOpMbl CIOfbI
HalIbl CyalYbIHHIKI IepacanAnica ceMsAMi i Hapar
uanbiMi Béckami. CEHHA iX Ham4Yagki 3aXoyBalolb
TpagbiLbli 6anbkoy. TyT Mo)kHa mauynb Oemapyckis
necHi i Tannpl, cycrpanb Kanappl, Kynanne g inmbra
HapOJHBIA CBATHI. AIPAJ>KAK0LIIa PAMECTBBI, IIPABOJ-
3511112 Pa3HACTAHBIA MEPANIPbIEMCTBbL. AJTHO 3 CAaMBIX
OyitHbIX 3 ix — popym “Benapycsl cBeTy Ha Baiikane”, n3e
3ayCENpl pajibla CyaliYbIHHIKaM He TONbKi 3 CyCefHix
pariénay Pacirickait ®enspalibli, aze i 3 iHIIBIX KpaiH.
Ipkyukae TaBapbicTBa OeapycKail KyIbTypsl iMs SHa
Uspckara crBopaHa Am4Ys y 1996 roxgse 3 Marail
ajpafyKoHHA 1 pasBiUAa AYXOYHBIX i KyJIbTYPHBIX
KalITOYHACL 1Y 6enmapyckara Hapopa. CEHHsI raTae parisi-
Ha/lbHae ab’sAHaHHe Oemapycay Pacii — agHO 3 caMBIX
BANIKIX i aKThIJHBIX. MiX iHIIBIM, y pariéne HaBar
3axaBajica BECKi, [j3¢ KaMIIaKTHa IIpaXXbIBawIlb
6emapycsl. Agna 3 ix — TypreHeyka Bastuaeyckara.
Ayrer Kpyuroy
®orto Telegram-kaHan Myn MNepsoro

B Kanna 6yablHKa Ypaga IpkyLkan Bobnacui
Mp33ig3HTa cycTpakani npagcrayHiki Ipkyukara TaBapbicTBa
6enapyckan Kynbstypbl i anbknopHara aHcambéna “Obeper”
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AQHCy/IbTaTBIYHara MikkaHdeciitHara
HIBIHCTBAM YIayHaBa)kaHara I1a ClpaBax
bIAHAJAbHACUAY AnAkcaHppa Pymaka,
9Me 3aXaBaHHA HaMALi npa Banikymo
HY, Ipaiiiio y xpame YsBixkanusa Kpbpika
ecua rata abpaHa HeBbImagkosa. TyT 3
Ibl pasMAIIYayCsA garep BaeHHaIaIOH-
2. 3ropHa 3 gam3eHbiMi HapsBoeivariHait
amicii, TyT 6BUTO 3Him4yaHa 80 THICAY
bl 4aC BAMOMBI iMEHBI TOJIbKI 14 3 masoBait
ThICAY. BAj3eria mparja ma 360opel iHdapMaribli mpa ThiA
JKaX/iBBIS maj3ei.

Y macsapxsHHi caBeTa y341i y3en KipayHiki pamiriiHbix
irpaMajicKix a6’51,uHaHHsI}"I, npapcrayHiki Hanprananpnan
akazaMii HaByk i MinicTapcTBa a6apOHBI.

Cénns Ha TapeiTopsli Oputora Illtamara-352 cTBOopaHsl
MaHyMEHT, 3¢ pas3MelldaHa iH(apMalbls Ipa af3i 3
OyJiHelIIbIX Tarepay, A3e 3Hiln4yaai BaeHHAIIa/IOHHBIX.
Sk packasay ppipskTap HaubisHanbHara areHnTBa ma
Typbisme JI3miTpeiii Maposay, rata mecua Takoe X
BaKHae J/IA 3aXaBaHHA MaMAIi Ak XaTbIHb, Tpacianer,

B DkcKypcia na Mysei noa3siry caBeLKix
BaeHHananoHHbIX-BA3HAY LLtanara-352
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MiHnckae reta. Ko>xHbl 1arep cMeplii fa3passe akasallb,
sIKist Tpare/pli agbbiBaicst Ha Hamrait 3smti. [ [ltanar-352
He TOJbKi packasBae Ipa KaHTKP3THbIA 3/71a4bIHCTBHI,
3/13€ICHEHBIS Ha SITO TAOPBITOPBII, I9Ta SLIYS i BOOpas, AKi
Iae ysIylIeHHe mpa Toe, LITO ¥ rajibl BailHbI af0bIBaIacs
Ha TaKix a0’eKTax. Y caMbIM se Ia4aTKy ¥ IIaJIOH MaTpamini
COTHI ThICAY BoiHay YbIpBoHai ApMii, J1s1 iX HAMEIKiM
KaMaH/[JaBaHHeM Obl/Ia CTBOPaHa I19/1asl CicTaMa jarepay.
Tonbki Ha TapbITOpHIi Benmapyci sAnbl pasmAmyanica y
60 HaceneHbIX MyHKTAX.

lramar-352, AkisHaxop3iyca Kand BEcKi MaciokoyurdpiHa
(céHHs raTa THPHITOPDIA ropaja), 6b1y MadymaBaHbl [/
MacaBara 3HilIY9HHA Ba€HHANA/IOHHBIX, IUTOLHA TYT
npaxofsini pacctpansl i karaBaHHi. Koxnywo paniny 3
6apakay, IYbl/IbHA 310 HEHbIX JTI0fI3bMi, BBIHOCII Kajsa
COTHI Ijent — JTI0A3i maMiparti aj ronazay, Xonamy, Xsapoo.
TapoiTopbis narepa cMepli MyseedikaBana. CTBopaHa
BipTya/pHas ricTopeis rarara ab’ekra. Ha memapsisie
MoxxHa mabausinb kapty 3 QR-xopami, ¢pora mabymoy
Jlarepa, aTpbIMallb iH(papMaIlbIIo IIPa TOe, IITO afi0bIBaIACA
Ha IITHIX ab’eKTax. XpaM Ha MeCIibl Tparefbli mabygaBaHbl
Ta iHibIATEIBE benapyckail npaBacnayHail 11apKBbl, A3€s
Taro, kab yuraHaBalp aMsAIb [1pa axBsAp, MaMaIilla 3a ix.
ITpb1 xpame panjye Myseil mo3Biry caBelkix BaeHHarma-
noHHbIX-BA3HAY [llTamara-352. Y iM sMelI9aHbl apXiyHbIs
3[bIMKI, aCabiCTBIs PIYBI aXBAP, JOIIKI i 63/1bKi 6apakay,
Ha sIKiX aXBsIpbI BbIA3epasi 3BeCTKi mpa cs6e 3 Hag3esti,
LITO IAC/si Ipa IITa 3MOTYIb AaBefaria ix Omiskis.
Hessiniki my3eit mar/si6/sie y 5kaxIiBy1o ricTOpBIO, ai3iH
3 AT0 NaKOAY — iMiTal bl 6apakay, AKis Obu1i Heparpysxa-
HblA BsA3HAMI. Tak 3imoit 1941-1942 ragoy y lllTanary-352
651710 10 THICSY BS3HSTY, 6O/IbINAsI YaCTKA 3 1X /ja BACHBI He
TaXKbla.

MenasiTa 3 yCcKnagaHHA KBeTaK i 9KCKypCii ma Mysero
mayajaocs TacA[K9HHe MixKaHdeciliHara caBeTa.
KppI>kaysBi>kaHCKi XpaM — BbIIaTHBI NPBIK/IAJ, Taro,
AKYI0 POJIO ¥ Iepajiadbl NaMALi MOI'YLb afbIIPhIBALb
pairiitHbIst i rpamMajicKis a6’ gHAHHI.



HIXTO HE 3ABbITbI

Mirpananit Mincki i 3acmaycki, IaTperapmbs 9k3apx
ycse benapyci BeniAmin nagdac nacsAgkKaHHA 3aBaKbly,
IITO CEHHA J1a TOMbI BallHbI Ba)KHa Ia/IbIXO/13i1b 3 TYHKTY
IJIefI>)KaHH A yXOyHara acsHcaBaHHA. Banikyro [Tlepamory
MO>KHa pasrysifans sk 6apanp0y gabpa ca 3moM. Benbmi
BaKHa 3pabiljb BBICHOBBI, Kab MafoOHBIsA Tparefbli He
nayrapazuicsa. Y TON Xa 4Jac [I3AKYHUYbl aCO9HCABAHHIO
maj3eit Bsanikait AjiubIHHA BallHbI MOXKHA HaIa>KBallb
paboTy 3 MOnIaI310, IPbIBiBaIlb i1 M9YHBIA KAIITOYHAC-
HBIA apbIEHI]ipBI.

YmaynaBakaHbl I1a CipaBax PaJIiriii i HallbIAHATbHACLAY
Anaxcanfip PymMak ynsHeHbl, IITO 3aXaBaHHe ricTapblyHal
maMmsALi 3yiseriia cBATHIM abaBs3kaM. Henbra 3abbiBaria
i mpa >kax/IiBbIs 1i46bI 3a6iTHIX, i Ipa THICAYBI pasbypaHbIX
i CITajJieHBIX Tapajoy i Bécak, i mpa repaigyxHae cympa-
uiynense. Baxxna, Kab HaJjajIelt raTa maMsib IepajaBaacs
nagpacrarodbiM nakaneHHaAM. Cénnsa y bemapyci mmar
pobinia y raThIM KipyHKY; IpaLyiolb My3ei, mabygaBaHbl
MeMapbIA/NbHBIA KOMIIEKCH], CTBAPAIOIIA JaKyMEHTa/Ib-
HBISI 1 MacTanKis QiapMbl, A3eftHiYa0Lb Manag3éxXHbIA

TIaTPBIATBIYHBIA aTPajibl, 1A JAITAMOTY AKiX IpaficTayHiKi
paNMirifiHBIX ab’AHAHHAY MOIyIb 3BApTalllla, Kab
no6pa}”fnapa1u<aBaub CBSITBIHI i MECIIBI TaMIIi.

Sx packasay nepubl cakpaTtap llsHTpanbHara kamitara
Bemapyckara poacmy6rikaHckara caiosa Monajsi
Ansaxcanpp JlykK’sHay y nepoiapg 3 2023 ma 2024 rajpl
Xofi3e paanizanbli Ipaekta “AfjHayeHHe CBATBIHD
benapyci. Hac a6’saigHoyBae rictopniss i Bepa” Ha
TOPBITOPHIi Halllail KpaiHbl ObIIO TpaBefi3eHa 285 Mepa-
mpbpleMCcTBay ma pobpaymapajkaBaHHI calblsabHA
3HAYHBIX PONIrifiHBIX ab’eKTay pO3HBIX KaHpecil,
TIoOMHiKay Bsjtikait AidpIHHAT BallHbI, MecIlay BOiHCKara
repaismy i c;aBbl. Y TaKiX aKkIpIsAX ObUIi 3a3elHiYaHbI
Kald TpOX 3 TajoBall ThICAY BajgaHIEpay.
JobpaymankaBaHa 68 mpaBacayHbIX a0’ eKTay, 6 KaTasid-
HBIX, 43 OpalKis Maripl, y ThIM /iKY MyCy/IbMaHCKis
naxaBaHHi. Mirpamanit Mincka-Marinéyckaii apxie-
napxii PpiMcka-kaTanminkali LapKBbl ¥ Pscny6niubl

Benapycs, apxiemickan loci¢p Craneycki packasay mpa
TOe, AAIKYI0 paboTy /s 3aXaBaHHA MaMALi npa Banikyio
AJiypIHHYI0 BaliHY po0sib KaTaminkis cesarapsl. Tak, ga
nuA Ilepamori i ¥ AHi naMiHaHHA axBAp, NPaxo/3ALb
CIIeNbIsIbHBISL GoracnyxoHHi. PacimpanaBaHbl agyka-
LBIHBIA Iparpambl Aad A3ALei i Monajsi, Ha AKiX
yA3sAnsAenlla yBara BbIXaBaHHIO TaKiX AKacuAy, AK
cMesaclb, MY)XHacllb, BepHacub bory i AijidbiHe,
raBopbILa Ipa Ba)KHacllb 3aXaBaHHA Mipy Ba yciM
cpene. Cimami mpbIXajgyaH pmaraAajaiola Mariabl
HEBAJOMbIX BOiHaY i aXBApP BallHBI.

Bsinikas pabora mpagcTayHikami pasiriiinbix absigHaH-
HAY pobinua Ansg acBATIEHHA TOMBI TeHanpiay. IIper
calose Oe/lapycKix sypaiicKix rpaMajcKix a6’ sigHaHHAY i
aburybiH crBopaHa Kawmicisa ma yBexaBedaHHi mamsni
axBsp Xamakocry. [I3sKyoubl sie pabolie macrayneHa
160 nomMHiKay axBApaM — IpafcTayHiKaM AypajicKara
HacenpHinTBa. [lIMaT pobinia i A7 yiraHaBaHH IpaBef-
HiKay cBeTy — XbIXapoy bemapyci, sikia ¥ ragpl Baiinbl,
PBI3BIKYIOUBI ¥/TAaCHBIM JKBILIIIEM, paTaBali Aypasy.

SIx maBemamiy crapmbl adiusp mepumara agpsena
yrpayneHHsA iHdapMallbli rayoyHara ypayneHHs igsa-
nariuxait paborel MinicTapcTBa abapousl Pacny6miki
Bemapycp Capreit llloxay, Baxkki yHécak y 3aXaBaHHe
ricTapbl4Hal MamMALi 6enapyc1<ara Hapoja i mpayabt ab
Ipyroii cycBeTHail BajiHe YHOCiIb [3eiiHacUb
yIpayieHHsl Na yBeKaBeuBaHHI maMsni abapoHiay
AJrybIHbI i aXBAP BOJIHAY, 52-1 aCOOHBI CIIeLbIANI3aBaHbI
nourykaBbl 6ataabeH. Y 2023 rojise majsABblA HOLIYKaBbLA
paboTs! Ob1Ti paBeaseHsl Ha 141 momykaBbIM ab’eKile ma
Jcélt TOpBITOPEIi KpaiHbl, y ThIM JIiKY i Ha 41 ab’ekie ¥
paMKaX pacciefaBaHHs KpbIMiHa/lbHail crpaBbl ab
reHanpiide Oemapyckara Hapoja ¥ ragbel Bamikait
AJi4pIHHAI BaliHbl. 3HOM/3EHbI i MAHATHI /IS Ypadbl-
cTara ImaXxaBaHHA acTaHKi OOJNBII YBIM A3BIOX ThICAY
3ariHy/bIX, yCTAHOY/IEHBI 3BECTKI ITpa 72 3 iX.
laHHa THOWBbIHA
®ota AneHbl [13aa3toni
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BAXKKI YKNAQ
Y BYYYbIHIO

MixxHapoaHbl A3eHb abapoHbl A3auen y benapyci
nayasni ag3Havaub 3 1988 roga

aJIOYHBl CIENBIANICT TrajoyHara
Bay4al i Manmajg3éxHall maaiThIKi
[/1bHaJl BpIXaBaydJali i i1oamariunan
TBa ajyKanbli Pacny6mniki benmapych
1, y HalllaJi KpaiHe raTa He IpocTa
Ha3Bajse 3BAPHYIb YBary Ha aKTy-
I3ALIHCTBA i Maknamaninma mpa

K/Ia/jalolb IPbIKTaHA afHY MATYIO
HA ix 60bir 32 1,8 MinbpéHa.

MOIlHasA 3aKaHajaydas 6asa, AKas
2 abapony intapacay cam’i i pssaueir. Y
KaHcThITy11bli 3aMallaBaHbl HOPMbI IIPA TOE, IUTO A3SPKaBa
aKasBae IMAJTPBIMKY CeMSIM 3 [i3€1bMi, A3elAM-cipoTaM i
Ma/bIM, fAKif 3acTamica 6e3 HMamsA4YsHHA 6au1:1<o;"7. y
MiHynbIM ropse cmnoyHinaca 30 ragoy, Ak y bemapyci
HpBIHATH 3aKOH ab mpaBax A3ilsni, sSKi HakipaBaHbI Ha
3abecnAusHHe ¢isiyHara, MapajbHara i JgyXxoyHara
3gapoys, papMipaBaHHe HalplsAHA/IbHAI CBAZOMACIi Ha
aCHOBeE ary/bHavaaaBevblX KAUITOYHACHAY.

AcabniBpl KJIOIAT i callbIANbHAA abapOHA rapaHTABaHbI
asersimM 3 acabiiBacusaMi ncixagisiunara passinus, a
TaKcaMa J3eLAM, AKis 4acoBa Ili IacTassHHA 3HAXO/34-
1ia 6e3 csiMeliHara akpy>K9HH i allbIHY/IICA § iHIIBIX
CKJIaJlaHbIX yMOBaXxX. ¥ bemapyci oHbIM IpaMaji3siHaM
npajacraynsenia 6scnaTHasA ajfjyKalblisa, MeJblIIbIHa,
Ipaesf, i/IbroThl IPbI all/Ialle XapYaBaHHs, CThIIIEH bl
IS CTY[I9HTAY, Y3HATapOABI /I aflOPaHBIX A3ALeN i
Mar4ypIMaclb [/ aTPbIMaHHA laflaTKOBall ayKallbli. 3a
rajipl psanisanpli ¥ 3aKoH (33081 VHeCeHBl 3HAYHbIA
smeHbl. CéHHA MiHnicTapcTBaM afyKalbli CyMecHa 3
3alikaymeHbIMi paciy6ikaHCKiMi opraHaMi A3sip>kay-
Hara KipaBaHHA BAJ3enla pabora Ia pacHpanoyIibl
mpaexTa ab yHsCeHHI 3MeH y lafi3eHbl 3aKoH. 3 1995 rozna
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p2ani3yonia HalblAHATbHBIA IJIAHBI I3€AHHAY Ia
TA/IANIISHHI CTAHOBIIIYA [3A1€M i aX0OBe iX IIPaBoy, AK
ACHOYHBIA IpaBaBblsA JAKYMEHTHI, Y AKiX KOMIIIEKCHA
BbI3HAYaHbI KipyHKi abapoHbl A3A1iHCTBA. 3apas paarii-
3yenla IJIaH, pacupalaBaHbl Ha nepprap 3 2022 na
2026 ragpl. Im mpagyriaekaHa pasBiné Mi>kBegamac-
Hall TafTPBIMKI /131 i cAMeN, Y AKiX AHbI BbIXOYBa-
ola, mspar MepanpbleMcTBay, AKiAd Ka3BOIAND
MaBBICiL|b HEIIPbIMA/IbHACLLb IPaMafiCTBa [la IpasAyIeHHA
csIMelfHara rajTy, akasalib JalaMory A3elsM i 6aibkam
I1a CTBapaHHI 6sCIIeyHara 3HaXO>)KaHH A MaJIbIX Y CETI[bI
IHTSPHAT, CKapaLilb IPALOYHYIO i 3HEIIHIOK Mirpalblio
MOJIafi3i, MaBBICIIIb Y3POBEHDb IICiXanaridyHbIX Bepay,
YMeHH 1Y, HaBbIKay caMapasBilis acobbl, chapmipaBalb
ncixanaridyHyo KyJabTypy, IaBbICillb 9 eKThIyHACHb
paaisanbli HpbIHLBINY iHK/MO311 § afykansri, Gpapmipa-
Ballb y M3AI€l HaBbIKi 3JjJapoBara jaafy >XbIIIA, a
TaKcaMa IaBBICiIb pO/Ib CAMENHBIX KalITOYHAaCHAY,
MP3CThDK IIMaTA3€eTHAN cam’i Yy rpaMajcTBe, yJacKa-
HaJbBallb CAMeNHbIA GOPMBI YIafKaBaHHA A3sLei-
cipoT. JlaHBIM IJTaHaM IpajyI/ieflyKaHa i IpaBsA3eHHe
pacnybrnikaHcKara cBATa, HIpbICBeYaHara MixxHapoa-
HaMYy JHIO a0apOHBI A3sLieil.

YBATA 1 lOrnAn

Sk sayBaxkblna mag4ac cyctpaunl ¥ HanbligaHanbHbIM
NP3C-UHTPbI KAHCYIbTAHT YIPayIeHHsA HapoJaHaceb-
HiNTBa, reHjapHail i caMeitna maniteiki MinicTapcTBa
Hpalbl i canplsabHall abapousl Pacmy6mriki Bemapycn
Anena Kowmrik, canpisinbHast abapoHa csiM’i 3absicrieyBa-
ella Ipas INpajfcTayleHHe [3APXKayHbIX alaMor,
ajfipacHali calplsA/IbHal /i TPBIMKI, CAMEIHaTa KaIliTay,
AKi Ha/miYBaellla Ipbl HAPAJ KOHHI TPILATa i HACTYIIHBIX
n3saneit. Kommnexkc Mep capseiiHivae Tamy, HITO
macTassHHA MaBs/lMiuyBaella KOMbKaclb HIMAaTI3eTHBIX

cem’sty. Ha cénHs § Hammait KpaiHe IpakpiBae aMab



HALUBI A3ELLI

124 ThICAYBI TaKiX ceMAY, Y AKiX BBIXOyBaeIa 60IbII
450 TpIcAY A3A1el, a raTa KOXKHae IATae A3inA  benapyci.
PacnpamaBanbl mparpaMspl fanaMori s X/IONYbIKaY i
A3AY4bIHAK 3 acab/iBbIMI TaTpabaMi.

NPAMATAHOA CAMENHbIX KALUTOYHACLAY

Anena Komik nmiybllb, IITO CEHHA Ba)XKHA JJAMaHCTpa-
Bal[b IPBIK/IA/Ibl APYXKHBIX ceMsy. Cénera §5KO0 ¥ MOCTHI
pas mpaBopgsilia pacrybnikaHcKi KOHKypc “Cam’s ropa’
SIro MaTa - ymamaBaHHe AyXOyHa-MapajbHBIX acHOY
cAM’i, HpamaraHja CAMeMHBIX KalITOyHacuAy i
TpajbIbIi. Y a;[6opaquIX 9Tamax KOHKYpPCy y3aimi
ynmsen 6onpm 440 cemny. Cem dinamicray 6ymyub
3Marara 3a ThITy/ “CAMs rofa’.

JI3senp abapoHbI aji3HavYaelllja NpaBsAJ3eHHEM pasHa-
CTaliHbIX MepamnpbleMcTBay. KaHellHe, aHOYHbBIA rocui
Ha ix - ;g3elni, AKig gacATHyII mocmexay y Bydobe,
TBOpYACIi, CIIOpIle, a TAKCaMa J3elli-CipoThl, Masbls ca
MIMATA3eTHBIX ManasabscredaHslx cemsy. Y MiHCKy
HpajlllIo TpajblllpliiHae cBATa “[I3sA1iHCTBA — MipHas
KpaiHa”, Ha sIKOe Ipblexasi MaleHbKis rocui 3 ycéit
Kpainbl. IHbI May3enbHivani ¥ gpisnoraBaii nuALoy bl
“Yac Bpi6pay Hac” 3 wieHami HaubisiHampHall KaMicii ma
npaBax J3iLALi.

Ba jcix abmacHbIX L9HTpax Mpailliai parisiHalIbHbIA
CBATOYHBIA MepanpbleMcTBbl. [Ipagcrayniki A3ap>xxop-
raHay, aprasisalblii, OpajIpbleMCTBay HaBeJBali

I3iIA9blA IHT3PHATHI, CallblANbHA-NIefarariqyHbIA
LOHTPHI, 6ambHIIbI, apraHisalbli callblsiIbHATT a0apOHBI.

“rAPAYDLI” TbIA3EHD

Mamrabua J[3eHp abapoHBI HA3sIleil aJ3HadyaHBI
n3sKyloubl bemapyckamy asinsyamy ¢poHpy. MeHasiTa
na iHiUBIATBHIBE T9TAl apraHisalbli ¥ Hallal KpaiHe i
3’aBinacs takoe cBAra. Ha mpausry 36 ragoy bemapycki
A3inAunl GoHJ IiKaByI0 i KapBICHYIO IIparpaMy phIXTye
He TONBbKI /ja 1 YspBeHst: éH abBsIIIvae “THIA3EHD JA3sIIIiH-
crBa’. Sk maBejaMina CTapUIbBIHA HpayIeHHA
Bemapyckara psinsdaara ¢poupy Jlrogmina Kanpgpamosa,
y I9ThI 4ac acabmiByw ¥Bary aTpbhIM/IiBaoIb CipOTHI i
A3eni, AKif IpaXKpIBalollb y JaMaX cAMelHara ThIIY,
XJIOIYBIKi 1 A3AYYBIHKI 3 iHBaMTiIHACIIO.

TanenasiTpiA A3eli i cipoThl cTaHOBALILA Y/3eMbHiKaMi
decTpIBaIAY, KOHKypcay Abl iHIIBIX MepanpbleMCTBay,
magyac AKiX MOrylb IlaKasallb CBae TaJeHTBl. Y
HarsistHampHal 6i6/1is1Ta11bI aIK pbIIacs BRICTayKa (aTa-
rpadiin “Ilyacume 6aubinb’, 3po6NEHBIX [3elbMi 3
imBanigHaci. I'aTa BOIHIK HaBydYasibHAra IpaexkTa Ia
(dboTaMaitcTIpCTBY i1 acabIiBbIX HABYY9HIIAY.

A A1r4s raTa yac, Kasi majBoA3AIa BbIHIKI i ypyuarona
¥3Harapoybl JIEIMIIbIM IpajicTayHiKaM fabpayblHHATrA
pyxy i ysopubeiM cem’sim. Tak, mpamisit “Cs6p nssueit”
afi3HavaHa cTapurbiHa MiHckara ab/1acHOra afi/i3siIeHH A
Benapyckara psinsaara ¢poupy anina Ilpansxko. [TIpamito
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HALUbI A3ELLI

B AHcambnb Aypaiickara TaHua “Tinb 3aras”

ims 3inaiger TycHano6aBaii-Map4aHKa aTpbiMati IIMaT-
I3eTHBIA CeM 1, y THIM JTiKY Cy>X9HIIbI Hexxasery — 6enapyc
Anaxcanpp i ykpainka JlipbiHa, AKiA BBIXOYBaIOIb
12 p3sueit

Y MixHapogHbl A3eHb abapoHbl n3sueit bemapycki
nsinsagsl GoHJ pasaM 3 mapTHEpPaMi HaBefBae A3sALel,
AKiA mpaxopsAnb na4sHHe. Tak, MajapyHKi aTpbiMari
MaJjIeHbKisg marbleHTBl 3 [I3imsvail iHQeKubIiHAL
KJIiHIYHa) GanbHILBI, caMoOll )ka YCTaHOBEe ypydaHBbI
ceproldikar Ha HaOBIUE abCTaNsABaHHA. AKTBIBICTBI
Marinéyckara abmacHora afassiieHHs GOHAY fa CBsATa
nafipbIXTaBajli MepanpbleMcTBa ¥ banbininKaii crenbi-
ANbHAN IIKOJIe-iHT9PHAllE, a TAKCaMa a/IKPbI/Ii 3L AYyI0
I'yIbHABYI0 NNALOYKY ¥ Kpyrnauckim IaHTphI Kapak-
I bIiTHAa-pa3BiBaloyara HaBy4YaHHs#d, abCcTaaABaHHe A
AKOra HabbITa 3a KOIIT CPOJKaY, aTPhIMaHBIX Iafdyac
mabpaubiHHara Mapadouy.

Y raTeIM TOfA3€e Mphl HMagTphIiMIbl HanspeiyariHara i
[TaynamonHara macia Pacny6niki Benmapycs y Pacisickait
@epspanpi [Ismirpera Kpyrora gsecaup nssamen 3
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Bpaciikait Bobaciyi smMarii 3'e343inb
Ha J3inAvae cBATa § MackBsy.
Binebckae abnmacHoe ajgi3gieHHe
¢hoHy cyMecHa 3 MsICIIOBAIl TaIepa-
ObléKaMIIaHiAN MpaBAIi TOMAThIU-
HBI [I3€Hb Ha paibl€, Kajli BhIXaBaH-
1B JAMOY CAAMeliHara ThIIy Iacipa-
6aBati cs16e ¥ porti xxypHaicTay.
J3insuel poHA cymecHa 3 Kaybam
JKOHAK [bIIIaMaTay 3aMeXHBbIX
NnmpajcTayHillTBay apraHisasaini
CBATOYHBISA MepalpbleMCTBBl ¥
craniyHpIM napkKy imMs [opkara.

BEPA | MAPbI

Tri3eHDp A3ALIHCTBA Ipaiilioy Ha
6ase Pacny6mikanckara paabimiTa-

mbBIIHATa LOHTpa IS
m3aneri-inBanifay. Y angsin 3 g3€H
m3eni cami maBani KaHIApT,

IakasBaji, AK MHOTA, HAT/IE[3AYbI
Ha CBae HANPOCTHIA AbIATHA3DI, AHBI
MOIYyIlb JACATHYLb. A macias fa
I3AIeN TIpblexani BaKalbHBIA
BbIKaHaYLIbl i MACTALIKisl KaJ€KThIBbI
HallblAHa/IbHA-Ky/IbTYPHBIX I'PaMaf-
ckix absipHanuay. s g3sueit, skis
npaxonssinb paabimitansiio ¥
LPHTPBI, Abl iX 6anbKoy rata 6b1a
BBIJJATHAsI Mar4bIMaciib TaObIBaLlb y
coneyHait [I'pysii, sarapgkabail
Apwmenii, mabaublb He3BBIYAHDIA
KapsiicKigd CcTpoi i MY3BIYHBIA
iHCTpyMeHTBI, macmsBanb Oena-
PpycKid i yKpaiHCKiA mecHi pasaM ca
CTapWBIHEN YxpaiHckara

B ManeHbKas BbixaBasbHiLa LISHTPa Ca CTapLUbIHEN YKpaiHCKara
KynbTypHa-acBeTHiLKara TaBapbICTBa “KpasaHbl”



CA CTYXXKI HABIH

B YnayHaBakaHbl Na cnipaBax panirii i HaublAHanbHacLAy
AnskcaHpp Pymak i gbipakTap Pacny6nikaHckara paabinitaypbliiiHara
L3HTpa Ana g3auen-iHeanigay liogmina Kanapatosa

KyJIbTypHa-acBeTHilkara TaBapbicTBa “KpasHbl 3
Managseyna i arpsiManb 3apaj 0Oapsepacui pasaMm 3
aHcambOeM siyparickara Tanna “Tinp saras”. Hassa amonrasira
Ka/JIeKTbIBa MepaKiajaellia fgK 3aaaTel y3poct . Tak,
Ka7ZeKThIy CK/Ia/laelila BBIKII0YHA 3 IIEHCiAHepay — cAPHi
y3poct sakix 69 ragoy! “Tinb 3aras” majgpeixraBay Ais A3swei
IyMapbhICTBIYHBIA HyMapbl. fJIK IpbI3HamicA yA3enbHiKi,
makasBallb Maj4yac TAHIY CL9HKi, aObITpbIBAIlb CIOBBI
HeceHb — raTa iX acabyiBas pasplHa4YKa. Y 3aBaJHbIX i Xapbl-
3MaTBIYHBIX TAHIJOPAY €CLIb CBa€ MAKIOHHIKI, AKifA IMKHYIII]a
He IpanycKalb KaHIpTay M06iMbIx aprhicTay. KamekTory
BBICTyIIa€ He TONbKi Mafg4ac A3E€H AYPIIICKaN KyIbTYpHI i
HabpaublHHBIX KAHLPPTAy, aje i Janydaerna ga MHOTIX
decTbIBanAy i CBAT, AKisA HPaxXois3sAllb y PO3HBIX KYTKax
benapyci, knidyup ix i ¥ racTposi 3a MAXY.
J3ewi 3 paabiiTanbliiHara [HTPa YaKati apThHICTAY AK yXKO
Bo6pbIx cA6poy. Ila iHinbpIATHIBe YIajHaBa)kaHara Ia
CIpaBax pajiriit i HaubIAHANbHACLAY AsIKcaHpa Pymaka
TaKi KaHLUSPT TYT HNPaBOA3iyca y>KO § 4auBEPTHI pas.
JTiopmina Kangpamosa, sikast 3’ayiseniia AbIpoKTapam
Psacmy6nikaHckara paabinitanmbritHara I9HTpa RIS
n3Aneii-inBanigay majyac KaHI®pTa Naj3AdKaBaja
YnayHapa>kaHaMy Ila CIIpaBaX paJIiriii i HalbIAHAIbHACIAY
Anaxcanapy Pymaky He TonbKi 3a My3bIYHBI IaflapyHak,
aste i 3a ycé Toe, MITO iM 6BLIO 3poOIeHa /IS CTaHAYIEHHS |
pasBila YHiKanbHaM YCTAaHOBBI, 13€ pa3aM 3 MeJbIIbIH-
CKall JamaMorall XJIOMYbIKi i A3AYYbIHKI aTpBIM/IiBaIOLb
IICiXa/ariyHyo i CaublANbHYIO MAATPBIMKY, 3alIMAK0IILa
TBOPYACIIIO, CIIPAyIKBAOIb Maphl i CTaBAIb Mepaj caboit
M3TBI. Y HEKaTOPbIX [i3:Lieil, ITO Ipaiiii TyT paabinira-
IIBII0, Y)KO HaBaT 3HATA Ipyna iHBanifHacLi. Y cBeT/IbIM,
YTY/IbHBIM, ACKPaBbIM II9HTPBI Ha CLIeHaX MHOTIA I3iIA4bIX
MaJIIOHKay, €clib TYT i HafIichl, MaKiHyTbIA A3eLbMi. Boch
TO/DbKI a3iH 3 ix: “3acpiHail 3 Mapait. [IpadubIHaiics 3 MaTAIL.
Bep y cs16e”.
“MarubiMa, y iHIIBIX KpaiHaXx Ji/Isi TAaKOTa [{Hs OOJIbLI aKTYy-
a/IbHas Ha3Ba ca c7IoBaM “abapoHa’. Y Haluaii >)ka KpaiHe raTa
I3eHb M000BI fa A3sueit!” — 3ayBaxkpy Anskcanip Pymax.
Anena [13aas3iona
Qorta ayTapa

TBOpyYaa gbinnamarbliA:

Al BAWKAPTACTAHA -
[1A IHOAHESII

Tpanblublaii Ha NpauAary HekanbKix ragoy

cTana py6pbika Ha CTapOHKaX ra3eTbl TBOpUail
iHTanireHubli benapyci “Jlitaparypb! i
macrauTea” — “[Ibinnamaroia nepaknagy”.
[13AKyt04bl HAMaraHHAM i rajoyHara pagakrapa
wToThIAHEBIKA AnAkcea YapoTbl, | pafakTapa
apnsena naasii “JliMa” Pariena Manaxoyckara,
y ra3eue 3p3eiicHinica nybnikaubli nepaknanay
Ha Genapyckyto MOBY NaaTbI4HbIX i NPa3aiuHbIX
TBOPay NicbMEHHiKay CamblX PO3HbIX KPaiH.

HoBbl BbImyck “[IpImmamMaTbli mepaknapy’
NMpbICBEYAaHbl Ma33ii paciiickix pariénay -
bamkapracrana i fxyuii Caxa, a Takcama
nanéxai aj bemapyci Inganesii.
Bepurb! 6amrkipckait mastacsl Auicer Taripasaii
(“Kactper na mneitax”, “3sméHas smma’,
“O*Kati fymra cBilt HISAX 3IMHBI 3aKOHYBIIb. ..”,
“*XT0 macMee cKasallb, LITO CarHy/la Haf
BATpaMi MsiHe?..”) IepaKiaaa Managas bemapy-
ckasa micbMeHHinla Hacracca Hapoaiika, sakas
>KbIBe i mpanye ¥ Kamannel, Ha bepacueiimybine.
ITy6nikanpia 3yciM HeBbIDagkosad. Y
BoigaBenkim mome “3Bsi3ma” peIXTyenia ga
BBIJJAHHS aHTA/IOTiA balKipckalt massii y mepa-
K/Iaf3e Ha Oenapyckyi MOBY. ['9Tbl TBOpYBI
IpaeKT aXbluAyngenya y pamkax [laragnennsa
a6 cympanoyuinTse namixx CarosaM micbMeH-
Hikay bemapyci i Cawsam mnicbMeHHiKay
Pacy6miki BamkapracraH.
Tpsr Bepurbl fobpa Bsigomait y Pacii skyrkait
masTacsl Haranni Xaprnammesait (““**Moit gsep,
amaHxacyraM Obry...”s ““**Tppl Bepiubl 3 macki
6aroy...”; “SIxyukas crpana’) nepaysacobina Ha
Oemapyckyilo MoBy CsTnaHa bblkaBa, sikas
JAaBOJIi aKThIYHA i Hallpy>kaHa Ipanye y rajine
MacTallKara nepaxkmajy.
Paruen Mamaxoycki afgkpsly s 6emapyckara
ybITaya BEpUIbI ABYX MasTay Inganesii — JJonaka
Kpsicuisani (“ITins kaBy 3 Boram™) i Tyui
Xopani (“Tpsl Mmae kaxanHi”). Haragaem, mro
HacenbHinTBa IHgaHe3ii cknamae Gompin 3a
270 minpénay vanasex. Yauséprae Mecuma ¥
cBelne na HacenbHinTBe. CéMas skaHOMika ¥
cBene. Jlitaparypa Ha ¥IacHbIX MOBaX Maella y
n3sicsiTkay Hapopay Iupanesii. Hait6ompux
pasBiTas ABaHCKas JliTaparypa.

Csapren llibIUKO
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FONAC PAA3IMbI | Becrki 3 Benapyci

CA CTYXXKI HABIH

PA3MOBA
YIATYPCKIMI
LIKONBHIKAM

TBopbl Genapyckix nicbMeHHiKay yBaiili Y aHTanorito
CycBETHaW A3iLAvai nitaparypbl, Bbiaa3eHyio y Anvarbl.

AByT Macimay - BAgZOMBI ViITyp-

cki micbMeHnHik. JKbiBe ¥ AnMarsl,

I3€e MOopydY 3 iM Ipalye HeBATiKi

aTpaj, ImicbMeHHiKay-cypojsiuay.

Ha taportopnri Kasaxcrana, mix iH-

LIBIM, IIpaKbIBae 275 ThICAY YITypay.

ArynbHas iX KOJIbKacllb, yBOTy/E ¥

cBene, - KanA 13 minbénay. boneit

ycsaro -y Kirai: 12 minbénay 800 TbI-

cs4. Ba jcim cBene passiBaenua yii-

rypcKas HallbIIHAJ/IbHAA JiTaparypa.

IMepakmapublK i g3inAYbl MicbMeH-

Hik AByT Macimay 3’ayndena aya-

pam 14 kuir. IlpanaBay y posHbix

Ka3aXCTAaHCKIiX raseTax, y Jacoiice

“Apsy”. 3ycim HsmayHa HiCbMEHHIK

Ia/IpbIXTaBay i BbIIay Ha YTy pCKam

MOBE€ ayTapCKyIo aHTaJIOTilo Iepa-

Knajay TBOpay J3ilA9YbIX IiCbMEH-

HiKay 3 po3HBIX KpaiH cBeTy “BpIIO

1i He 6b110...”: Xanca Kppicuisina

Anpspcena, Hlapnsa Iepo, I'epminii Llyp Mionen, Ca-
kapoiAca Tameniyca, Anrema Kapaitnivasa, [asapoca
ArasHa, Beiicenbas Cyneitmenasa. [Topyd 3 kaskami
nicbMeHHikay JJanii, ®panneii, Aycrperi, Pinnanmpli,
banrapsri, Apmenii, Kasaxcrana y kHiry yBamuii i TBOpbI
n3insAublx nicbMeHHikay benmapyci — Kanapoinsr Xaza-
cesiu-JlicaBoii, Togminer Py6neyckaii, Anecsa Kapmro-
KeBiJa.

360pHik kasak “Bouro 1i He ObUIO...” BBIIIIAY HAK/IAAM
1000 sx3aMmIApay. 3apas KHira pacnayciojpkpaela mna
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ycix nrkonax i rimuasiax Kasaxcrana, j3e Bydoba BApizel]-
11a Ha YITYpCKall MOBe.
3acraenua cmaj3ABaljlia, MTO CTACYHKi mamix Gena-
pycKimi i yirypckimi nitaparapami Oyzyip mamsiparia
i Haganel. Y MHOriM ratamy, akpamsa Apyra Macimasga,
cripblsie YITypcKi miTaparypasHayua gokTap ¢inamaria-
HBIX HaBYK Anivokan Xampaey. Ex neannoitubt BoicTymay
y 6enapyckix ymtaparypHa-MacTaIKiX IephLAbIYHBIX BBI-
TNAHHAX.

Pama+ CapBau



June. Summer is in full swing
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